“Toate acestea nu te-ar îndemna de- 
cît să zîmbeşti dacă asemenea previ- 
ziuni apocaliptice nu s-ar sprijini pe 
cercetări foarte serioase, în cadrul că- 
rora — graţie unor puternice ordina- 
toare şi unor tehnici extrem de com- 
plexe, cum ar fi analiza sistemelor — 
s-au alcătuit mii de scheme și alterna- 
tive posibile care au fost examinate, 
confruntate, combinate, testate“. O ast- 
fel de reflecţie, aparţinind săptămîna- 
lului francez „Entreprise“, vizează a- 
cele lucrări de inspiraţie „zegistă“ care, 
beneficiind de o egidă de renume (cum 
este cunoscutul „Massachusets Institute 
of Technologie“ — M.L.T.) și de girul 
folosirii pe scară largă a ordinatoarelor, 
au stîrnit o mare  vilvă în Occident. 
Este vorba de „Dinamicile lumii“, a 
americanului Jay W. Forrester, şi de 
„Limitele creșterii“, a unui grup de 
cercetători americani de sub conduce- 
rea prof. Denis L. Meadows, („The Li- 
mits to Growth. A Report for the Club 
of Rome's Project on the Predicament 
of Mankind“, Potomac Associates 1972), 
lucrare executată — pe moaelele al- 
cătuite de specialiştii de la M.I.T. — 
pentru „Clubul de la Roma“, cãre reu- 
neşte numeroşi savanți-viitorologi occi- 
dentali în scopul cercetării incidențelor 
deteriorării mediului înconjurător asu- 
pra viitorului omenirii. 

Reflecția revistei „Entreprise“ ridică 
o primă problemă, a cărei importanță 
nu ar putea fi neglijată : separarea și 
reținerea, din evantaiul lucrărilor de 
inspiraţie „zegistă“, a acelora care au 
la bază cercetări ştiinţifice, metode şi 
tehnici moderne de investigaţie. Legat 
de aceasta apare o altă pioblemă : ne- 
cesitatea abordării, într-un spirit critic, 
fundamentat științific, a unor aseme- 
nea lucrări, penetrind adînc în anali- 
zele și semnificaţiile lor. „Limitele 
creşterii“, ae pildă, atrage atenţia asu- 
pra unei probleme reale, iar metodele 
şi tehnicile de investigaţie beneficiază 
de un fond ştiinţific de certă utilitate. 
Cu totul altceva sînt, însă, concluziile 
trase de autori sau de alţi viitorologi 
occidentali pe baza cercetărilor respec- 
tive. Previziunile sumbre ale acestora 
sint condiţionate, de altfel, de ei în- 
şişi: dacă nu se va acţiona. “Acţiuni, 
desigur, se impun. Dar, cum, în ce 
sens, cu ce mijloace, cu ce rezultate 
— aceasta este deja o altă problemă. 
„Limitele creşterii“ exprimă doar . o 
părere, mai precis o părere asupra ac- 
țiunilor condiţionate de o anumită vi- 
ziune asupra raportului dintre necesi- 
tățile și posibilităţile omenirii, și, în 
primul rînd, ae existenţa unui anumit 
cadru social economic, cel capitalist, 
fapt de care nu se poate face abstrac- 
ţie, ci care, dimpotrivă, trebuie luat în 
mod expres în considerare. 


CUM DE MAI EXISTĂ 
LONDRA ? 


«Ca toate celelalte asemenea lucrări, 


„şi aceasta („Limitele creşterii“) — ci- 


tăm dintr-un studiu intitulat semnifica- 
tiv „Limitele unei concepţii greșite“, 


nE neS 


“publicat de revista de specialitate brita- 


nică „The Economist“ — pretinde că o- 
menirea ar trebui să oprească creşterea 
investițiilor, precum şi creşterea popu- 
lației, deoarece un computer a spus că 
cel mai înalt standard de viaţă pe care 
planeta îl poate permite este acela sta- 
bilizat la jumătatea nivelului de viață 
nord-american de azi. Raportul Mea- 
dows reprezintă o elocventă manifestare 
a unui aemodat non-sens pentru că cer- 
cetătorii de la M.I.T. au introdus în 
computerul lor multe false presupuneri. 
În primul rînd, ei au căzut cu amindoi 
ochii deschişi în cea mai importantă 
capcană care stă în faţa tuturor viito- 
rologilor... şi anume aceea că. de cînd 
a început într-adevăr creşterea e- 
conomică, o dată cu revoluţia in- 
dustrială de acum 200 de ani, 
orice om de ştiinţă nu a putut pro- 
nostica decît dezastrul dacă a proiectat 
creșterea economică exponențială exis- 
tentă în condiţiile „adaptabilităţii“ pe 
care o pot avea resursele conform nu- 
mai tehnologiilor deja cunoscute. De- 
oarece tocmai creşterea exponențială a 
tehnologiei este cea care constituie im- 
boldul creșterii cconomice exponenţia- 
le, desigur computerul va spune că ne 
îndreptăm spre dezastru dacă, la rîn- 
du-ne, i-am indicat să presupună conti- 
nuarea efectului fără continuarea cau- 
zei». 2) 

Deslușind motivul principal în baza 
căruia computerul de la M.L.T. a dat un 
răspuns de genul celui menţionat, re- 
vista britanică surprinde, totodată, unul 
din elementele esenţiale pe care previ- 
ziunile în cauză nu-l iau în considerare, 
ceea ce, în mare măsură, şi conduce de 
altfel la concluziile avansate privind 
remediile. Nu se ţine cont de însăşi 
evoluţia progresului tehnic şi tehnolo- 
gic în general și mai ales de o anumită 
direcţie pe care o va putea lua acesta 
în viitor şi, în consecinţă, de posibila 
funcţie pe care o va putea căpăta: 
de a prezerva şi ameliora el însuși me- 
diul înconjurător. Pentru a-și întări 
argumentaţia, revista arată în conti- 
nuare ce s-ar fi putut prevedea cu un 
secol în urmă pentru zilele noastre 
dacă cineva ar fi procedat în același 
mod. „În 1872 orice om de ştiinţă ar fi 
putut dovedi că traficul urban de călă- 
tori şi mărfuri al Londrei ar fi- imposi- 
bil în 1972 (şi de aceea ar fi imposibilă 
şi existenţa unui oraş de dimensiunile 
actuale ale Londrei), pentru că unde ar 
fi reuşit londonezii. să-şi adăpostească 
toţi caii necesari pentru un astfel de 
trafic şi cum ar fi putut ei evita asfi- 
xierea datorită imenselor cantităţi co- 
respondente ae reziduuri animaliere ? 3) 


„Este clar că tocmai progresul tehnic a 


fost acela care a făcut posibil un lucru 
ce părea imposibil. Tot aşa, este posibil 
ca progresul tehnic, făurit şi orientat 
de om, să fie în mășură să rezolve pro- 
blemele pe care, nu tocmai el însuşi 
ci o anumită utilizare a lui, le-a creat, 
punînd la adăpost omenirea de catas- 
trofele  Apocalipsului. „A acuza dez- 


2) „Limits to misconception“, în „The 
Economist“ din 11-17 martie 1972. 


3) kiem. 


voltarea industrială — spune Jean Paul 
Pigasse în «Entreprise», — că duce lu- 
mea în abis, înseamnă pur și simplu a 
uita cu desăvirșire că fără ea lumea ar 
fi rămas încă în epoca pietrei şi a o- 


„biceiurilor. tribale“. 4) 


„Zegiștii“ uită de posibilităţile, neli- 
mitate practic, pe care știința le poate 
pune la dispoziţia omenirii, atît în ce 
privește resursele de hrană cit și cele 
energetice. Pentru a aminti numai cîte- 
va — dintre care unele nu se mai află 
pur și simplu doar în stadiul de „po- 
tenţialitate pură“ — vom menţiona; 
energia termonucleară, energia solară, 
folosirea resurselor energetice și ali- 
mentare ale mărilor şi fundului mărilor, 
utilizarea alimentelor sintetice etc. A- 
precieri științifice arată că, folosindu-se 
drept sursă energetică un banal pahar 
cu apă, se va putea obţine prin contro- 
larea reacției termonucleare o energie 
echivalentă cu cea necesară acum unui 
mare oraş. Unele estimaţii, luînd în 
considerare tocmai direcţiile verificate 
de dezvoltare a progresului tehnic, eva- 
luează posibilităţile Terrei de a susţine 
alimentar, în primii ani ai secolului vii- 
tor, peste 20 de miliarde de fiinţe uma- 


ne. Dar, dimpotrivă, unii ,„zegişti“ 
scrutează viitorul nu cu  îndrăz- 


neala viitorului ci cu nostalgia trecu- 
tului, generaţoare de  lamentări de 
genul celei exprimate de Ezra Mishan : 
„Creșterea economică putea fi foarte 
bine oprită după primul război mon- 
dial. Exista suficientă tehnologie 
pentru ca viaţa să fie plăcută. Ora- 
şele nu erau  supraaglomerate. Me- 
diul înconjurător nu era cu adevă- 
rat distrus, așa cum este azi, şi nu exis- 
tau industrii cu poziţii privilegiate, ast- 
fel încît procesul să fie ireversibil“ 5). 
Limitind pînă la absolutizare efectele 
progresului tehnic şi tehnologic asupra 
mediului înconjurător numai la cele 
negative, „zegiştii“ stabilesc o legătură 
mecanică între creșterea populaţiei şi 
creşterea economică, pe de o parte, şi 
deteriorarea ecologică, pe de altă parte. 


PROGRESUL DEPĂȘEȘTE 
LIMITELE ECOLOGIEI 


Este cert că creşterea economică — 
înțeleasă în sensul unei amplificări con- 
tinue a activităţii economice a societă- 
ţii, cu incidenţele ei implicite. asupra 
„contractului: societăţii cu mediul am- 
biant, care îi pune omului la dispoziţie 
resursele” — are un efect ecologie po- 
luant, scos în evidență de experienţa 
însăşi. De asemenea este cert că socie- 


Li 


tatea are nevoie de dezvoltare. economi- 


că pentru a asigura populaţiei. — care 
cunoaşte, la rîndu-i, importante sporuri 


-— un nivel de trai în creştere. Dar tot în 


interesul societăţii este şi de a se îngri- 
ji din timp de prezervarea mediului în- 
conjurător, cu alte cuvinte de a supra- 


veghea „contractul“ său cu natura, ast- 


4) Jean Paul Pigasse : „Pas de prosp6- 
rité sans croissânce“, în „Entreprise“ din 
15-21 iunie 1972. 

5) Citat după „The New York Times Ma- 
gazine“ din 21 noiembrie 1971. 
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fel încît aceasta să nu i se întoarcă îm- 


potrivă — pentru ca şi în viitor socie-. “ 


tatea să se menţină în perimetrul unor 
condiții ecologice în măsură să asigure 
viaţa în continuare. S-ar părea că, în- 
tr-adevăr, ne aflăm în fața unei con- 
tradicții, enunțată empiric şi simplifi- 
cator astfel: ori creştere a populaţiei, 
deci necesitatea creşterii economice şi 
prin urmare o deteriorare continuă a 
mediului înconjurător, iar ca limită ex- 
tremă dezastrul ecologic ; ori stagnare 
în populaţie şi în creșterea economică 
dar, iarăși la limită, salvarea de la de- 
zastrul ecologic, 

Contradicţia nu este numai aparentă; 
ea există, căci înţelegînd relaţia ,„popu- 
laţie-economie-ecologie“ ca un tot, ca 
um sistem, este clar că modificarea u- 
nuia din termeni se poate face între 
anumite limite, mai precis că, într-un 
anumit stadiu (la limită), mărirea 
unuia din termeni ar produce o modi- 


Prezervarea mediului 
înconjurător implică 
scoaterea definitivă 


din viața societății a 

celei maì teribile for- 

me de deteriorare a 
acestuia : războiul 


ficare în sens negativ a unuia din cele- 
lalte două sau chiar a amîndurora. A- 
bordarea mecanică — metafizică — a 
acestei contradicții ar duce la concluzii 
„Zegiste“, 

O abordare materialist-dialectică nu 
duce, însă, la aceleaşi concluzii. Ştiinţa, 
progresul tehnic — în fapt omul — pot 
interveni pentru a înlătura aceste limi- 
te pur și Simplu cheltuind energie nu 
numai pentru a „exploata“ natura, ci și 
pentru a o păstra și, chiar mai mult, 
pentru a-i stimula regenerarea. Cu alte 
cuvinte, orientind progresul tehnic nu 
numai în direcţia „solicitării“ naturii 
(avîndu-se în vedere natura doar ca 
„Obiect de exploatat”) ci şi în direcţia 
îmbunătăţirii ecologiei, pentru a permi- 
te depășirea limitărilor pe care deteri- 
orarea ci le impune — într-un fel și în- 
tr-un anumit stadiu — creşterii econo- 
mice. Sau, altfel spus, depășirea proble- 
melor deteriorării ecologici se va reali- 
za tot prin progres şi nu prin viziuni 
fataliste. Merită a fi semnalată în acest 
sens părerea unui grup de experţi de la 
„First National City Bank of New York“, 
care consideră că, în ultimă analiză, 
creşterea economică şi echilibrul ecolo- 
gic sînt departe de a se afla într-un ra- 
port de antinomie, pentru că „numai 
creşterea industrială poate oferi mijloa- 


cele necesare pentru a crea o lume mai 
«curată» (nepoluată) — fapt care, la rîn- 
dul său, va favoriza creşterea econo- 
mică“ 6) 

Ó problemă care s-ar putea ridica 
este aceea dacă omenirea dispune de 
posibilităţi materiale şi spirituale de a 
cheltui energie și pentru ameliorarea 
mediului înconjurător, de a orienta 
progresul tehnic și într-o asemenea di- 
recţie, sau dacă, dimpotrivă,  „preţul” 
unei astfel de acţiuni nu ar fi prea 
mare, Un răspuns afirmativ apare cît 
se poate de justificat  gîndindu-ne la 
imensul potențial material şi de inven- 
tivitate ce ar putea sta la dispoziţia a- 
cestui nobil scop, dacă i-ar fi destinată 
chiar şi numai o parte din uriaşele fon- 
duri bănești şi energii creatoare anga- 
jate actualmente în cursa înarmărilor. 

Războiul, existența imenselor arsena- 
le de arme nuclsare, chimice, bacterio- 


logice şi chiar clasice reprezintă, în ul- 
timă instanță, cel mai grav pericol pen- 
tru mediul înconjurător, în sensul ru- 
perii nu numai treptate dar și bruşte 
şi definitive a „contractului“ cu na- 
tura. Este profund semnificativ că re- 


levarea acestui fapt a fost leit- 
motivul luărilor de poziţie ale ma- 
jorităţii  covîrşitoare a participan- 


ţilor la Conferinţa privind mediul în- 
conjurător, desfăşurată, sub egida 
O.N.U., la Stockholm, acum cîteva luni. 
Se evidențiază pregnant, și din acest 
punct de vedere, necesitatea imperioa- 
să a excluderii războiului din viața so- 
cietăţii, a înfăptuirii dezarmării gene- 
rale şi, în primul rînd, a dezarmării 
nucleare, nu numai pentru elimi- 
narea încordării internaţionale şi instau- 
rarea unui climat de destindere și pace 
între popoare, ci și pentru asigurarea 
cadrului propice vieţii însăși, pentru 
prezervarea și ameliorarea mediului 
înconjurător. 

6) „First National City Bank of New 


York“, Buletinul lunar al Băncii, martie 
1972. 


Ilie Șerbănescu 


(Va urma) 


CE SE AŞTEAPTĂ 


În fiecare toamnă, cînd ceţțurile se 
lasă mai frecvent şi persistent asupra 
pămiînturilor britanice, cîteva staţiuni 
de pe malul mării, găzduind conferin- 
tele anuale ale sindicatelor şi ale parti- 
delor laburist și conservator, cunosc o 
animaţie pe care cu greu o pot egala 
cele mai estivale perioade ale anului, 
În fiecare toamnă, aceste localităţi 
cunosc aceeaşi agitație a celor, de 
fiecare dată, peste o mie de delegaţi 
şi a sutelor de ziariști britanici şi stră- 
ini care, întruniți în uriașe săli, dezbat 
sau urmăresc discuţiile privind proble- 
mele acute ale vieții social-politice din 
Marea Britanie. 

Odată sfârșit, în urmă cu aproape trei 
săptămîni, Congresul T.U.C., atenţia 
încordată a opiniei publice britanice s-a 
îndreptat asupra pregătirii conferinței 
partidului laburist. Vor avea rezoluţiile 
adoptate de sindicate şi o înclinare mai 
accentuată decît înainte spre stînga a 
acestora, o influență decisivă asupra 
laburiștilor ? — iată întrebarea ce par 
să şi-o pună majoritatea observatorilor. 
Conferinţa din acest an a partidului 
laburist — a 7l-a din istoria partidului 
— se va deschide sub auspicii care 
nu par să suridă prea mult liderului 
Harold Wilson. În urmă cu un an, exis- 
ta o problemă de importanţă majoră 
care copleșea tot ceea ce s-a dezbătut 
la întrunirile de la începutul toamnei 
— a intra sau nu în Piaţa comună. 
între timp, pe de o parte, situaţia pri- 
vind aderarea britanică la C.E.E. s-a 


limpezit mult, chiar dacă într-un sens | 


nedorit de majoritatea laburiştilor şi 
de o însemnată parte a opiniei publice, 
iar pe de altă parte, probleme econo- 
mice polarizînd interesul de multă vre- 
me şi tot de multă vreme rămase nere- 
zolvate au luat asemenea dimensiuni 
încît nici o întrunire politică de presti- 
giu nu le poate evita şi cu atît mai 
puţin o conferinţă laburistă. 

S-ar putea spune că anul încheiat de 
la ultima conferinţă a fost pentru par- 
tidul laburist un an de criză, un an 
care a cunoscut un moment văzut, în 
faza iniţială, de unii comentatori drept 
moment al dezbinării (sciziunea „grupu- 
lui Jenkins“ din aprilie). O analiză mai 
profundă aduce însă la lumină şi alte 
aspecte. Criza partidului durează, de 
fapt, de mai multă vreme şi, poate, nu 
greşesc aceia care afirmă că, cel puţin 
în unele privințe, laburiştii nu şi-au 
revenit pe deplin din socul pierderii 
puterii, în iunie 1970. În 27 de luni, 
problema de care s-au ocupat în per- 
manenţă a fost aceea a aderării sau 
neaderării la comunitatea economică 
vest-europeană, asupra celorlalte aspec- 
te, îngrijorătoare uneori, ale situaţiei 
social-economice ei limitindu-se la a 
critica guvernul conservator, dar fără 
să ofere o alternativă capabilă să cîştige 
de îndată toate opţiunile alegătorilor. 
O perioadă de căutări, inevitabilă după 
şoc ? S-ar putea ca această opinie, sus- 
ținută nu o dată, să fie și adevărată 
în fapt dar, tot în fapt, rezolvarea ati- 
tor nemulțumiri sociale — şomaj, pre- 
turi, inflaţie, speculă imobiliară — nu 
poate surveni numai prin căutări limi- 
tate la un plan ideatic. Pe de altă parte, 


: același an scurs de la ultima conferinţă 


DE LA CONFERINȚA LABURISTĂ 


a marcat o înclinare a partidului către 
stinga, deşi greu perceptibilă uneori, 
iavorizată de multiplele evenimente : 
declanșarea stării de urgenţă, în două 
rinduri, greve de mare amploare în 
care laburiştii erau nevoiţi să-şi expri- 
me o poziţie ş.a. Mai mult : prin demi- 
sia lui Roy Jenkins şi a grupului său, 
aripa de stinga a partidului şi adver- 
sarii aderării au cîştigat teren. Exem- 
ple mai recente ar putea fi găsite și 
printre moţiunile pregătite pentru con- 
ferinţă : una propune să se ceară de- 
misia din partid a parlamentarilor re- 
beli, o alta cere a nu mai fi aprobată 
candidatura membrilor care n-au wr- 
mat hotăririle conferinței precedente 
parlamentarilor rebeli, o alta cere a nu 
mai fi aprobată candidatura membrilor 
care n-au urmat hotăririle precedente 
conferinţei, o a treia ca alegerea lideri- 
lor parlamentari să fie ratificată de con- 
ferință etc. Or, dacă asemenea moţiuni 
ar fi aprobate la întrunirea de la Black- 
pool, care începe săptămîna viitoare, 


HAROLD WILSON 
„Un lider capabil incă 
să păstreze calea de 
mijloc între cele două 
aripi ale labuiişiilor”. 


s-ar produce cu siguranță o schimbare 
în partidul laburist. Ceea ce e cert deo- 
camdată e faptul că, deşi criticat de 
mulţi, Wilson este încă un lider capabil 
să păstreze acea cale de mijloc îm- 
piedicînd în egală măsură înclinațiile 
prea marcate ori de lungă durată că 
tre o aripă sau cealaltă. Dacă Roy Jen- 
kins a demisionat, el a fost înlocuit, 
graţie influenţei lui Wilson, cu un mo- 
derat; conducătorul aripii de stingn, 
Michael Foot, a cîștigat teren, dar a 
tost trecut într-o funcţie în care posi- 
bilităţile de acţiune îi sint limitate şi. 
concomitent, eventuala sa influenţă 
contracarată prin numirea în altă func- 
ție de conducere a partidului a unui 
membru cu vederi mai de dreapta. 
Ceea ce i se reproşează însă în pri- 
mul rînd lui Harold Wilson este eschiva 
sa deliberată de la a ataca problemele 
esenţiale ale stării economico-sociale şi 
de a propune alternative acceptabile. 
Anthony Wedgwood Benn, preşedintele 


SE i dai E Sia a 


din acest an al partidului, în două dis- 
cursuri ţinute la Brighton la Congre- 
sul sindicatelor, pare să fi dat un răs- 
puns (dar numai din punctul său de 
vedere) la întrebarea despre viitoare- 
le relaţii dintre laburiști și sindicate: 
intr-unul din ele, el afirma că partidul 
său va boicota Piața comună, în celă- 
lalt dădea, într-un fel, asigurări că un 
viitor guvern laburist va ţine seama 
de tot ceea ce sindicatele cer. Or, li- 
derul Wilson, deşi a criticat politica 
economică a guvernului conservator, 
pare să acorde în continuare problemei 
aderării atenţia principală motivînd prin 
consecințele pe care tocmai aderarea 
le-ar avea asupra economiei britanice. 
„The Economist“ seria că Wilson poate 
ignora totul, aşa cum a ignorat multe 
decizii ale conferinţelor și pe cînd se 
afla la putere, conducind partidul nu- 
mai cu promisiunea  renegocierii ter- 
menilor aderării, după revenirea la gu- 
vernare. (E fapt sigur că o rezoluţie 
propusă conferinței va cere viitorului 


cabinet laburist să iasă din C.EE.; a 
fost format un „comitet de convingere“ 
a delegaților cărora li se va distribui 
şi o broşură a lui Roland Leighton 
pe ideea că legea aderării e un dezastru 


pentru Marea Britanie și moarte si- 
gură pentru laburiști). Dar, scrie mai 
departe „The Economist“, alternati- 
vele lui Wilson (cind există) sînt prea 
puţine și neînsemnate pentru un par- 
tid care se sprijină pe sindicatele ce 
cuprind peste zece milioane de membri 
profund nemulţumiţi de starea socială 
actuală. Somajul se apropie din nou 
de un milion, inflaţia nu e înlăturată, 
legea anti-muncitorească e o frină (ne- 
glijată însă de greviști) în calea reven- 
dicărilor. Toate aceste aspecte sînt re- 
cunoscute de laburiști. Roy Jenkins, 
demisionarul, afirma într-o întrunire 
la Cefneithin că surplusul din anii tre- 
cuţi în balanţa comerţului britanic a 
dispărut, iar rata anuală a creșterii 
preţurilor oscilează între 7 și 8 la sută, 


cu tendința de a se apropia de 10 la 
sută, ceea ce, pentru un guvern care 
a fost ales pe baza promisiunilor de 
a opri creşterea preţurilor, e cît se 
poate de grav. 

Nu numai pentru promisiunile făcute 
de Wedgwood Benn, dar şi ca urmare 
a situaţiei din ţară, laburiştii vor tre- 
bui să ţină seama la conferinţă de ho- 
tăririle sindicatelor într-o măsură mai 
mare decit au făcut-o înainte. William 
Rodgers, fost membru al guvernului la- 
burist, scria în „The Sunday Times“ că, 
deși interesele și obligaţiile laburişti- 
lor și sindicatelor nu coincid întotdea- 
una, Congresul de la Brighton va 
arunca o umbră asupra conferinței de 
la Blackpool. În sensul : influenţind-o- 
Partidul laburist a pierdut, în fond, în 
iunie 1970, alegerile pentru că se înde- 
părtase de sindicate şi iniţiase măsuri 
împotriva lor. A reveni la putere în- 
seamnă a reciştiga încrederea lor, 
printr-un plan care să îndepărteze ne- 
mulțumirile actuale. În mare, laburiștii 
au un asemenea plan.  Întrunirea din 
6 iulie a conducerii laburiste s-a în- 
cheiat cu elaborarea unui document 
cuprinzînd directivele politice în cazul 
revenirii la putere, considerat de Wedg- 
wood Benn drept „cel mai avansat şi 
mai socialist plan pe care laburiştii l-au 
avut vreodată“. Sint prevăzute naţio- 
nalizări şi renaţionalizări (alte indus- 
trii în afara exragerii cărbunelui, in- 
dustria farmaceutică, porturile și şan- 
tierele navale, societăţile de construc- 
ţii imobiliare etc.), o redistribuire a ve- 
niturilor printr-o reformă fiscală care 
ar lovi marele capital, crearea unui 
birou naţional al investiţiilor, abolirea 
legii Carr, acţiuni împotriva inflaţiei 
prin măsuri de control al preţurilor 
$. a. Despre acest program. ce urmează 
a fi discutat la conferinţă, s-a vorbit 
mult în presa britanică, mai ales în ce 
priveşte sugestiile de completare şi îm- 
bunătăţire, venite din cercurile parti- 
dului laburist. 

Existau, înaintea conferinţei, comen- 
tarii despre temerile  laburiste în le- 
gătură cu o prea entuziastă și deter- 
minantă participare a sindicatelor la 
hotărîrile ce vor fi adoptate la Black- 
pool, cu alte cuvinte, că aceste hotă- 
rîri să nu reediteze concluziile de la 
Brighton. Totuşi, important este deo- 
camdată ca partidul laburist care, în 
perioada cînd conducea ţara, n-a ţinut 
seama de multe ori de cerințele TUC, 
propunînd chiar o lege  antimuncito- 
rească asemănătoare legii Carr, este 
conştient acum de necesitatea de a ò- 
feri, măcar în parte, satisfacţii sindi- 
catelor care îl sprijină și finanţează. 
De aceea, chiar dacă Harold Wilson va 
încerca să-şi concentreze toate forțele, 
şi în acest an, asupra Pieţii comune, 
există semne că alte probleme — în 
primul rînd relaţiile cu sindicatele — 
vor ocupa același loc de frunte. 

Va aduce a 7l-a conferinţă laburistă 
schimbări? A 7l-a conferință laburistă 
ar putea fi însemnată — sînt de părere 
toţi observatorii, acum, cu puţin îna- 
inte ca delegaţii să se adune la Black- 
pool — pentru că ar putea arăta dacă 
şi în ce măsură partidul şi-a revenit 
şi şi-a construit o politică mai diferen- 
țiată de a conservatorilor, cum şi cât 
de insistent răspunde cerinţelor și in- 
tereselor maselor de alegători. 


Stelian Ţurlea 
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Ce este Cipru? O insulă de 9251 
kmp; o stîncă fertilă ieşită, ase- 
meni Afroditei din spuma mărit; o 
palmă de pămînt ale cărei margini sînt 
veşnic spălate de ape, iar ea veşnic în- 
setată de apă; un teritoriu locuit de 
633000 oameni care duc mai departe, 
în timp şi-n lume, o istorie zbuciumată 
dar demnă ; o țară mică — ivită la răs- 
cruce de drumuri şi interese — pentru 
a arăta lumii, cît de greu este să 
stai în calea vînturilor, atunci cînd 
vrei să fii liber și independent. 

Homer numea Cipru „insula  înmi- 
resmată a florilor“, iar Byron „insula 
suferinței“. Contradicţia este doar a- 
parentă. Timp de 2500 de ani „insula 
înmiresmată a florilor“, a fost o rană 
sîingerîndă ; ea a fost ba cucerită, ba 
cumpărată şi vindută — cu brutalita- 
te sau „eleganţă“, dar în toate cazu- 
rile jefuită și umilită. În octombrie 
1958 — în focul luptei pentru libertate 
a poporului cipriot, în pragul indepen- 
denţei insulei — un ziar englez scria 
că Cipru este ca un vas gata să plece 
în călătorie sub comanda unui căpitan 
care ignoră destinaţia. Raportată la si- 
tuaţia economică socială de atunci a 
Ciprului — aprecierea sumbră a res- 
pectivului ziar, care dădea glas spe- 
ranţelor de prăbuşire a ideii de liber- 
tate a insulei, nutrite de cercurile co- 
lonialiste, nu părea a fi lipsită de te- 
mei. Economia era dezorganizată : ba- 
lanţa comercială înregistra  fabulosul 
deficit de 20 de milioane lire sterline ; 
industria era practic inexistentă — ex- 
ceptind cîteva întreprinderi de prelu- 
crare rudimentară a produselor agrico- 
le și minele care se aflau în stăpinirea 
unor companii străine; agricultura 
era făcută după metode înapoiate, la 
care se adăuga veşnica problemă a 
lipsei de apă; procentul emigrației, 
în primul rînd al cadrelor calificate, 
de intelectuali, era rar întîlnit în alte 
părţi la proporţiile din această ţară. Şi 
— ca un corolar al tuturor acestor răni 
lăsate de dominaţia colonialistă, insula 
mai avea în inima ei un „butoi cu 
pulbere“ gata să explodeze la cel mai 
mic semn făcut de duşmanii libertăţii 
şi independenţei : vrajba semănată de 
colonialişti între ciprioții greci și turci, 
după ce sute de ani aceștia trăiseră în 
armonie, unii lingă alții, împărțind 
trățește dureri şi bucurii. 

În aceste grele condiţii s-a născut 
Republica Cipru. Independenţa sa — 
obţinută prin luptă şi nenumărate jert- 
fe — a fost recunoscută prin trata- 
tele de la Zürich şi Londra care, de- 
parte de a fi un model de perfecţiune, 
au creat totuşi cadrul necesar unei e- 
voluţii de sine stătătoare a insulei, de- 
ziderat esenţial pentru ciprioţi în acel 
moment. 

Azi, pentru orice călător în Cipru 
sînt evidente progresele celor 12 ani 
de independenţă, în dezvoltarea econo- 
miei ca şi creşterea nivelului de 
trai, înfăptuirile pe planul învăţămîn- 
tului şi educaţiei, al ocrotirii sănătă- 
ţii, în construcţia de locuinţe, în dota- 
rea edilitară a localităţilor. Toate a- 
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cestea își au izvorul în munca harni- 
că, bine chibzuită și gîndită a oameni- 
lor, muncă al cărei obiectiv îl repre- 
zintă făurirea unei economii puternice, 
libere de orice conjunctură — obi- 
ectiv care, de altfel, se înfăptuieşte cu 
succes. Direcţiile concrete spre care 
sînt orientate eforturile pentru realiza- 
rea acestui ţel le-a definit, cu şase ani 
în urmă, preşedintele ţării, arhiepisco- 
pul Makarios, care arăta:  „...Multe 
sînt obstacolele ce trebuie să fie în- 


de investiții care depăşeşte 320 de mi- 
lioane de lire, o industrie prelucrătoa- 
re (bazată pe agricultură și pe impor- 
tul de materii prime), capabilă să a- 
sigure aprovizionarea pieţei interne cu 
o largă categorie de produse de larg 
consum şi să ofere exportului, nu- 
mai în anul 1970, de 7 ori mai multe 
confecţii textile şi de 17 ori mai multă 
încălţăminte decit în 1966. Şi aceasta 
pe terenul practic gol cu numai 12 ani 
în urmă ! 

Industria prelucrătoare este indus- 
tria de viitor a Ciprului şi există con- 
ştiinţa că, în condiţiile unei ţări lip- 
sită în mare măsură de materii pri- 
me minerale, numai  perseverind pe 
un asemenea drum se poate asigura o 
dezvoltare economică liberă, ferită de 
capriciile situaţiilor de conjunctură. 

Insula născută din ape, are mereu 
nevoie de apă. Apă pentru livezi, pen- 
tru culturi, pentru viaţă. În Cipru, a 
stăpîni apa e cumva echivalent cu a 
stăpîni şi dirija agricultura, cu a stä- 
pini și dirija economia în general. 

Cele aproape 140 de bazine şi lacuri 
de acumulare — construite printr-un 
considerabil efort — nu satisfac decit 


NICOSIA 
Un punct de atracție pentru turiști 


vinse şi multe sînt soluţiile care tre- 
buie să fie găsite... Agricultura trebu- 
ie să fie modernizată. Problema apei 
trebuie abordată în mod efectiv. In- 
dustria prelucrătoare trebuie să fie 
dezvoltată. Exploatarea potenţialului 
turistic al insulei trebuie să fie mai 
viguros urmărită. Acestea sint citeva 
din domeniile prioritare pe care se va 
pune tot mai mult accent în decursul 
celui de-al doilea plan“ — sublinia 
preşedintele Makarios în prefața la 
planul de dezvoltare a ţării. 

Pe parcursul a două planuri cinci- 
nale de dezvoltare — 1962—1966 şi 
1967—1971 s-a creat, printr-un efort 


în mică măsură cerințele pentru iriga- 
ţii. Faptul că de pe 11 la sută din su- 
prafață agricolă, cit reprezintă acum 
terenurile irigate, se obține aproxima- 
tiv 50 la sută din producția de legume 
şi cereale este un argument hotărîtor 
în favoarea continuării eforturilor de 
captare a unei părţi cît mai mari din 
cele aproximativ 550 de milioane de 
tone de apă, cîtă se scurge fără folos 
în mare, în anotimpul ploios, cit și 
pentru continuarea programului de de- 
salinizare a apei marine. 

Ca şi în industrie, ca și în agricul- 
tură, eforturi încununate de succes se 
întreprind şi în privinţa dezvoltării tu- 
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rismului, pentru care Ciprul - prezintă 
excelente condiții. 

La 23 decembrie, pe muntele Trodos 
era iarnă bogată, cu multă zăpadă. O 
şosea asfaltată urcă pînă la cea. mai 
înaltă cotă. Deocamdată, acolo găsim 
doar „turişti permanenți“ : militari 
britanici care lucrează la observatorul 
bazelor engleze. A doua zi, la Fama- 
gusta, deşi nu era una din zilele cele 
mai călduroase din decembrie, se făcea 
plajă, pe nisip, pe terase, pe balcoa- 
ne, iar cu puţin curaj, şi baie în Me- 
diterana. Desigur, nu acesta este sezo- 
nul de mare în Cipru, dar, începînd 
din aprilie pînă la sfîrşitul lui octom- 
brie, deci aproape 7 luni pe an, insula 
cunoaşte sezon plin. Dacă la aceste 
“condiţii naturale adăugăm locurile is- 
torice de mare atracţie, o ospitalitate 
veritabilă, precum şi preţul scăzut 
față de cele mai multe ţări apusene, 
înțelegem că ambițiile autorităţilor în 
domeniul turismului nu sint deloc exa- 
gerate. 

Ce-i mai trebuie turismului pentru 
a se dezvolta, pentru a deveni, aşa cum 
este definit în programele de dezvol- 
tare, a doua industrie naţională ? Ho- 
teluri ? — fireşte. Ceea ce nu este 
chiar lucrul cel mai greu de realizat. 

Complicată este însă obţinerea tere- 
nurilor pentu construcţii în zona lito- 
ralului. În Famagusta mergem pe o 
stradă spre mare. 

— De aici începînd — mi se spune 
— cu fiecare pas. pe care îl facem 
spre mare, prețul pămîntului creşte în 
progresie geometrică. 

În zonele cele mai favorabile turis- 
mului, preţul pămîntului a crescut în 
mod incredibil în ultimii ani: de 200, 
de 300 de ori. Dar nici asta nu este o 
piedică de netrecut pentru o ţară ho- 
tărită să-şi pună în valoare excelente- 
le condiţii climatice pentru turism. În 
1970 turismul a adus în vistieria țării 
8 milioane de lire. Dar investiţiile mari 
proiectate — 32 milioane lire au fost 
investite pînă acum — îi asigură, așa 
cum prevăd planurile guvernamentale, 
rolul de a doua industrie naţională. În 
1975, se prevede ca ţara să fie vizita- 
tă de 500000 turişti iar, în următorii 
ani, numărul vizitatorilor să-l întrezcă 


cu mult pe cel al locuitorilor insulei. 
Sînt în curs de construcţie 10 hoteluri 
care vor dubla în 1975 numărul patu- 
rilor. 

„Noi nu vom tăia găina care face 
ouă de aur“ — mi-a fost dat să aud 
nu odată în discuţiile cu organizatori 
ai turismului cipriot. Cunoscutul afo- 
rism are în acest caz, următorul în- 
teles concret : exemplul multor staţi- 
uni europene — şi nu numai europe- 
pe — adevărate victime ale „turismu- 
lui modern“, i-a avertizat pe ciprioţi 
să evite tot ceea ce ar putea distruge 
— încet dar sigur — farmecul peisa- 
jului natural; investiţiile pentru tu- 
rism nu trebuie să creeze — spun ei 
— în aceste oaze de linişte un vacarm 
à la Miami. Şi așa sînt multe de repa- 
rat în materie de concepţie turistică 
(vechea Famagustă, de exemplu, este 
atit de „înghesuită“ în mare, încît 
pare un uriaș vapor naufragiat) dar 
ziua în care aici vor apare hoteluri gi- 
gant, garaje de mărimea uzinelor, par- 
caje care vor izgoni oamenii, piscine 
etc., etc. din ziua aceea frumuseţea îşi 
va căuta alt refugiu. „Nu se poate con- 
strui orice pe pămîntul zeilor“ — cam 
aceasta ar fi deviza ce călăuzeşte efor- 
turile pentru dezvoltarea celei de a 
doua industrii a Ciprului. 

Desigur, imaginea Ciprului de azi ar 
fi incompletă dacă nu am menţiona o 
problemă esenţială, aflată de mulţi ani 
în permanentă actualitate, şi de a că- 
rei rezolvare depinde, într-o măsură 
deloc neglijabilă, întreaga dezvoltare 
economică-socială a Ciprului. Este vor- 
ba de găsirea unor modalităţi concrete 
de convieţuire şi colaborare armonioa- 
să între cele două comunităţi ale po- 
porului cipriot — greacă şi turcă. 
Evoluţia acestei probleme, care în de- 
cursul anilor a cunoscut şi episoade 
dramatice, inspirate, în cele mai multe 
cazuri de forțe externe, ostile indepen- 
denţei republicii Cipru, a dus la con- 
cluzia — clar exprimată de preşedin- 
tele Makarios — că singurii în măsură 
să o soluţioneze in mod corespunzător 
sint ciprioţii înșiși, fără nici un fel de 
amestec sau presiuni din afară. Respin- 
gerea presiunilor de orice fel, făurirea 


și întărirea frontului intern de luptă 
pentru întărirea independenţei naţio- 
nale este, de altfel, unul din obiectivele 
fundamentale ale activităţii celor mai 
multe partide și formațiuni politice 
progresiste din insulă. 

Am evocat această problemă, gindin- 
du-mă la cele ce mi-au explicat cu in- 
sistenţă prietenii ciprioţi şi anume că 
aşa-numita „stabilitate negativă“, a- 
dică situaţie în care nu există nici cioc- 
niri violente, dar nici împăcare între 
cele două comunităţi, cind insinuările, 
presiunile, amenințările externe la a- 
dresa independenței n-au depășit pra- 
gul declaraţiilor verbale sau al aranja- 
mentelor de culise, dar nici n-au înce- 
tat definitiv, cînd chiar în frontul in- 
tern există unele fisuri ce încurajează 
presiunile venite de aiurea, — repet 
această „stabilitate negativă“ creează 
greutăţi în dezvoltarea unitară, armo- 
nioasă a tuturor zonelor ţării, în pla- 
nificarea de perspectivă, distrage aten- 
ţia de la problemele economice şi so- 
ciale presante -ce se cer rezolvate. Și 
asemenea probleme există — mai mari 
sau mai mici, — dar există, ca pretu- 
tindeni în lume. 

Din schița, oricit de sumară, a ceea 
ce reprezintă Ciprul, nu poate lipsi bu- 
curia — cea mai deplină pe care o în- 
cearcă orice călător — pe care ţi-o dă 
comunicarea cu oamenii acestui pămînt, 
cu oamenii care oglindesc în firea lor, 
în sufletul lor frumuseţea Ciprului, tre- 
cutul său de poezie, legendă şi istorie, 
viitorul său plin de speranţe, de lumini 
şi umbre greu încă de pătruns. Ciprio- 
tul nu este numai un muncitor inteli- 
gent, tenace, dar şi un bun camarad, un 
om ospitalier, deschis, un temperament 
vulcanic dar blind, aspru dar drept. 
Firea lui s-a modelat, cred, îndelung, 
în lupta cu vitregia naturii, dar şi cu 
vitregia soartei. 

Cît am stat în Cipru m-am întîlnit 
şi am discutat, fie în birouri oficiale, 
fie la o cafea pe terasele hotelurilor de 
la Famagusta, fie în livezile din Mor- 
phu, cu foarte mulţi oameni de toate 
condițiile sociale şi de toate profe- 
siile, de la domnul Kleridis. preşedin- 
tele parlamentului şi pînă la ano- 
nimul lucrător agricol din Paphos, şi 
mărturisesc că am ascultat  pretutin- 
deni, cu multă plăcere și, de ce să as- 
cund, cu mîndrie cuvinte de caldă prie- 
tenie, de înaltă consideraţie la adresa 
României, a conducerii sale, a preşe- 
dintelui nostru, Nicolae Ceaușescu. A 
fost exprimată  mulţumirea pentru 
sprijinul pe care România, prin poli- 
tica sa internaţională principială, l-a 
acordat întotdeauna, în cadrul organis- 
melor O.N.U., cit şi în alte împrejurări, 
cauzei drepte a Republicii Cipru, luptei 
poporului cipriot, satisfacția pentru bu- 
nele relaţii dintre ţările noastre, pre- 
cum şi convingerea că sînt reale şi mul- 
tiple posibilități pentru dezvoltarea lor 
şi mai puternică în interesul ambelor 
popoare. 

Sărbătoarea naţională a poporului ci- 
priot, care prilejuiește aceste rînduri, 
oferă — nu numai autorului lor, ci ori- 
cui a cunoscut Ciprul — o prea plăcută 
evocare, o fierbinte dorinţă de a vedea 
împlinirea aspirațiilor sale de pace şi 
progres pe care le-am înţeles întot- 
deauna. Și, înțelegîndu-le, le preţuim 
şi le admirăm. 


- Anghel Paraschiv 
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„Televiziunea italiană în culori va fi 
mai în culori decît altele sau, mai bine 
zis, va avea ceva în plus. Francezii, bel- 
gienii, germanii, englezii, olandezii, a- 
mericanii, rușii şi alte popoare pot ve- 
dea patru culori fundamentale și com- 
binaţiile lor. Pe ecranele noastre aceste 
combinaţii cromatice vor fi însoţite de 
o tentă cenușie lăsată de o umbră a că- 
rei natură nu este prea greu de recu- 
noscut“, seria săptăminalul italian 
„L'Espresso“ chiar în ziua inaugurării 
Jocurilor Olimpice. Iar atunci cînd după 
© „perioadă experimentală“ de 17 zile 
mirificele culori s-au stins, telespecta- 
torii italieni, întoreîndu-se la obişnuite- 
le lor ecrane alb-negru, și-au dat sea- 
ma, fără prea mare surprindere însă că 
in plină „pace parlamentară“ izbucnise 
ceea ce presa peninsulară s-a grăbit să 
numească „la grande guerra del colore“ 
— „marele război al culorii“. Un ade- 
vărat ghem de manevre și presiuni poli- 
tice mai mult sau mai puţin oculte, de 
spectaculoase publicări de „documente 
secrete“ urmate de dezminţiri oficiale, 
de mari interese financiare şi de acuza- 
ţii de corupţie, ghem încilcit la ale că- 
rui capete se găseau două cuvinte cu 
rezonanţă neobişnuită — PAL, şi 
S.E.C.A.M. 

Folosind relatările presei italiene şi 
cele ale presei internaţionale, vom în- 
cerca să urmărim unele aspecte ale a- 
cestui „război“ comparat de către co- 
tidianul francez „Le Monde“ cu „un 
roman poliţist fără soluţie“. 


ÎNTRE S.E.C.A.M. ȘI PAL. 


Televiziunea în culori s-a născut în 
ianuarie 1954, atunci cînd cîteva com- 
panii americane au transmis de la Pa- 
sadena tradiționala „Sărbătoare a tran- 
dafirilor“ folosind sistemul NTSC — 
„National Television System Comittee“. 
După cum era de așteptat, noului năs- 
cut nu-i lipseau imperfecțiunile. Aşa că 
nu întimplător telespectatorii americani 
— care la început aveau ocazia să se a- 
muze mai frecvent decit poate ar fi do- 
rit urmărind pe micul ecran westernuri 
în care piei roșii de un gingaş verde 
pastel vinau în preeria roșie bizoni por- 
tocalii — au reinterpretat sigla prin i 
ronicul „Never Twice Same Colour“ — 
„Niciodată de două ori aceeaşi culoa- 
re“. (Ulterior, sistemul îmbunătățit a 
fost preluat și de către Japonia). Trei 
ani mai tirziu, apărea în Franţa un al 
doilea sistem denumit „Sequentiel à mé- 
moire“ — pe scurt S.E.C.A.M. Mult măi 
tîrziu, în 1963, se va ivi în Republica 
Federală a Germaniei un al treilea sis- 
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tem — P.A.L. — „Phase alternation 
line“. Fără a intra în amănunte tehnice, 
trebuie spus că, deși ambele sisteme 
europene sînt inspirate din sistemul a- 
merican, diferenţele dintre ele sint des- 
tul de mari atit în ceea ce priveşte mo- 
dul de recepţie a imaginii (SECAM — 
prin „modulație pozitivă“ — P.A.L. prin 
„modulație negativă“) cît și în cel de 
decodare a semnalelor audio (SECAM 
prin „modulație de amplitudine“, 
P.A.L. prin „modulație de frecvență“). 
Diferențele nu se opresc aici. În timp 
ce sistemul francez redă o imagine com- 
pusă din 819 linii, sistemul vest-german 
foloseşte un număr de linii egal cu cel 
întrebuințat de televizoarele in alb-ne- 
sr — adică 625. Şi dacă prin artificii 
tehnice — care însă ridică prețul tele- 
vizorului (care oricum costă circa 850 
de dolari) cu o sumă deloc neglijabilă 
— se poate obține un aparat bi-standard 
capabil să recepţioneze în ambele sis- 
teme, nu la fel se prezintă lucrurile în 
procesul de transmitere al semnalelor 
care necesită aparaturi electronice (co- 
dificatori, sisteme de mixaj, instrumen- 
te de control. stații de retransmisie etc.) 
complet diferite. Astfel încît opţiunea 
pentru un sistem implică totala renun- 
tare la celălalt. Pe de altă parte, arată 
statisticile, introducerea televiziunii în 
culori necesită sume atît de mari încît 
adeseori riscă să se transforme într-o 
adevărată aventură financiară. După 
calculele O.R.T.F.-ului, introducerea ca- 
nalului 2 color în Franța a costat aproa 
pe 3 miliarde de dolari. În Republica 
federală cota se urcă la 4 miliarde, cu 
şanse ca în curînd să atingă recordul de 
5 miliarde. Situaţia nu este foarte dife- 
rită nici în Marea Britanie. Calculele 
prevedeau sume asemănătoare şi pentru 
Italia. A fost principalul motiv pentru 
care, după ce în 1962 guvernul și par- 
lamentul au spus nu televiziunii în cu- 
lori, la conferințele internaţionale de la 
Viena (1965) și Oslo (1966) Italia s-a li- 
mitat la hotărîrea de a experimenta cele 
trei sisteme urmînd să se pronunțe ul- 
terior. Pentru început a fost ales sis- 
temul P.A.L. Dar dacă primul rundi 
care prevestea marea bătălie ce urma 
să se declanșeze pentru cucerirea unor 
vaste pieţe, părea să se fi incheiat cu un 
ușor avantaj pentru P.A.L., cel de al 
doilea va fi net cîştigat de către 
S.E.C.A.M. Pentru sistemul francez, se 
vor decide Uniunea Sovietică, Belgia, 
Luxemburg, Monaco, Spania. Grecia, 
Libanul, Egiptul şi Tunisia. La sistemul 
vest-german vor adera ţările scandina- 
ve, Islanda, Irlanda, Elveţia şi Austria, 
iar la cel american, Olanda şi Marea 
Britanie. Bazinul Mării Mediterane pă- 
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rea pe cale să se transforme într-o zonă 
S.E.C.A.M. Dar rundu următor a- 
vea să fie defavorabil S.E.C.A.M.- 
ului: Olanda şi Marea Britanie vor 
trece la P.AL; -iar din tabăra 
S.E.C.A.M.-ului dezertează Belgia, Spa- 
nia şi Grecia. Iugoslavia va adopta 
şi ea P.A.L.-ul ca şi unele ţări din A- 
merica Latină, Australia, Hong Kong-ul, 
Tailanda şi Kuweit-ul. Scorul devenise 
22 la 14 în favoarea P.A.L--ului. Italia 
rămînea deocamdată în expectativă. De 
ce ? Motivele erau dacă nu simple, cel 
puţin convingătoare : odată cu ..boom“- 
ul economic italian explodaseră în mod 
dramatic și vechile probleme : lipsa de 
școli, spitale, locuinţe. rețele rutiere, a- 
sistență socială. În aceste condiţii, intro- 
ducerea televiziunii în culori risca să a- 
pară drept o extravaganţă, un lux rea- 
lizabil doar atunci cînd problemele so- 
ciale vor fi fost în mare parte rezolva- 
te, oricum nu înainte de anii '70. Dar 
noul deceniu va debuta cu recesiune, 
furtuni monetare, fuga capitalurilor şi 
agravarea problemelor sociale, astfel că 
printr-un consens general al partidelor 
politice, introducerea televiziunii în cu- 
lori a fost din nou amînată. Industria 
electronică italiană se va îndrepta to- 
tuși spre producerea de aparate P.A.L.. 
pe de o parte fiindcă societatea A.E.G.- 
Telefunken — deținătoarea brevetului 
— controla prin pachete de acţiuni o 
bună parte a firmelor italiene, iar pe 
de alta, pentru a putea satisface cere> 
rile din zonele de nord și de pe coasta 
adriatică, unde se captează emisiunile 
posturilor elveţiene și iugoslave care 
transmit în sistemul vest-german. De 
asemenea, R.A.I.-T.V. — radioteleviziu- 
nea italiană — va începe să-și echipeze 
studiourile în sistemul P.A-L. : patru la 
Roma, unul la Milano și unul la Torino, 
cheltuind în total aproape 10 milioane 
de dolari. 

Sansele S.E.C.A.M.-ului păreau mai 
compromise: decit oricind. Totuşi, în 
1969. avind în vedere importanța op- 
țiunii italiene (cucerirea celei mai mari 
pieţe potenţiale din Europa occidentală 
fără a mai pune la socoteală faptul că 
Spania şi Grecia păreau hotărite să ur- 
meze decizia Italiei), sint aruncate în 
luptă noi argumente : 1) S.E.C.A.M. dis- 
pune de o piaţă virgină — cea a ţărilor 
africane — superioară ca număr de 
cumpărători celei vest-europene domi- 
nată de P.A.L. şi 2) returnarea de către 
Franţa Italiei a unei părţi din suma 
plătită de aceasta din urmă pentru O 
eventuală cumpărare a brevetului. Con- 
traofensiva are drept rezultat faptul că 
R.ATI.-T.V. începe să transmită, tot 
cw titlul experimental, şi semnale 


dintre cele două 
sisteme părea să intre într-o nouă fază 
şi după toate aspectele, într-una deci- 
sivă. 


S.E.C.A.M. Bătălia 


„O CRIZĂ POLITICĂ 
ÎN CULORI“ 


Ceva părea să se schimbe şi în atitu 
dinea guvernului, remarcau observato- 
rii, după alegerile parlamentare din măi 
a.c, comentind faptul că partidul libe- 
ral intrase în coaliția de centru-dreapta 
folosind printre altele și lozinca : „Vo- 
taţi P.L.I. şi veţi avea o altă televiziu- 
ne“. („În ceea ce privește propria lor 
culoare, liberalii și-au menţinut promi- 
siunea“, avea să remarce maliţios săp- 
tăminalul „L/Europeo“). Situaţia se va 
precipita atunci cînd Amintore Fanfani, 
președintele democrat-creștin al Sena- 
tului, în numele unei ‚politici „realiste 
care să nu neglijeze aspectul material 
al fenomenelor internaţionale“ şi susţi- 
nînd că televiziunea în culori nu repre- 
zintă numai un mijloc de a scoate in- 
dustria electronică din criză, ci şi o 
„necesitate socială și culturală a po- 
porului italian“, se pronunţă în favoa- 
rea sistemului S.E.C.A.M. Reacţiile nu 
se lasă așteptate. Social-democraţii care 
vor opta pentru P.A.L., cer reintrodu- 
cerea chestiunii în parlament. Un alt 
partid al coaliţiei, cel republican. se va 
alătura social-democrațţilor, dînd astfel 
posibilitatea aripii stîngi a democrat- 
creștinilor să reia în sînul propriului 
lor partid o mai veche polemică împo- 
triva sistemului francez. Iar în momen- 
tul în care se anunţă că președintele 
francez Georges Pompidou va face o 
vizită în Italia la sfîrşitul lunii iulie a 
acestui an, încep să se ivească în presa 
peninsulară speculaţii cum că această 
vizită ar putea fi decisivă în disputa 
P.A.L. — S.E.C.A.M. Polemica se gene- 
ralizează şi devine tot mai acerbă dînd 
la iveală interese obscure şi acreditind 
ideea că există personaje politice care 
ar fi întrebuințat fondurile destinate 
experimentării celor două sisteme pen- 
tru a-și finanța campania electorală 
sau pentru a-și grăbi ascensiunea la pu- 
tere. 

„Dacă va izbucni o criză politică, pre- 
zice «L’Europeo», va fi fără îndoială o 
criză politică în culori“. Între timp, se 
anunță că R.AJI.-T.V. va prelua cu 
titlu de experiment transmisia în culori 
a Jocurilor Olimpice de la München, 
alternînd sistemele S.E.C.A.M. şi PAL., 
fapt care duce la accentuarea polemicii. 
Şi, parcă pentru a încurca și mai mult 
lucrurile, cel mai răspîndit săptăminal 
catolic „Famiglia cristiana“ (tiraj de 
1 900 000 de exemplare, 11 ediţii în limbi 
străine, al patrulea săptămiînal euro- 
pean ca tiraj după „Stern“ și alte două 
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reviste britanice) publică în urma vizi- 
tei preşedintelui francez un „document 
secret“ care ar fi stat la baza convorbi- 
rilor dintre preşedintele Pompidou şi 
premierul Andreotti. Din pretinsul me- 
morandum diplomatic  reieşea că 
în schimbul adoptării sistemului 
S.E.C.A.M., Franţa ar fi dispusă să facă 
Italiei unele concesii economice şi po- 
litice, cum ar fi de exemplu, revizuirea 
politicii restrictive privind importul de 
vinuri italiene, unele înlesniri exportu- 
rilor italiene de produse agricole pe 
piaţa franceză, mijlocirea unui împru- 
mut de pînă la 200 miliarde lire italie- 
ne anual (circa 330 milioane de dolari) 
prin intermediul Fondului european de 
dezvoltare regională (aparţinind Pieței 
comune) şi, în sfîrşit, înfiinţarea la 
Roma, cu sprijin financiar şi tehnic 
francez, a unui „Centru mediteraneean 
de cercetări electronice“. Premierul 
Andreotti se limitează la a caracteriza 
documentul drept o „ştire curioasă“, 
dar faptul că dezminţirea oficială vine 
abia după o săptămînă naşte noi co- 
mentarii. 

Între timp, previziunile „colorate“ ale 
lui „L/Europeo“ par să aibă toate ṣan- 
sele de a se adeveri. Prin Ugo La 
Malfa, secretarul general al partidului, 
republicanii avertizează că în cazul în 
care guvernul se pronunţă pentru intro- 
ducerea televiziunii în culori, adoptînd 
sistemul S.E.C.A.M.. se vor retrage din 
coaliția guvernamentală.  Social-demo- 
craţii anunţă că sînt alături de republi- 
cani. Secretarul partidului democrat- 
creștin, Forlani, apreciază că este vorba 
de o „furtună într-un pahar cu apă“, 
dar în „pahar“ izbucnesc noi polemici : 
cea dintre ministrul poștelor şi teleco- 
municaţiilor, Gioia — democrat-creştin 
fanfanian — iniţiatorul experimentului 
olimpic şi ministrul pentru cercetarea 
științifică, Romita — social-democrat, 
care declară că experimentul n-are nici 
o valoare practică, şi cea dintre acelaşi 
ministru al poştelor şi ministrul indus- 
triei Forri tot social-democrat şi, în 
consecinţă, adversar declarat al siste- 
mului S.E.C.AM. Şi fiindcă tot se 
profilează o criză, reprezentanții in- 
dustriei electronice dau şi ei un ulti- 
matum guvernului : „sau P.A.L. sau fa- 
liment“. La rindul ei, presa de stinga 
dezvăluie resortul acestui ultimatum : 
multe din pachetele de acțiuni ale 
P.A.L. aparţin societăților A.E.G. — Te- 
lefunken, (germană), „Philips“ (olande- 
ză) şi „Voxson“ (britanică). În ceea ce 
priveşte sindicatele, ele se arată „mai 
preocupate de  amînarea  -reformelor 
promise decît de promovarea unei «a- 
venturi a culorii» a cărei singură lo- 
gică este aceea de a distrage atenţia 
de la problemele concrete social-econo- 
mice și politice“ („Tempo“). În sfîrşit, 
presa cere cu insistenţă o reformă de 


structură a R.A.L-T.V. implicată în ul- 
timul timp în mai multe scandaluri şi 
o clarificare a poziţiei oficiale faţă de 
întreaga problemă. Pînă atunci, pole- 
mica generală continuă, 


UN ROMAN POLIŢIST 
FĂRĂ SOLUȚII ? 


La numai o lună după întîlnirea 
Pompidou-Andreotti o altă întîlnire, de 
data aceasta la Miinchen între ministrul 
de externe italian. Medici şi omologul 
său vest-german, Scheel, dă naştere la 
noi speculaţii. După indiscreţiile făcute 
de către „Frankfurter Allgemeine Zei- 
tung“, cotidian apropiat cercurilor mi- 
nisteriale de la Bonn. şi reluate de către 
presa italiană, vest-germanii ar fi oferit 
şi ei o contrapartidă : sprijin politicii 
agrare italiene pe plan comunitar și 
angajamentul de a respecta integral 
regulamentul comunitar în ceea ce pri- 
vește emigrația italiană în R. F. a Ges- 
maniei în cazul în care Italia va opta 
pentru sistemul P.A.L- Urmează o nouă 
dezminţire a guvernului care însă, re- 
marcă observatorii, nu găsește mai 
multă audienţă decît prima. 

„Războiul culorii“, remarcă în unani- 
mitate presa peninsulară, pare tot mai 
mult să alunece de pe coordonatele po- 
liticii economice interne pe cele ale po- 
liticii externe. În acest context, teore- 
tizează o parte a presei, făcînd specu- 
laţii „pur politice“, cauza  reînvierii 
disputei P.AL.S.E.C.A.M. trebuie cău- 
tată în mecanismul echilibrului rapor- 
turilor de forțe din cadrul CEE.: o 
dată cu intrarea Marii Britanii s-a ivit 
posibilitatea stabilirii unei hegemonii 
nord-europene „pragmatistă şi protes- 
tantă“. Ofensiva S.E.C.A.M.-ului încear- 
că să contrabalanseze această posibili- 
tate prin stabilirea unei „alianţe latino- 
mediteraneene-catolice. 

«De fapt, observă „L'Unità“, acest 
„război al culorii“ aruncă în luptă in- 
terese care depăşesc pretinsa „dispută 
tehnică“ dintre P.A.L. şi S.E.C.A.M. Este 
în joc însuşi viitorul industriei electro- 
nice franceze şi vest-germane. Fără în- 
doială avînd implicaţii directe asupra 
echilibrului economic intern al Pieței 
comune. În această bătălie. însă, Italia 
nu reprezintă decît o piaţă de cucerit, 
dar o piaţă care odată cucerită se poate 
dovedi decisivă». 

„Războiul culorii“ se dovedeşte a fi, 
aşadar, un “război al miliardelor care, 
în perspectiva apropiatei deschideri a 
parlamentului (octombrie), anticipează 
comentatorii, riscă să devină o adevă- 
rată bombă cu explozie întîrziată a că- 
rei dezamorsare s-ar putea dovedi pe- 
riculoasă. 


Dorin Suciu 
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DIN MINDANAO (| 


e 0 existenţă separată de 500-1000 de ani 


@ Unde sint „,Sanduka“: şi ,,Tasafang? 
e O hrană simplă şi la îndemină 


e Securi de piatră şi alte unelte din preistorie. 


Armele le erau necunoscute 
e Nu au un simţ special al proprietăţii și nici 
o măsură a timpului 


e Baylem, Bilangan, Labu şi ceilalţi 


Am întrebat care este compoziția grupului tasaday. Baylem a 
citat numele bărbaților, apoi ale femeilor, înşirindu-le pe degete. 
Se pare că tasaday-ii nu au cuvinte pentru numere. Dar Baylem 
ne-a dat 24 de nume ; ulterior, am numărat 24 de oameni. 

„Bărbaţii noştri sint (a enumerat zece). Dintre aceştia (a enu- 
merat cinci) au neveste. Majoritatea copiilor noștri sint băieţi. 
Eu, Baylem, nu am nevastă, și sint și alţi bărbaţi fără neveste. 
Dar eu nu am nici tată, mamă, frate sau soră. Toţi ceilalți au pe 
cineva. Numai eu sînt singur“. 

Deoarece erau puţine femei și în cadrul grupului nu se puteau 
găsi alte neveste, își împărțeau oare femeile ? 

„Nu. Un bărbat şi o femeie rămîn împreună pînă cind părul 
le albește de tot. Dar aici nu există femeie pentru mine“. 

Nu existau oare în pădure alte grupuri ca tasaday ? 

„Existau. Sanduka și tasafang“. A arătat în direcţii diferite. 
„Oameni buni. ltut, nevasta lui Bilangan, este o sanduka. Tatăl 
lui a găsit-o în pădure și i-a adus-o. Dar nu știm dacă acum 
există oameni în locurile acelea. Ar fi bine dacă ar exista ; prin- 
tre ei am putea găsi alte neveste“. 

De cind trăiau în cavernă? 

„Dintotdeauna. Tatăl tatălui nostru și tatăl lui trăiau aici. 
Nu cunoaștem vreun alt loc în care tasaday-ii să fi trăit vreo- 
dată. Strămoșul nostru a avut aici un vis foarte frumos; ne-a 
spus să nu părăsim niciodată acest loc. Aici vom tuși puţin, dar 
dacă vom pleca ne vom îmbolnăvi. lar dacă vom rămîne, Adu- 
cătorul Norocului va veni“. Baylem i-a zimbit lui Manda. 

Pe prelată ploaia a început să răpăie. Tasaday-ii s-au ghemuit 
mai aproape de focul nostru. 

Ce mincaţi, i-am întrebat noi, și cum vă găsiţi hrana ? 

„Înainte de venirea lui Dafal (a venit cu cinci ani în urmă, 
şi de atunci de cel puţin patru ori, dar tasaday-ii nu ne-au putut 
spune acest lucru deoarece nu știu să calculeze timpul) min- 
carea noastră principală era «biking», o rădăcină sălbatică. 
Riurile noastre ne dădeau toate celelalte lucruri de care aveam 
nevoie : broaște, crabi, pești mici. Nu omoram animale din pă- 


Tribul Tasaday, care a ieșit din preistorie în 1967, pentru a intra 
în istorie în 1971, trăiește în Filipine, in sudul marii insule Min- 
danavo, intre marea Celebes și Kemato 
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dure. Nu aveam capcane sau arme de vinătoare. Strămoșii noş- 
tri erau prieteni ai cerbilor și puteau să pună mina pe ei. Gă- 
seam, de asemenea, fragi și flori care sint bune de mincat. Una 
roșie şi una albă. De asemenea, banane sălbatice şi viermi care 
trăiesc în bușteni putrezi. 

Mincăm și azi toate lucrurile acestea, dar acum avem şi min- 
căruri noi. Dafal ne-a învăţat să punem capcane cu care putem 
omori cerbi, porci, maimuțe și șoareci. Am aflat că au carnea 
bună, dar nu avem nevoie de ea. Ne-a învățat să afumăm carnea 
de porc și de cerb astfel incit să ţină mai multe zile. In schimbul 
cărnii, el ne-a dat pinză și un cuţit cu lama ascuţită, precum și 
arcuri și săgeți făcute de tribul lui. Săgețile nu sint folositoare. 

Pinza e bună. Putem să ne acoperim cu ea noaptea. Dar cu- 
titul este mai important. Cu ajutorul lui, și al cunoștințelor 
pe care ni le-a dat Dafal, reuşim să găsim și să adunăm min- 
carea care acum ne place cel mai mult: «ubud» și «natok». 
Acestea se află în trunchiurile anumitor palmieri pe care nu-i 
putem tăia fără o lamă, şi de aceea strămoșii noștri nu ştiau 
de ele. 

Ubud este seva copacilor tineri și poate fi mincat crud sau 
gătit. Natok se găseşte în trunchiul unui anumit fel de palmier 
mare și trebuie să fie strinsă și gătită. E greu de pregătit, dar 
e mincarea noastră preferată“. 

Cind oamenii au plecat era întuneric. Puteam să auzim gla- 
surile copiilor de sus şi să vedem licărirea portocalie a focurilor 
reflectate pe peretele stincii de deasupra cavernei. 

Dimineaţă am plecat din nou spre grotă. De data aceasta, 
am intrat înăuntru. Am avut din nou sentimentul că ne intoarcem 
la originile omului. Intrarea arcuită, înaltă de vreo 15 picioare 
şi lată de 35 dădea într-o incăpere avind vreo 50 de picioare 
adincime. 

inăuntru, două grupuri, despărțite printr-un panou îngust, a- 
jungind la înălţimea umărului, erau ghemuite în jurul unor focuri 
mici. În stinga panoului, într-un spaţiu ca un cuib avind o supra: 
față nu mai mare de 16 picioare pătrate, se aflau Bilangan, 
soția lui Iltut și cei patru copii ai lor, Lolo, Lubu, Natok (numit: 
probabil după mincarea lor din savă de palmier) și un prunc 
fără nume. Restul tasaday-lor erau adunaţi într-un intrind mare, 
la dreapta. 

Ne-am așezat imediat, făcindu-ne cit mai mici cu putinţă. Băr- 
baţii pe care ii cunoșteam au venit să ne imbrăţișeze și să stea 
lingă noi. Am urmărit în liniște viața obișnuită a cavernei. Pruncii 
sugeau la sinul mamelor lor sau erau ţinuţi in brațe de taţi. Co- 
piii se învirteau de jur imprejur, urinau pe jos, se cățărau ca 
nişte maimuțe pe panoul despărțitor, se duceau la ieșirea grotei. 
Femeile frigeau bucățele pe cărbuni, răsucindu-le cu clești de 
bambus. Tulpini verzi de bambus, umplute cu apă, erau rezemate 
de pereți ; din cind în cind, cineva bea din ele. 

Interiorul peșterei părea să fie la fel cum il șlefuise acţiunea 
seculară a apei. Nu se vedeau semne de decoraţiuni sau faso- 
nări deliberate ale pereţilor, ci erau folosite nișe naturale. În una 
din ele, zăceau coarne de cerb și moxilare de porc; copiii in- 
trou acolo pe rind, pentru a se juca cu ele. Arcuri, săgeți şi 
bolo erau îngrămădite pe un raft — cadouri de la Dafal sau Pa- 
namin. Pe un mic raft se aflau trei securi de piatră. 

Securi de piatră ! Observind privirea mea fascinată, un băr- 
bat se ridică și mi le aduse. Ele erau nefinisate, tot atit de nefi- 
nisate ca cele mai vechi unelte ale paleoliticului european : pie- 
tre tăiate, lustruite de-a lungul tăișului și legate cu nuiele sau 
bețe de lemn despicate, lungi de circa un picior. La ce foloseau 
ele ? Pentru a deschide fructe tari sau tulpini, pentru a tăia 
vrejuri, pentru a pătrunde în miezul buștenilor putreziți. Cu ele 
nu se putea tăia lemn de esenţă tare. Mai ersu oare şi alte u- 
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În 1972 tribul număra 25 de membri: 7 bărbaţi, 5 femei adulte și 13 copii, dintre care 


11 băieţi și 2 fete 


nelte de piatră ? Da, pentru a face cuțite din bambus sau pentru 
a modela bățul neted din lemn pentru aprinderea focului. 

Băț pentru aprinderea focului ! O altă unealtă din preistorie. 
Un capăt al băţului proptit într-o adincitură din lemn și răsucit 
în palme, înainte și înapoi, produce o scinteie care aprinde firele 
uscate de fibră vegetală, 

Aceasta părea să fie toată cultura materială proprie a tribului 
Tasaday. Nici un fel de unelte agricole ; tribul nu cultivă plante. 
Nici un fel de ţesături ; frunzele servesc drept îmbrăcăminte. Nici 
un fel de pipe ; membrii tribului Tasaday sint probabil singurii din 
lume care nu cunosc tutunul. Nici un fel de vase ; frunzele și bu- 
căţile de tulpină de bambus servesc drept recipiente. Nici un fel 
de arme ; ei pun capcane, dar nu vinează și nu au un cuvint 
pentru noţiunea de război. 

Unii savanţi consideră că omul este un animal ucigaș, singu- 
rul hominoid a cărui viață se bizuie pe moarte. Dar membrii tri- 
bului Tasaday, probabil cele mai simple din ființele umane şi cele 
mai apropiate de natură, sint blinzi și afectuoși. 

Am încercat să pun citeva întrebări prin Mai și Igna, încercînd 
totodată să fac magnetofonul meu cit mai puţin vizibil. Nance 
îmi spusese că atunci tasaday-ii au ieșit din pădure pentru a-l în- 
timpina pe Manda, iar apoi s-au plins că nu le-a plăcut „cel mic 
și negru, acela care fură vocea“. 

Am aflat că bărbaţii tasaday se întorc de obicei acasă la lă- 
sarea intunericului și nu lipsesc niciodată mai mult de trei nopți 
în şir. Nu există o diviziune a muncii ; fiecare face ceea ce poa- 
te face cel mai bine. Hrana este impărţită ; dacă este puţină, 
mai intii mânincă copiii. 

Nu există un simţ special al proprietății ; toți pot folosi secu- 
rile de piatră sau noile bolo. Cind bolo-urile fură distribuite de 
Panamin tasaday-ilor, unul a rămas în plus. Nimeni nu l-a luat. 
„Avem fiecare cite unul“, au spus ei. 

„Aveţi un conducător?”, am întrebat eu. Baylem înregistră în- 
trebarea. 

„Nu”, răspunse el. „Hotărim lucrurile împreună“. Totuși, ben- 
zile de magnetofon și observaţiile noastre au dovedit că acest 
tinâr orfan influența acţiunile celorlalți. El a recunoscut că a 
convins întregul grup să iasă anul trecut din pădure pentru a-l 
inlimpina pe Momo Dakel Diwata Tasaday, „astfel încît toţi o- 
chii noștri să-l poată vedea pe acest bărbat. Le-am spus să 
meargă și ei au mers“. 

Cind ne-am ridicat să plecăm, Baylem spuse că e bucuros 
că am venit. „Cind mă uit la voi“, mi-a spus el, „păreţi cu toții 
lucitori“. 

În dimineața următoare au venit să ne vadă Baylem, Bilan- 
gan și Lubu, aducind o lanternă pe care Manda le-o dăduse la 
prima lor intilnire. Nu se aprindea, spuseră ei. Manda i-a pus 
baterii noi, arătindu-le din nou cum să manevreze întrerupătorul. 

Riseră incintaţi și uimiţi cînd se aprinse lumina. Apoi Baylem 
luă o bucăţică de lemn, o apropie de lanternă și suflă, ca în foc, 
pentru a o aprinde. 


După ce mănincă, grota este liniştită. Fe- 

i meile se piaptănă una pe alta cu un be- 

țișor de bambus, bărbații discută, iar 
copiii se joacă suspendați de liane 


„Nu putem trăi cu asta“, ne spuse el trist. „Nu face foc”. 

l-am explicat că serveşte pentru a se lumina drumul noaptea. 

„Nu trebuie să ieşiţi noaptea“, ne avertiză Bilangan. „Mără- 
cini și șerpi vă pot răni. Chiar și ziua există primejdia să cadă 
crengi şi Marele Cuvint (trăsnet), dar noaptea primejdiile sint 
mai mari“. 

Baylem spuse : «Este o pasăre pe care noi o respectăm. Cind 
o auzim, știm că ne avertizează să nu ieşim. Ea face „hoooo... 
hotal hota! hota! hotal“. Dacă am ieși după ce o auzim, am pu- 
tea muri». 

Ce se întimplă cu cel care moare ? 

„Corpul este lăsat în pădure. Sau, dacă cineva moare în peș- 
teră, îl scoatem afară și îl acoperim cu frunze Dar nu ducem 
morţii noștri în același loc”. 

Au tasaday-ii suflete ? 

„Nu știm. Tot ceea ce știm în afara vieţii noastre de zi cu zi 
vine de la visele pe care le avem. Dar nu ştim ce sint visele”. 

Bărbaţii obosiră vorbind. Ei spuseră că pleacă spre riu să cu- 
leagă de mincare. John și cu mine îi urmarăm. 

Lubu, un băiat plin de graţie, de circa 10 ani, o luă la goană 
în josul albiei riului ca un păianjen de apă, cu părul lung flu- 
turînd, sărind cu picioarele lui lungi, sigure și indeminatice, pe pie- 
trele rotunde. Ori de cite ori se oprea să se odihnească se lăsa 
pe vine, într-o mișcare fluidă care întregea ultima lui săritură. 
Numai pisicile și maimuţele se mişcă astfel. 

Făcu un cornet frumos din frunza verde a unei orhidee și o în- 
tinse plin de așteptare, în timp ce doi bărbaţi iîncepură să sco- 
tocească cu mîinile sub stinci. Imediat ei scoaseră la iveală mor- 
moloci graşi și crabi mici. Cornetul începu să se umple. Cind a- 
junse suficient de plin, Bilangan îl infășură într-o frunză lată şi 
îl legă de mijloc cu un vrej. Apoi. cei trei se căţărară pe coasta 
muntelui să caute biking. 

Din citeva lovituri, cu un bolo, ei făcură o pereche de bețe 
ascuţite pentru săpat. Cu acestea în mină, bărbaţii scotociră 
panta, căutînd frunza lungă, sub formă de inimă, a vrejului de 
biking. 

Bilangan avu nevoie de o jumătate de oră pentru a găsi un 
vrej cu o rădăcină pe deplin dezvoltată. El și Baylem o dezgro- 
pară din coasta muntelui, muncind repede și fiecare pe rind. În- 
tre timp, Baylem cînta un cîntec, multumind plantei de biking 
şi exprimindu-și recunoştinţa pentru că găsise hrană. 

Pe drumul de întoarcere, Baylem zări un palmier mic, gros de 
circa 7 țoli, despre care spuse că e plin de ubud. il dobori cu u- 
șurinţă, înlătură partea de sus și îi coji trunchiul pînă la un miez 
cu un diametru de aproape 4 țoli. Întreaga bucată era fragedă, 
umedă și cu un parfum delicat. 

Fe cind ne indreptam spre peșteră, mi-am controlat ceasul. 
Prietenii mei începuseră expediţia lor pentru strinsul hranei de 
circa două ore și acum aveau suficientă mincare pentru a hrăni 
cel puţin o zi familia din șase persoane a lui Bilangan şi pr: 
singuraticul Baylem. 
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Dacă alţi tasaday obţin rezultate tot atit de bune — și probabil 
că așa este — atunci grupul poate trăi limitindu-se la o zonă 
destul de mică (deplasîndu-se probabil nu mai mult de 5 mile 
de peșteră) și obținindu-și cele necesare în doar citeva ore. 

„Şi aceasta“, spuse antropologul Carlos Fernandez, care sosise 
pentru a-i observa pe tasaday, „ar trebui să reprezinte adevărata 
societate înstărită în înţelesul lui Galbraith, dacă prin înstărit se 
ințelege capacitatea de a obţine cele necesare vieţii, într-un răs- 
timp foarte scurt și avind apoi la dispoziție mult timp liber“. 

Antropologii susțin că cei care sint nevoiţi să folosească tot 
timpul lor în căutarea celor exclusiv esenţiale vieţii rămin primi- 
tivi și trebuie să se deplaseze mereu, pentru a nu epuiza rezer- 
vele sărace de hrană dintr-o singură regiune. Ei nu sint suficient 
de stabili pentru a construi și a inventa, chiar dacă ar avea timp 
pentru aceasta. Totuşi, tasaday-ii au un cămin permanent și mult 
timp liber, dar nu creează tehnică. 

De ce? După părerea profanului semnatar al acestor rinduri 
pentru că nu le lipsește nimic. Ei nu știu măcar ce ar putea 
dori, poate doar mai multe femei — dar pe acestea nu e nevoie 
să le inventeze. Ei nu au alte nevoi și deci nu pot suferi privați- 
uni. Tot ceea ce știu ei că este bun se găsește în pădurea lor, în 
afară de lama de oțel. Dar timp de secole au trăit iără ea. 

La peșteră, Baylem, Bilangan și Lugu dădură hrană femeilor 
și începură să-și demonstreze bunăstarea galbraith-ană. Bilan- 
gan şedea lingă foc şi se juca cu băieţelul lui Natok. Lubu se 
cățără pe o liană pină în partea de sus a intrării în peșteră, le- 
gânindu-se la 50 de picioare înălțime, într-un singur picior şi bu- 
curindu-se de admiraţia mea plină de uimire. Baylem, care tră- 
ia singur în mica peşteră separată, se rezemă cu grație de pra- 
gul ei și spuse fericit: „Sint Baylem”. 

Mergind prin junglă (e un fel de a spune  mergind, pentru că 
mai mult mă cățăram) cu tasadaii pentru a urmări metodele lor 
vechi de adunare a hranei, doream să-mi întregesc imaginea des- 


Hrana și-o procură culegind ce găsesc în cale : fructe. mormo- 
loci, banane, mlădițe de bambus, tubercule. Nu-și fac provizii 
(de altfel, nici nu au vase) și refuză să taie animale 


pre viața lor, observind cele două practici noi, pe care le-au in- 
vățat recent: punerea de capcane și fabricarea de natok. 

Lefonok și Mahayag plecau să-și pună capcanele și mă invi- 
tară să-i însoțesc. L-am adus pe Dafal, care îi învățase primul 
despre capcane. 

Merserăm de-a lungul unui riu lăturalnic spre o colibă rudi- 
mentară din bețe și frunze de bananieri care acoperea o grăma- 
dă de cenușă stinsă. Dafal imi arătă că aici se afumase carne. 
Ne îndreptarăm spre capcane. 

Capcana balatik este un fel de lance fixată pe un copăcel in- 
doit care poate străpunge o căprioară, un porc, sau, în alte re- 
giuni mai nesiguri unde ameninţă oameni prădalnici, — un om. 
Ne deplasăm cu grijă. Asemenea capcane sînt deseori invizibile 
pentru ochiul neobisnuit cu ele. 

Am cercetat trei capcane balatik și patru capcane pentru mai- 
muţe, toate goale. Nimeni nu părea surprins. Evident, erau rare 
animalele care se prindeau în capcane, iar carnea era conside- 
rată un lux la oamenii aceștia. 

Dar nu astfe! era natok. Mai tirziu, pe cind observam cum se 
face natok, am constatat că tasada-ii iși însușiseră bine ceea ce 
ii învățase Dafal. 

Înainte de a-i părăsi pe tasaday doream să-mi fac o imagine 
cit mai veridic posibilă despre originea și istoria lor. Manda și 
Carlos m-au ajutat, 


„Mai întii“, spuse Manda, „unii antropologi au considerat că 
ei alcătuiesc doar un grup de Manubo care se refugiaseră în pă- 
dure cu citeva decenii în urmă, poate pentru a evita o molimă, iar 
aici izolați, cu timpul au regresat. Informaţiile noastre cele mai 
recente nu sprijină acest punct de vedere. Agricultorii uită oare 
să lucreze pămintul ? De veacuri, toate triburile înconjurătoare 
sint agricole. Oameni care au folosit lame de oțel uită oare oțe- 
lul ? Reinventează oare unii oameni îndeletniciri de mult pierdu- 
te, cum ar fi aprinderea focului cu două lemne? Se schimbă o 
limbă atit de mult în decurs de circa 50 de ani incit o mare par- 
te din cuvintele ei diferă de cele ale grupului lingvistic celui mai 
apropiat ? 

„Nu cred că se intimplă asemenea lucruri. Tasaday-ii urmează 
modul de viaţă cel mai vechi din Filipine. După părerea mea, ei 
nu sint o ramură — ci ar putea fi ultimii reprezentanţi ai acelo- 
rași strămoşi din care s-au separat alte triburi. Unde ar putea 
exista un asemenea grup in altă parte? Unde mai există o ase- 
menea izolare totală ?”. 

Carlos spuse : „Nu știm incă sigur de unde provin iniţial tasa- 
day-ii. Dar după estimările curente, ei trăiesc o existență separată 
de 500 pînă la 1 000 de ani“. 

„Ce trebuie făcut acum 2“ l-am intrebat pe Manda. 
apărați pe acești oameni 2“ 

„Aceasta e o problemă dificilă. in cea mai mare parte a situa- 
țiilor tribale admitem că schimbarea este necesară, că camenii 
trebuie să se obișnuiască cu ceea ce le oferă cultura dominantă 
creștină occidentalizată, chiar dacă nu sint absorbiți de ea. ln- 
sistäm doar ca schimbările să fie făcute cu demnitate și in depli- 
nă libertate a alegerii. Dar pot care tasadaj-ii, atit de simpli, atit 
de vulnerabili, să accepte asemenea schimbări ? Nu știu. Trebuie 
să-i studiem pentru a determina ce ss poate face, cu timpul, pen- 
tru a-i ajuta. În momentul de față ei au nevoie de co rezervaţie 
oficială şi aceasta o vor primi în curind din partea preşedintelui 
țării. Cind rezervaţia va fi aprobată oficial nimeni nu vo pune 
piciorul aici fără un motiv bine întemeiat. 

Tasaday-ii vor deveni o corporație fără să o știe. Ei vor poseda 
impreună pămintul lor (o pădure nu poate fi împărțită în bucăți), 
dar ea va fi proprietatea lor. Nimeni nu le-o va putea lua. Ace- 
lași lucru va fi valabil! pentru orice alte grupuri care ar mai putea 
exista în această zonă. Acelora care vor spune că ar fi trebuit ca 
noi să nu venim aici niciodată, le spun «bine, aveţi dreptate. Dar 
ori veneam noi, ori cei care ar fi tăiat pădurea. Cineva tot ii des- 
coperea. Trebuia să acţionăm și am acţionat”. 

„Poate că ar trebui să observăm pe oamenii primitivi, pentru a 
constata unde a greșit omenirea. Pare să existe o convingere 
crescindă în acest sens. Poate că putem învăța de la tasaday“. 

M-am întors în peșteră pentru a-mi lua rămas bun. Igna și unul 
din T'boli veni pentru a face pe translatorul. O parte din oameni 
erau plecați pentru stringerea hranei. Doar Baylem și Udelen 
erau acolo, cu două femei și o jumătate de duzină de copii. Un 
timp șezură mulțumiți. 

„Kakai Ken“, spuse Baylem cu o voce drăgăstoasă, 
Tasaday“. „Prieten Ken, prieten al tasaday-ilor“, 

„Kakai Baylem“, am spus eu, îmbrăţişind și spunind pe nume 
fiecăruia în parte. 

Cind m-am întors să ies, Baylem mă inconjură cu braţele şi 
spuse : „Nici nu poţi să știi cit am să mă gindesc la tine după 
ce vei pleca. Trebuie să te gindești la noi“. lar apoi, in glumă. 
„Nu te voi lăsa să pleci“. 

in clipa următoare însă îmi dădu drumul și am coborit pentru 
a petrece o ultimă noapte plină de ginduri în nișa mea din coas- 
ta muntelui, urmărind jocul flăcărilor de sus. 

Dimineaţa, am ascultat banda înregistrată după lăsarea întu- 
nericului în peștera tasadaj-ilor. 

Mahayag spune : „Nu sintem decit oameni care fac natok dar 
am găsit un prieten in Momo Dakel Diwata Tasaday. Tovarășii 
săi sint buni cu femeile și copiii noștri“. 

O altă voce : „Trebuie să ne unim pentru stringerea hranei, 
dar cineva trebuie să fie intotdeauna aici, în caz că vin oaspeții 
noștri. Ei găsesc casa noastră mare de aici foarte frumoasă”. 

Baylem începe să cinte din kubing, un fel de harpă din bam- 
bus, singurul instrument al grupului și un dar din partea lui Da- 
fal. El spune, ca și cind și-ar vorbi sie însuși: „Dacă eu cint 
din kubing, o fac pentru că cineva ascultă. Știu într-adevăr cum 
să cint din kubing“. 

Dul spune copiilor ei : „Să ne culcăm cu toţii. Vrem să dormim, 
Nu plinge, copilașule. Ai putea să-i deranjezi pe cei de jos“. 

Elicopterul se ridică deasupra pădurii. Am făcut trei cercuri 
deasupra văii ascunse pe care tocmai o părăsisem, dar nu am 
văzut nici o urmă a peșterii sau a stincii ei. Jungla de sub noi 
părea așa cum era la începuturile timpurilor, neatinsă, cum și era 
de fapt în toate chestiunile importante. 

„E greu de crezut că am fost vreodată acolo”, spuse John. 

„Sint bucuros totuși că am fost, am spus eu. Prietenii noștri 
ne-au dat o nouă măsură de apreciere a omului. Dacă străbunii 
noștri semănau cu tasaday-ii, sintem de origine mult moi bună de- 
cit crezusem“, 


„Cum îi 


„Kakai 


Kenneth MacLeisb 


VARSOVIA 


UN INSTRUMENT 
CARE SLUJEŞTE 
NORMALIZĂRII 


NORMALIZAREA trebuie privită ca 
un punct de plecare. Această precizare 
oferă posibilitatea de a derula filmul 
drumului parcurs. O expresie a acestui 
fapt este, printre altele, stabilirea de 
relații diplomatice dintre Polonia şi 
Republica Federală a Germaniei. Fun- 
damentul care a înlesnit procesul de 


PUNCTE DE VEDERE 


normalizare l-a constituit Tratatul din 
7 decembrie 1970. La baza modificării 
caracterului relațiilor dintre statele 
noastre a trebuit să se afle acceptarea 
de către R.F.G. a caracterului final al 
frontierelor de vest şi de nord ale 
Poloniei, stabilite în Acordul de la 
Potsdam, precum şi renunţarea la ri- 
dicarea unor pretenţii teritoriale în 
prezent şi în viitor, cît şi luarea anga- 
jamentului că toate problemele contro- 
versale dintre statele noastre vor fi 
rezolvate numai pe baza metodelor 
paşnice... 

Noul aspect calitativ al relațiilor 
dintre Polonia şi R.F.G. reprezintă 
contribuția noastră comună la consoli- 
darea destinderii în Europa. În cadrul 
acestei politici are un mare merit po- 
litica guvernului Brandt — Scheel. Un 
merit cu atit mai mare cu cît ea se 
desfăşoară în condiţii parlamentare 
foarte dificile și prin crearea de ob- 
stacole de către opoziţie... 

Relaţiile diplomatice dintre Varşovia 
şi Bonn pot şi trebuie să devină un in- 
strument preţios şi eficient care să slu- 
jească problemei normalizării. Din par- 
tea poloneză există în acest sens cea 
mai mare bunăvoință. Dar sînt multe 
de făcut. Avem în faţă o operă de 
amploarea unei generaţii. Istoria ne-a 
lăsat multe probleme nerezolvate, îm- 
povărătoare. Se pune problema, de 
aceea, ca normalizarea să nu se limi- 
teze numai la probleme juridice for- 
male... Este, de altfel. dorinţa noastră 
ca procesul de normalizare să capete 
un caracter social, să se reflecte în 


principalele domenii de activitate. De 
aceea, opinia publică poloneză a pri- 
mit cu atîta satisfacție faptul că o 
sferă atît de amplă de probleme a 
constituit subiectul schimbului de pă- 
reri dintre ministrul de externe polo- 
nez şi interlocutorii săi, cancelarul 
Brandt şi ministrul Scheel. 

Nu ne vom autoamăgi cu faptul că 
din momentul stabilirii relaţiilor di- 
plomatice, relaţiiie dintre Polonia şi 
R.F.G. se vor limpezi în mod evident. 
Desfăşurarea, ritmul şi domeniul pro- 
ceselor de normalizare. dintre tările 
noastre vor depinde în mare măsură 
de răspîndirea într-un grad mai mare 
în politica Germaniei occidentale a 
convingerii asupra importanţei sale 
moral-politice. Observăm cu satisfacţie 
mutaţiiie pozitive ce au loc în atitu- 
dinea unor grupuri sociale tot mai 
largi din R.F.G. Din păcate, opoziția 
U.C.D;—U.C.S. nu vine în întimpinarea 
acestor mutații... O dovadă a progrese- 
lor în cadrul normalizării a fost însăși 
vizita ministrului de externe polonez 
în capitala R.F.G. Un rezultat al aces- 
teia este, printre altele, anunţarea unor 
noi contacte între conducătorii şi mi- 
niştrii afacerilor externe din ceie 
două ţări. Este în intenţia Poloniei ca 
aceste contacte cît şi direcţia modifică- 
rilor în relațiile dintre statele şi po- 
poarele noastre să slujească, atît inte- 
reselor dintre cele două ţări cît şi 
securităţii şi colaborării în Europa. 


R. W. 
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E SAIGON 
Junta lui Thieu a înlocuit procesul justiției prin a- 
restări politice și execuții 


Nu a mai rămas mare 
lucru din mitul, întreţinut 
cu grijă de experţii poli- 
tici a trei administrații 
succesive, că Statele Unite 
Sint angajate în apărarea 
unei democraţii incipiente 
în Vietnamul de Sud. Pe 
Zi ce trecea se înmulțeau 
dovezile că pojghiţa sub- 
țire de  „guvernămâînt 
popular“ nu era altceva 
decit o faţadă prezentată 
americanilor naivi în 
schimbul unui sprijin ne- 
limitat și necondiţionat. 

Acum însă generalul 
Thieu nu mai consideră 
necesar să poarte o mas- 
că incomodă. Ales prin- 
ir-un „referendum“ fără 
contracandidat, de felul a- 
celora care marchează 
de obicei instalarea dicta- 
torilor, el s-a ridicat în 
mod fățiș împotriva „de- 
mocraţiei dezordonate“. 
El a renunțat la încercări- 
le sale anterioare de a 


camufla măsuri politice 
care arată caracterul to- 
ialitar al regimului său. 

Junta lui Thieu condu- 
ce prin decret. Ea a des- 
ființat autoguvernarea în 
provincii și la sate. Ea a 
înlocuit aplicarea justiției 
prin arestări politice şi 
execuții, Ea a redus le- 
gislatura la o simplă stam- 
pilă. Ea a impus presei 
un sistem de „depuneri 
de garanții“ și impozite 
care înăbușe complet li- 
bertatea de expresie şi 
opoziția. Închiderea re- 
centă a ziarului „Dien 
Tin“, principala publicație 
a opoziţiei din Saigon, nu 
face decît să ratifice a- 
ceastă politică; mesajul 
de rămas bun „temporar“ 
al ziarului către cititorii 
lui era menit să arate că 
nu poate exista speranță 
de libertate atit timp cît 
dictatura lui Thieu se 
menţine. În baza acestui 


decret, alte peste 12 coti- 
diene au fost închise pen- 
tru totdeauna, 

In aceste condiții, nu 
mai poate exista justifi- 
care pentru o politică a- 
mericană care continuă 
vărsarea de singe în nu- 
mele apărării „autoguver- 
mării democratice“ în 
Vietmanul de Sud. Nu a 
existaţ nici o dată un mo- 
ment mai oportun pen- 
tru Statele Unite de a 
negocia o reglementare 
prin care această ţară să 
nu mai permită să fie fo- 
losită drept patronul u- 
nei dictaturi. Azi, singu- 
rul obiectiv american le- 
gitim este de a pune ca- 
păt vărsării de singe, de 
a obţine de la ambele 
părți cele mai bune an- 
gajamente posibile în ve- 
derea unei rezolvări poli- 
tice și de a readuce prizo- 
nicrii americani în ţară. 


(Din New York Times) 
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ALEGERILE 
DIN 
CANADA 


ESTE CERT că relaţiile cu Statele 
Umite vor figura la loc de frunte în 
actuala campanie electorală din Cana- 
da, dar probabil că într-un climat poli- 
tie mult mai calm decît cel din urmă 
cu un an. Pe atunci, nemulţumirea Ca- 
nadei faţă de suprataxa la import sta- 
bilită de preşedintele Nixon, puterni- 
cele presiuni ale ministrului finanţelor 
al Statelor Unite, Connally, şi expe- 
rienţa nucleară subterană a Statelor 
Unite în Insula  Amchitka, atinsese 
culmea. 

De atunci, anularea suprataxei, ple- 
carea lui Connally din cabinet, vizita 
premierului Canadei, Trudeau, la Casa 
Albă şi vizita de răspuns a lui Nixon 
la Ottawa au contribuit la scăderea 
temperaturii în Canada. Urmează însă 
să aibă loc tratative asupra unor pro- 
bleme delicate ca revizuirea acordului 
cu privire la comerţul de autovehicule 
încheiat în 1965, care a acţionat în 
favoarea Canadei, politica acestei “ţări 
faţă de investiţiile și proprietăţile ame- 
ricane și dorinţa Statelor Unite de a 
exploata împreună cu Canada resursele 
ei naturale. 

Otiawa va fi profund nemulțumită 
dacă Washingtonul îşi va aplica planul 
de construire a unei conducte petro- 
liere prin Alaska, avînd ca urmare o 
puternică intensificare a traficului de 
petroliere” pe coasta provinciei Colum- 
bia Britanică, în loc să examineze pro- 
iectul unui dublu sistem de conducte 
de petrol şi gaze naturale mergînd din 
valea fluviului Mackenzie, în Canada, 
pînă la frontiera americană. Dar aceste 
probleme, de importanţă critică pentru 
relaţiile  americano-canadiene pe ter 
men lung, nu vor constitui probabil 
subiecte majore în alegerile din Canada. 

Stabilirea de relaţii cu R.P. Chineză 
şi încheierea unui tratat de prietenie 
cu Uniunea Sovietică reprezintă atuuri 
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electorale pentru guvernul liberal at 
lui Trudeau, şi este evident că hotă- 
rîrea sa de a reduce efectivele militare 
ale Canadei în Europa nu i-a dăunat. 
Dacă a existat in oarecare măsură pă- 
rerea că aceste măsuri ar putea peri- 
clita legăturile Canadei cu Statele 
Unite, ea a dispărut cu timpul şi o dată 
cu propriile eforturi ale lui Nixon de 
a-și îmbunătăţi relaţiile cu Pekin şi 
Moscova. 

Washingtonul are noroc că în aceas- 
tă etapă a istoriei Canadei, principa- 
lele două partide din ţară sînt conduse 
de oameni care resping energic apelu- 
rile la rămăşiţele de sentimente anti- 
yankee existente totdeauna în subsolui 
politic.  Atit Trudeau cît şi Robert 
Stanfield, liderul partidului conservator 
progresist, nu numai că resping anti- 
americanismul ieftin, dar dezamăgesc 
mereu chiar și pe unii din naţiona- 
liştii canadieni cu mai multă răspun- 
dere, care se tem că o penetraţie ame- 
ricană necontrolată va duce la 
pierderea suveranității canadiene. 

Trudeau este extrem de preocupat de 
ideea de a menține şi întări o identitate 
canadiană distinctă — în special e 
identitate care să poată fi împărtășită 
de cetăţenii de limbă franceză din 
Québec, provincia sa natală. Dar nici 
el, nici Stanfield nu sînt de părere că 
o condiţie a identității naţionale este 
ostilitatea faţă de americani. 

Este grăitor în privinta Canadei şi 
canadienilor că, după încordări serioase 
în relaţiile dintre cele două ţări, Sta- 
tele Unite pot privi alegerile canadiene 
din 1972 cu interes, dar fără îngrijo- 
rare. 'Ţinînd seama de antecedentele 
lor, este o situaţie mai favorabilă decît 
avea dreptul Washingtonul să spere. 
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NU MAI ESTE 
REGE 


ÎN PARADISUL capitalismului, ma- 
rele business nu mai are reputație bună. 
Potrivit unui studiu efectuat de Corpo- 
řația pentru cercetarea opiniei publice 
din Princeton şi publicat de săptămîna- 
lul „Business Week”, încrederea ameri- 
canilor în „marile societăți“ este în scă- 
dere începînd din 1965. Lucru şi mai 
grav, marele capital a pierdut jumătate 
din adepții săi cei mai înflăcărați toc- 
mai printre sprijinitorii săi tradiționali 
— republicanii, cadrele, clasele avute. 
După părerea lor, ceea ce este bun pen- 
tru „General Motors“ nu mai este tot- 
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La 26 septembrie, Republica Arabă Yemen a sărbătorit 10 ani de la răsturnarea monar- 

hiei și proclamarea Republicii. În această perioadă au fost intreprinse ample acţiuni 

pentru învingerea dificultăţilor economico-sociale și valorificarea resurselor naturale. 
În fotografie: imagine din Sanaa, 
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deauna bun pentru Statele Unite. 

Potrivit acestui studiu, fenomenul se 
înscrie într-o criză de încredere gene- 
rală a americanilor în toate instituţiile 
lor: armata, Congresul, guvernul, tot 
„sistemul“ este pus sub semnul între- 
bării. „Business Week“ arată că un nu- 
măr tot mai mare de americani adoptă 
faţă de „modul de trai“ din ţara lor 
o atitudine de „cinism tipic european”. 

Instituţiile cele mai prestigioase — 
armata, banca, finanțele — sînt cele 
mai afectate. Fără îndoială deoarece 
ele cad de foarte sus. Şi dacă numai 
televiziunea pare să iasă într-o postu- 
ră bună, aceasta se datorește faptului 
că la început nu inspira deloc încre- 
dere 

Cît despre „marile societăţi“, ele pierd, 
în ansamblu, aproape un sfert din pres- 
tigiul lor. Consecința : 60 la sută din 
americani sînt în favoarea controlului 
asupra preţurilor, şi mai mult de unul 
din trei este adept al unei limitări prin 
iege a profiturilor. Hotărît lucru, se 
pare că în împărăţia liberei întreprin= 
deri profitul nu ar mai fi rege. 


De ce această criză? Mai bine da 
un american din doi este de părere că 
marile societăţi nu se preocupă sufici- 
ent să combată poluarea, care este pre- 
ocuparea majoră a opiniei publice, şi 
consideră că aceste societăţi, şi nu con- 
tribuabilul, trebuie să plătească pentru 
remedierea situaţiei. 

într-un cuvînt, americanii reproșează 
marilor societăţi că nu-și asumă „„răs- 
punderile cetăţeneşti“ ce le revin. 

„Este vorba oare de o mişcare pro- 
fundă și de durată ?“, se întreabă „Bu- 
siness Week“. Nu se poate ști, dar ceea 
ce importă este tendinţa. Or, începînd 
din 1965, se asistă la o schimbare netă 
de atitudine. 

Există un indiciu care nu înşeală. 
Ultimele promoţii de absolvenţi ale U- 
niversităţii Harvard .refuză carierele 
care li se oferă la marile societăţi de 
dragul unor profesiuni de interes pu- 
blic. Visul american nu mai este să 
devii Rockefeller, ci Ralph Nader. Iată 
ştiri destul de bune pentru George 
McGovern. 


Rinascita 


ROMA 


DRUMUL NOU 
AL SOMALIEI 


ANUL ACESTA, pentru prima dată 
în istoria sa, Somalia nu a mai fost 
nevoită să importe cereale. În luna 
septembrie a anului trecut, la sfîrşitul 
recoltei, s-au numărat tonele de po- 
rumb și de dura (specie de graminee 
cu seminţe comestibile) adunate şi s-a 
constatat că în afara celor destinate 
necesităţilor pînă la viitoarea recoltă 
(în Somalia se seamănă şi se culez 
grînele de două ori pe an), mai rămîn 
ca rezervă 44000 de tone. Aceasta în- 
seamnă că, pentru prima dată, foame- 
tea a fost învinsă, că acum fiecare, 
chiar și cel mai sărac, va avea mini- 
mumul necesar pentru a se hrăni. Re- 
zultatul nu s-a datorat anotimpului fa- 


vorabil (dimpotrivă, această ţară a su- 
ferit. recent, datorită înspăimîntătoa- 
rei secete care a lovit și unele regiuni 
agricole). Rezultatul obţinut a fost ro- 
dul decretului de la sfîrşitul lunii iu- 
lie 1971 în problema cerealelor, a cărui 
aplicare a însemnat dispariţia, elimi- 
narea bogatei şi puternicei caste de 
negustori care  speculau dintotdeauna 
alimentul de bază al populaţiei. S-a 
interzis comerțul particular cu cereale, 
iar statul s-a angajat să se îngrijească 
de rezerve şi de distribuirea lor. de 
achiziţionarea de la producător şi de 
vînzarea la consumator. Au fost luate 
o serie de măsuri în avantajul pături- 
lor populare. Nu degeaba preşedintele 
Mohamed Siad Barre a vorbit despre 
o adevărată ciocnire de clasă“. 

Succesul decretului de la sfîrşitul 
lunii iulie s-a datorat unei foarte bune 


» 


Muncitori somalezi în 
cadrul programului de 
autoasistență 


organizări şi energiei cu care au fost 
înlăturate imediat tentativele de sabo- 
taj sau de intimidare și descurajare a 
oamenilor. S-a datorat însă, îndeosebi, 
faptului că a existat o participare 
populară efectivă, că oamenii și-au do- 
vedit încrederea în conducerea ţării, 
privită ca o reală alternativă de secu- 
ritate, garanție şi îmbunătățire a 
condițiilor de trai față de vechea orîn- 
duire tribală. Pe de altă parte, reuşita 
măsurii se datorează mai ales faptului 
că țăranii au acceptat să vîndă statu- 
lui, să colaboreze deci cu el, ceea ce 
se consideră un lucru de o importanță 
hotărîtoare nu numai pentru eliberarea 
tării de foamete, ci şi pentru a putea 
ajunge la transformarea producției a- 
gricole extinzind-o, diferenţiind-o sau 
organizînd-o, pornindu-se de la prin- 
cipiul că „pămîntul este al celui ce-l 
munceşte“, Într-adevăr, una dintre pri- 
mele consecințe a fost crearea coope- 
rativelor și a întreprinderilor agricole 
de stat (în anumite cazuri, crearea 
unor comune), pe care se pune bază 
pentru realizarea reformei agrare în 
fază de demaraj. 

În zilele ce au urmat decretului de 
la sfîrşitul lui iulie — şi aceasta nu 
a fost, desigur, întîmplător — Consiliul 
Revoluţiei Somaleze a hotărît include- 
rea în guvern a altor doi miniştri 
marxiști, şi aceasta în sectoare cum 
sînt cel al finanţelor, încredinţat unui 
tînăr economist, Weirah, sau al trans- 
porturilor şi comunicaţiilor, încredin- 
țat unui vechi militant democrat, Ab- 
dulaziz. 

Tot atît de semnificativă trebuie să 
fie considerată prezenţa unor oameni 
de orientare progresistă între cei trei 
noi vicepreşedinţi, numiţi și ei în au- 
gust, și între cei trei membri ai Con- 
siliului Prezidenţial, creat în cursul a- 
cestor săptămîni. 

Măsura luată în ce privește politica 
economică în domeniul cerealelor nu 
a rămas izolată. În același mod se ac- 
ționează şi în sectorul zootehnic, bazat 
pe sistemul nomad reglementat de 
stratificări tradiţionale de putere poli- 
tică, socială, economică, de forme tra- 
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președintele celei de-a XXVIl-a sesiuni a 
Adunării Generale a O.N.U. 


diţionale de exploatare şi de  speculă 
comercială. 

Se operează schimbări în sistemul de 
trai şi în raporturile tradiţionale de pu- 
tere. Faptul că se are în vedere elimi- 
narea gradată a burgheziei somaliene, 
așa-numite compradoră, cu legăturile 
sale neocoloniale şi cu sarcinile sale 
intermediare, l-au demonstrat şi mă- 
surile din luna ianuarie — cînd statul 
şi-a asumat gestiunea transporturilor 
și a naționalizat importul, distribuirea 
medicamentelor, a produselor petro- 
liere, a filmelor, a unei game largi de 
produse de primă necesitate. Un efort 
analog se face în domeniul ideologic și 
cultural. De primă importanță este 
reforma învăţămîntului, desfășurată pe 
baza unei atente transformări a crite- 
riilor şi ordinei studiului : se propune 
ca ţara să dispună de propriile sale 
cadre tehnice și profesionale, indis- 
pensabjle unei adevărate autonomii. La 
rindul său, însă, această reformă se 
conjugă cu recenta cucerire a limbii 
somaleze scrise, la care s-a ajuns toc- 
mai pentru că este considerată ca ua 
instrument indispensabil şcolarizării şi 
alfabetizării de masă, începînd din 
orașe şi din sate, pentru a se pătrunde 
chiar şi în regiunile greu accesibile. Și 
problemele statului sînt înfruntate în- 
tr-o manieră nouă, pentru a depăşi de- 
zechilibrul şi diviziunile între zone mai 
mult sau mai puţin privilegiate, pre- 
cum şi cu scopul democratizării pu- 
blice şi a societăţii, un moment impor- 
tant constituindu-l reforma în fază de 
realizare. Ea prevede o amplă descen- 
tralizare regională, administrativă, 
economică şi politică, cu guverne lo- 
cale bazate pe organizaţii populare de 
masă (de tineret, de femei şi ale oa- 
menilor muncii), care să se alăture 
guvernatorilor regiunilor şi comisarilor 
districtuali. Este un program care îşi 
propune să creeze infrastructurile ne- 
cesare dezvoltării unor sectoare cum 
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Stanislaw Trepczynski s-a născut la 
7 aprilie 1924, în orașul Lodz. 

Este licenţiat al Universității din 
Lodz și al Şcolii centrale de științe so- 
ciale din Varșovia. Este doctor în știin- 
te economice. 

Stanislaw Trepezynski şi-a început 
activitatea politică în anul 1946, în ca- 
drul Comitetului din Lodz al Partidului 
Muncitoresc Polonez , mai tirziu. după 
unificare, denumit Partidul Muncitoresc 
Unit Polonez. 

În anul 1951 a fost ales secretar al 
Comitetului polonez pentru pace, iar 
ulterior membru în Consiliul Mondial 
al Păcii cu sediul la Praga și la Viena. 

În anul 1959 este ales secretar al 
Comitetului de organizare a celei de-a 
48-a Conferințe a Uniunii Interparla- 
mentare. 

În 1960 devine secretar al Comitetului 
de pregătire a celei de-a 15-a sesiuni a 
Federatiei Mondiale a Asociaţiilor pen- 
tru Naţiunile Unite. 

Între anii 1961 şi 1970 îndeplinește 
funcția de șef al Cancelariei Secreta- 
riatului Comitetului Central al Parti- 
dului Muncitoresc Unit Polonez. 

Stanislaw Trepezynski a făcut parte 
din delegaţiile poloneze la constătuiri- 


sînt agricultura și zootehnia, precum 
și industriile lezate de acestea, pe care 
se mizează în primul rînd pentru a 
depăşi inechitatea economică şi socială 
într-o societate şi o economie rămase 
în urmă între altele și datorită faptu- 
lui că satele au fost lăsate în voia 
soartei, în condiţii primitive. 

Cu planul menţionat se realizează 
momentul în care se concretizează tre- 
cerea de la o logică a dependenţei la o 
logică a independenţei, de dezvoltare 
autonomă a ţării, pe baza resurselor 
şi posibilităţilor sale reale, în folosul 
ei şi nu a intereselor străine. S-ar pu- 
tea ca ceea ce spunem să pară a fi 
uşor de dezminţit dacă se are în ve- 
dere că proiectele financiare se ba- 
zează în valoare de 79,9 la sută pe aju- 
toare străine. Dar, pe lîngă faptul că, 
în majoritate, aceste ajutoare provin 
din ţări socialiste (deci în sensul op- 
țiunilor somaleze), adevărata garanție 
politică, pe lingă cea economică a pla- 
nului — în sensul că se poate conta pe 
fidelitate în ce priveşte realizarea 
proiectelor sale de emancipare şi cu 
conţinut progresist — provine din re- 
fuzarea ajutoarelor condiționate, şi în- 
deosebi din două elemente determi- 
nante:  însănătoşirea finanțelor şi 
munca voluntară. Locul pe care Îl 
ocupă aceasta în programul de dezvol- 
tare are o valoare economică precisă, 
de reducere a costului de producţie, 
iar în măsura în care este un fapt con- 
cret și de proporții într-adevăr impună- 
toare, devine mai curînd garaniia so- 
cială şi ideologică dată planului şi o- 
biectivelor sale de o mobilizare şi de 
o participare de masă Pe de altă 
parte, însănătoşirea finanțelor,  înfăp- 
tuită pornindu-se de la situaţia de fa- 
liment bancar lăsată de regimul prece- 
dent, reprezintă verificarea onestităţii 
şi a rigurozităţii, a unui climat de aus- 
teritate instaurat în țară pentru a se 


le Comitetului Politie Consultativ al 
statelor participante la Tratatul de la 
Varşovia. 

El a participat la numeroase reuniuni 
și conferinţe internaţionale. 

În martie 1971, Stanislaw Trepezynski 
a fost numit adjunct al ministrului afa- 
cerilor externe, însărcinat, între altele, 
cu organizaţiile internaţionale. Cu pri- 
lejul alegerii sale în funcţia de preșe- 
dinte al cetei de-a 27-a sesiuni a Adu- 
nării Generale a 0.N.0., S. Trepczynsky 
declara, printre altele : „Nu trebuie să 
uităm că forta acestei grifi colective şi 
individuale pentru binele general, cum 
sint armonia internațională, pacea şi 
destinderea incordării pe baza princi- 
piilor respectării dreptului internaţio- 
nal și a Cartei O.N.U. constituie, de 
asemenea, o armă eficientă. Atmosfera 
care va domina această sesiune trebuie 
să favorizeze înfăptuirea scopurilor in- 
ternaţionale importante, trebuie să ac- 
celereze rezolvarea cu succes a multor 
probleme care nu suportă aminarea si 
care îngrijorează omenirea, pentru ca 
pacea, colaborarea și progresul social, 
economic să triumfe in intreaga lume 
asupra răului, forței și injusteţei.” 


A. S. 


da o lovitură puternică coruptiei, eli- 
berînd Somalia de un vechi obicei în 
baza căruia banii pubiici ajungeau în 
fondurile particulare ale miniştrilor şi 
ale funcţicazrilor necinstiţi, precum Şi 
în cele ale „ajutoareior* străine însele, 
datorită delapidărilor comise în afaceri 
suspecte. 

În pragul celui de-al patrulea an al 
țării, experiența somaleză se confirmă 
ca o experienţă progresistă prin acţiu- 
nile şi perspectivele sale. 


Luigi Pestalozza 


FOTOCRONICA 


Poporul chilian își intensifică acţiunile 

indreptate impotriva forțelor reczționare 

de dreapta. În imagine, centrul orașului 

Santiago de Chile, unde au apărut mari 

pancarte cu lozinca „Muncitorii spun 
NU ! fascismului“ 
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EXPERIENTA SILFRE 


i. Vlad, Tirgovişte. 1. Michel 
Siffre, cunoscut speolog fran- 
cez, și-a încheiat cele 205 zile 
petrecute într-o peşteră din 
Texas, la 5 septembrie (am re- 
latat experimentul în cadrul a- 
cestei rubrici în nr. 18) şi acum 
se afiă la un spital din Hous- 
ton, unae timp de mai multe 
săptămîni va fi examinat mi- 
nuțios de către medici. După 
cum se știe. scopul experien- 
ţei lui Sifire a fost de a deter- 
mina reacțiile organismului la 
o şedere îndelungată în afara 
oricărui contact cu lumea şi 
de a afla dacă ritmul actual 


de viaţă al omului e construit 
pe un așa-numit „orologiu in- 


tern“. Speologul francez a 
trăit în grota aflată în adînc, 
in întuneric și complet izolat 
de lume, fără ceas ori aparat 
de radio. De-a lungul celor 
205 zile au fost realizate nu- 
meroase experiente şi teste psi- 
hologice şi fiziologice. Cu cea 
mai mare atenţie au fost ur- 
mărite temperatura corpului 
(luată la fiecare cinci minute 
în cele 4920 ore petrecute în 
grotă) şi ritmul cardiac. S-a 
constatat că după citeva săp- 
tămiîni ritmul de viaţă cunos- 
cut „zi-noapte“ de 24 de ore 
se schimba într-unul de apro- 
Xximativ 48 de ore, perioadele 
de veghe și de somn prelun- 
gindu-se. Datorită acestui feno- 
men. un mare număr de bio 
logi cred că ritmul normal al 
vieţii omului ar fi reglat de un 
„orologiu intern“ — complexe 
de celule care ghidează întrea- 
ga activitate. Se înţelege, mul- 
te din rezultatele experienţei 


Siffre rămîn a fi analizate pro- 
fund de oamenii de ştiinţă. 2. 
Vizita lui Geoffrey Rippon, 
ministru britanic însărcinat cu 
negocierile cu Piaţa comună, la 
care vă referiţi. a început la 
1 septembrie și va dura o lună, 
încheindu-se la 8 octombrie. 
Rippon va călători în Singa- 


pore, Malayvezia, Bangladesh, 
India, Shri Lanka, Insulele 
Seycheles, Insula Mauritius, 


Tanzania şi Kenya. Ca şi re- 
centa călătorie în unele state 
din Asia şi în Australia a mi- 
nistrului de externe Alec 
Douglas Home, voiajul lui Ri 
ppon are drept scop discutarea 
cu autoritățile ţărilor vizitate 
a consecintelor aderării Marii 
Britanii la Piața comună. Se 
ştie că mare parte din membrii 
Commonwealth-ului nu -sînt 
mulțumiți de termenii nego- 
ciaţi anul trecut la Bruxelles 
şi că asigurările date de Anglia 
nu au reușit să convingă sta- 
tele membre ale comunității 
că, după 1 ianuarie 1973, nu 
vor avea de suferit consecinţe 
imprevizibile. Potrivit Cartei 
Commonwealth-ului, cei 32 de 
membri se bucură de anumite 
drepturi, pe plan economic în 
primul rînd, care, după adera- 
rea Angliei la C.E.E., ar înce- 
ta ori ar fi diminuate. Pe prim 
plan se află produsele lactate 
din Australia şi Noua Zeelan- 
dă şi zahărul din bazinul Ca- 
raibilor, dar nici alte state nu 
sint convinse că nu vor avea 
de suferit. Diplomaţii britanici 
şi Geoffrey Rippon în primul 
rînd vor trebui să depună e- 
forturi considerabile şi să a- 
ducă argumente serioase în fa- 
voarea tezei britanice, pentru 
a înlătura, pe de o parte, ne- 
încrederea statelor membre şi 
pentru a împiedica, pe de altă 
parte, eroziunea permanentă și 
vizibilă a Commonwealth-ului. 


„lie Neagu, Piteşti. 1. Amă- 
nunte despre evenimentele din 
Uganda veţi găsi în nr. 36 şi 
39, iar în cadrul acestei ru- 
brici în nr. 37. Vom mai re- 
veni. 2. Vă sugerăm consul- 
tarea articolului despre ale- 
gerile americane publicat în 
nr. 39. 3. Într-adevăr, actualul 


ministru al afacerilor exter- 
ne al Japoniei, Masayoshi 
Ohira, a mai ocupat acest 


post între anii 1962 şi 1964. 
Preşedinte al Comitetului po- 
litic al partidului liberal-de- 


mocrat a fost în perioada 
1967—1968. Alte amănunte 


despre activitatea sa veți găsi 
consultind rubrica „Profil“ 
nr. 36. 


Enache Tociliă Sibianu, Să- 
cel — Maramureș; Ion Drăzuţ, 
Craiova. Vă mulțumim pentru 
rîndurile trimise.  Înţelegem 
indignarea dv. în legătură cu 
atentatul comis în timpul des- 
făşurării Olimpiadei de la 
München, dar spațiul restrîns 
de care dispunem la 
rubrică ne împiedică să publi- 
căm toate scrisorile comentind 
acest eveniment. 


această 


IMPORTANT! 


Abonaţi-vă din timp şi pe termene cit mai lungi, 
pentru a vă asigura continuitatea în primirea pu- 
blicaţiei. 


Preţul unui abonament este de: 


— anual 
— pe şase luni 
— pe trei luni 


Abonamentele se fac prin oficiile și agenţiile 
P.T.T.R., factorii poştali și diluzorii de presă din 


întreprinderi și instituţii. 


CEAIUL DIN BANGLADESU 

Victor Constantinescu, Efo- 
rie. După iută, ceaiul este cel 
mai important produs din ex- 
portul Republicii Bangladesh. 
Țara dispune de 120000 acri 
de plantaţii de ceai iar canti- 
tatea de ceai recoltată e foar- 
te mare, în ciuda vitregiilor 
care au zdruncinat ţara : răz- 
boiul de anul trecut și înce- 
putul acestui an, ploi şi ura- 
gane. Dificultăţile ţin, pe de 
o parte, de industrie,  inefi- 
cient organizată după procla- 
marea republicii, deoarece 
vînzările în exterior şi prelu- 
crarea se făceau în principal 
în Pakistanul de vest; pe de 


altă parte, datorită scăderii 
preţurilor la ceai pe piaţa 
mondială, s-au vîndut canti- 


tăţi reduse ; stocuri mari sînt 
depozitate în portul Chitta- 
gong, sau pe proprietățile par- 
ticulare ale căror stăpîni re- 
fuză să le vîndă la prețuri 
mici. Autoritățile din Bangla- 
desh speră că aceste dificul- 
tăți vor fi trecătoare. 


L. Adrian, Brăila. 1. Con- 
vorbirile dintre reprezentanții 
Gin nordul şi sudul Coreei se 
află abia la început. Pină la 
unificare, formarea unui gu- 
vern comun etc. mai sint de 
rezolvat încă foarte multe pro- 
bleme. Vă sugerăm consulta- 
rea articolelor publicate de re- 
vista noastră pe această temă. 
2. Despre rezolvarea din 1948 
a problemei Cașmirului, inter- 
venția O.N.U. etc. am scris în 
nr. 8 din 1970. Este adevărat 
că neînțelegerile în legătură cu 
această regiune mai persistă, 
discuţiile încă nu s-au înche- 
iat şi e dificil de spus care va 
fi acordul final. Pe măsură ce 
se vor ivi lucruri noi vom răs- 
punde solicitării dv. de a trata 
pe larg această problemă. 3. 
Am răspuns în nenumărate 
rînduri despre pactele milita- 
re existente, membrii lor, anul 
înființării etc. 4. Vizita la care 
vă referiţi a fost amînată pen- 
tru o dată ce urmează a fi sta- 
bilită. 


e E PE E, e e ae 


Ilie Onea, Cimpina. Deşi 
ideea tunelului pe sub Marea 
Minecii a fascinat pe oamenii 
de afaceri, inginerii şi gene- 
ralii francezi sau englezi (în 
nr. 39 am răspuns pe larg la 
această rubrică în legătură cu 
unele proiecte din ultimii o 
sută de ani), ideea n-a fost 
realizată din mai multe mo- 
tive: uneori planurile erau 
fanteziste, alteori lipseau fon- 
durile uriaşe solicitate sau nu 
existau condiţii concrete (teh- 
nica construcţiilor nu ajunse- 
se la stadiul dezvoltat de 
astăzi) sau... din teamă. fn- 
tr-adevăr, o serie de proiec- 
te, începute chiar. au fost a- 
bandonate deoarece britanicii 
se temeau că, în acest mod, 


insula va fi ușor cucerită de 
framcezi. Iată, de altfel, o re- 
producere a unui desen din se- 
colul trecut în care era pre- 
zentată o schemă a „invaziei“ : 
în timp ce vasele militare 
continentale se apropiau de 
Marea Britanie pe mare, ar- 
mata terestră însoţită de tu- 
nuri și cavalerie,  pătrundea 
prin tunelul construit .Chiar 
dacă ideea desenului apare 
fantezistă în urmă cu un se- 
col ea a fost determinantă pen- 
tru abandonarea proiectului. 
După construirea Canalului 
Minecii distanţa Paris—Lon- 
dra va fi străbătută în 2 ore 
și 40 minute. Alte amănunte 
despre proiectul actual găsiţi 
în nr. 39. 
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QUITASUENO 


Anca Petrescu,  Bucureşii. 
1. Într-adevăr, Nicaragua este 
încă un stat latino-american 
care intenţionează să-și împin- 
gă limita apelor teritoriale la 
200 mile marine. Declaraţiile 
de acest gen au apărut după 
ce Statele Unite și Columbia 
au încheiat un acord prin 
care consideră platforma con- 
tinentală Quitasueno ca ne- 
aflată sub nici o suveranitate. 
Ministrul de externe din Ni- 
caragua, Lorenzo Guerrero, a 
declarat, de altfel, presei că 
„Nicaragua consideră reciful 
Quitasueno ca făcînd parte 
din platforma sa continentală“ 
și că „Statele Unite şi Colum- 
bia afirmînd în comun că a- 
cest recif nu e supus nici unei 
suveranități au recunoscut că 
face parte din platforma ni- 
caraguană“. în reciful amintit 
s-ar părea că există rezerve 
de petrol — fapt care ar face 
explicabilă şi reacţia S.U.A. 
și Columbiei. Autorităţile din 
Nicaragua au adăugat că nu 
vor împiedica  prospectările 
petrolifere din Quitasueno şi 
vor acorda concesiuni în acest 
scop, în continuare. Intenţia 
oficialităților din Nicaragua 
de a extinde limita apelor te- 
ritoriale nu poate fi condam- 
nată de statele din bazinul 
Caraibilor deoarece în urmă 
cu trei luni (începutul lui iu- 
nie) la Santo Domingo a avut 
loc o reuniune a ţărilor regiu- 
nii în care s-a adoptat un a- 
cord privind dreptul mării. 
Toate statele bazinului — se 
spunea în acel acord — au 
dreptul la 12 mile marine 
mare teritorială şi 200 mile 
marine mare patrimonială, a- 
ceasta din urmă fiind o zonă 
particulară a fiecărei ţări, 
pentru exploatarea bogățiilor 
marine. 2. Maiorul Ruben 
Sanchez Valdivia, unul din 
principalii sprijinitori ai fostu- 
lui preşedinte bolivian Juan 
Jose Torres şi comandantul 
regimentului „colorados“ (ul- 


timu] bastion al fostului re- 
gim) a părăsit Bolivia după lo- 


săptăminal de 


serv. Import- 


vitura de stat din august 1971. 
Recent agenţiile de presă re- 
latau svonurile potrivit căro- 
ra Valdivia, în .virstă de 42 
ani, s-ar fi întors în țară, ve- 
nind din Peru. 


Pompiliu Călin, Constanţa. 
Industria olandeză nu e ba- 
zată pe extragerea minereu- 
rilor proprii (aproape inexis- 
tente). Exploatarea puţinelor 
surse de energie (cărbune şi 
hidrocarburi) a început foarte 
tirziu. Ca putere industrială, 
Olanda s-a făcut cunoscută 
după cel de-al doilea război 
mondial cînd, reputatelor in- 
dustrii ale  faianţei (Delft), 
catifelei (Utrecht). diamante- 
lor (Amsterdam). aparatelor 
de radio (firma Philips) 
s-au adăugat rafinarea pe- 
trolului (Pernis), siderur- 
gia, construcțiile de pe- 
troliere şi avioane, elec- 
tronica, industria chimică. 
Firma „Philips“ (aparate e- 
lectrice şi electronice) s-a fă- 
cut cunoscută în întreaga 
lume. Moneda olandeză este 
florinul. 41,2 la sută din 
populație e protestantă. Capi- 
tala este oraşul Amsterdam 
(866 500 locuitori la ultimul 
recensămînt), dar sediul guver- 
nului se află la Haga (586 200 
locuitori). Olanda face parte 
din Piața comună. 


.——_. sen 
Radu Barbu, București. 1. 
Deputatul social-democrat 


Günther Müller, care în mai 
ac. a fost exclus din partidul 
social-democrat după dezbate- 
rea asupra ratificării tratate- 
lor sovieto—vest-german şi 
polono—vest-german, şi-a a- 
nunțat oficial, în prima ju- 
mătate a lunii septembrie, a- 
derarea la Uniunea Creştin- 
Socială. 2. La alegerile parla- 
mentare din Singapore, „Peo- 
ple's Action Party“, partidul 
de guvernămînt al premieru- 
lui Lee Kuan Yew, a cîştigat 
toate cele 65 de locuri. Schim- 
bările intervenite ulterior în 
guvern au fost mărunte. 3. 
Scurta călătorie la Oslo a can- 
celarului Willy Brandt a avut 
drept scop discutarea aderării 
Norvegiei la Piața comună. 
Potrivit relatărilor corespon- 
denților de presă, se pare că 
guvernul norvegian fusese a- 
cela care solicitase vizita lui 
Brandt pentru a reuși în con- 
vingerea marii părți a politi- 
cienilor ce se opuneau ade- 
rării la C.E.E. După cum se 
ştie, referendumul a avut loc 
la 25 septembrie, dar cu a- 
proximativ zece zile înainte 
sondajele arătau o majoritate 
„nu“. Mulți comentatori erau 
de părere că sentimentele 
anti-comunitare se bazau şi 
pe sentimentele anti-germane, 


politică externă 


”] 


CHURCHILL FALLS 


A. Stamate, Drobeta-Turnu 
Severin. Complexul hidroener- 
getic de la Churchill Falls 
(Canada) reprezintă, aşa cum 
afirma premierul Pierre Elliott 
Trudeau cu prilejul deschide- 
rii unei părţi a lucrărilor, „cel 
mai mare proiect realizat vre- 
odată în Canada, cea mai mare 
centrală  subpămînteană din 
lume și cea mai mare staţiune 
de energie electrică singulară 
din emisfera vestică“. Comple- 
xul e construit în Labrador, 
pe rîul Churchill (numit ante- 
rior Hamilton). Prima explo- 
rare a riului datează din 1839 
dar abia în 1892 au fost des- 
crise şi înţelese posibilităţile 
sale hidroenergetice. În 1953 
un grup de investitori bri- 
tanici au format o corpo- 
rație (astăzi „Brinco Limited“) 
şi au obținut concesiunea părții 
superioare a rîului Churchill 
din partea guvernului statului 
Newfoundland. Pe măsură ce 


necesitățile de energie elec- 
trică sporeau În Labrador şi 
se puneau la punct sisteme de 
transmitere la distanță a ener- 
giei, s-a conturat (1967) ideea 
construirii complexului de la 
Churchill Falls (Cascada Chur- 
chill). În anul 1975 cînd lucră- 
rile vor fi gata definitiv, com- 
plexul va produce 5225 mili- 
oane kilowaţi. Fotografia de 
mai sus — reprodusă din „Ca- 
nadian Weekly Bulletin“ — re- 
prezintă momentul deschiđerii 
unei părți ale lucrărilor com- 
plexului (16 iunie a.c.), la care 
au participat premierul Tru- 
deau, precum şi Robert Bou- 
rassa, primul ministru din 
Québec, şi Frank D. Moores, 
primul ministru din New- 
foundland şi Labrador. (Pre- 
mierul Trudeau introduce în- 
tr-o stîncă din Labrador un 
cilindru conținînd documen- 
tele proiectului). 


Norvegia fiind una din țările 
care au avut de suferit destul 
în timpul ultimului război 
mondial. Or, Willy Brandt, în 
timpul aceluiaşi război, a trăit o 
vreme în Norvegia, organi- 
zînd un gen de rezistență. 


Dumitru Ruxăndrescu, Bucu- 
rești. 1. Problema nu poate fi 
pusă așa cum apare în scri- 
soarea dv., deoarece există a- 
corduri care interzic o aseme- 
nea acţiune, pe de o parte,iar 
pe de altă parte, în mod in- 
evitabil, statele riverane ar 
protesta cerînd încetarea ope- 
rațiunilor. Raportul militar de 
forţe din lumea contemporană 
e mult prea complex pentru a 
putea fi explicat într-un scurt 
răspuns în cadrul acestei ru- 
brici. Vă sugerăm să consul- 
taţi articolele publicate pe a- 
ceastă temă şi să urmăriţi ceea 
ce revista noastră va mai scrie 
despre problemele care vă in- 
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teresează. 2. Pentru cealaltă 
întrebare vă sugerăm să vă a- 
dresați revistei „Magazin isto- 
ric“, 

ăi 


G. Ursu, Bacău. Clifford Ir- 
ving, scriitorul de mîna a 
doua care, în primăvara a- 
cestui an, a provocat un mare 
scandal cu falsa autobiografie 
a milionarului Howard Hu- 
ghes, a fost condamnat pen- 
tru fraudă la doi ani şi ju- 
mătate închisoare. Soţia sa, 
implicată după cum se ştie în 
afacere (a retras sub nume 
fals banii de ła o bancă elve- 
țiană), a fost condamnată la 
două luni închisoare şi şi-a 
ispăşit pedeapsa. 


Mihai Pașcanu, Toplița, 
jud. Harghita ; Aurel Taga, 
Birlad. Am mai anunţat că 
nu răspundem întrebărilor cu- 
prinse în chestionarele unor 
concursuri. 
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zinacie chimice 


IEA CĂLUGĂREASCĂ : 


— superfosfat și săruri pe bază 

REALIZEAZA de fosfor  cahexametafosfat 

de sodiu, fosfat disodit și tri- 
sodit, fosfat diamoniu, fosfat 

PENTRU monopotasic, săruri de fosfa- 

tare pe bază de zinc şi de 
mangan — similare cu săru- 

PIAŢA INTERNĂ rile Bonder — săruri de topi- 

re — similare -cu sărurile 
Joha — tripolifosfat de so- 

ȘI EXPORT diu. 

— acid sulfuric, bioxid de sult 
lichid, sulfiţi alcalini, roda- 
lit, cement de cupru. 

— oxid de zinc și ultramarin. 

MULT SOLICITATE: — oxigen termic şi medicinal. 
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BULGAR | R. D. GERMANĂ 


Evoluţii şi obiective 


WEA i Lisi, 
Implicatiile 
refuzului norvegian 


La Institutul de chimie al Ministeru- 
lui Educaţiei și Învățămîntului 


VIZITA TOVARĂŞULUI 
NICOLAE CEAUȘESCU 
LA CLUJ 


Tovarășul Nicolae Ceaușescu adre- 
sindu-se studenților și cadrelor di- 
dactice la mitingul consacrat deschi- 
derii noului an universitar 


Dintre subiectele actualităţii internaţionale în acest număr al revis- 
tei: însemnătatea normalizării relaţiilor chino-japoneze; dezbaterile 
generale ale celei de-a XXVII-a sesiuni a Adunării Generale a 


O.N.U.; vizita la Paris a lui Edward Gierek; rezultatele conferinţei 
de la Londra în problema nord-irlandeză; întilnirea de la Budapesta 
din Spania 


a primarilor capitalelor europene; mişcările sociale 


(pag. 5—11). 


LA 7 OCTOMBRIE 1972 se impli- 
nesc 23 de ani de la proclamarea 
Republicii Democrate Germane. 
În acești ani, oamenii muncii din 
R. D. Germană, sub conducerea 
P.S.U.G., au dobindit însemnate 
succese în toate domeniile vieţii 
economice, sociale şi politice. Cî- 
teva din aspectele eforturilor crea- 
toare și din transformările înnoi- 
toare petrecute în R. D. Germană fac obiectul notelor de călătorie de 
la pag. 14. 


DOUA răspunsuri diametral opuse la aceeași problemă rețin atenţia 
opiniei publice: este vorba de „nu“-ul norvegian şi de „da“-ul danez 
în problema aderării acestor tări la Piaţa comună. Implicaţiile, atît în 
viața internă a țărilor respective, cît și pe plan internațional. sînt co- 
mentate în articolele de la pag. 16—17. 


SCENA politică vest-germană este 
dominată în momentul actual de 
apropiatele alegeri anticipate pen- 
tru Bundestag. Partidele și liderii 
lor s-au angajat în lupta electo- 
rală avînd drept scop constituirea 
unui parlament cu o majoritate 
mai clară (pag. 21) 


MACUL, această floare de o fru- 
musețe deosebită, aparent inofen- 
sivă, ascunde un fruct trădător: 
bulbul. Din el se obţin opiu, mor- 
fină și heroină. Care sint sursele, 
cum se prepară; care este drumul 
prin care se infiltrează şi care sint 
urmările flagelului pe care îl gene- 
rează constituie tema unei serii 
de articole. În acest număr : „Sum- 
bra carieră a macului“ (pag. 23). 
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O NOUĂ ȘI ÎNSEMNATĂ CONTRIBUTIE 
LA ÎNTĂRIREA PRIETENIEI 


Eveniment central al săptămînii 
trecute, vizita tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu în Republica Populară Bul- 
garia, în fruntea unei delegații de partid 
şi guvernamentale a Republicii Socia- 
liste România, a marcat un nou şi rodnic 
moment în dezvoltarea continuă a rela- 
țiilor de prietenie și colaborare tovă- 
rășească statornicite între partidele şi 
ţările noastre, între cele două popoare. 

Urmărind cu viu interes şi cu legi- 
limă satisfacție desfăşurarea vizitei 
delegației române pe litoralul bulgar al 
Mării Negre, poporul nostru a fost 
martorul primirii entuziaste, pline de 
căldură, pe care poporul bulgar a rezer- 
rat-o solilor României socialiste. Pretu- 
tindeni, la aeroport, pe marile bulevar- 
de ale Varnei, în întreprinderile din 
împrejurimi, pe întreg traseul vizitei, 
mii și mii de locuitori, oameni ai mun- 
cii au manifestat călduros, într-o at- 
mosferă sărbătorească, pentru prietenia 
româno-bulgară. 

În programul vizitei o deosebită im- 
portanță au avut întîlnirea dintre tova- 
rășii Nicolae Ceaușescu și Todor Jivkov, 
convorbirile purtate de delegațiile 
română şi bulgară. Desfăşurate în a- 
ceeași atmosferă cordială şi priete- 
nească ce a caracterizat întîlnirea din 
august de la Neptun — şi continuînd-o 
firesc —, recentele convorbiri româno- 
bulgare s-au concretizat în hotărîri co- 
mune de o înaltă semnificație pentru 
dezvoltarea viitoare a colaborării multi- 
laterale reciproc avantajoase. Așa cum 
relevă comunicatu! publicat la înche- 
ierea convorbirilor, părţile şi-au expri- 
mat hotărîrea „de a colabora în vede- 
rea utilizării complexe a potenţialului 
hidroenergetic și de navigaţie al Du- 
nării“, în acest sens fiind semnat un 
„protocol corespunzător cu privire la 
realizarea în comun a «Complexului 
hidrotehnic Cioara-Belene» pe Dunăre, 
precum și la termenele de proiectare 
și construire a acestuia“. 

Obiectiv de mare însemnătate, deopo- 
trivă în planurile economic şi politic, 
făurirea în comun a Complexului 
„Cioara-Belene“ se înscrie ca o pagină 
istorică în evoluţia relaţiilor româno- 
bulgare marcînd, dincolo de aportul 
esenţial în înflorirea economică a ţărilor 
noastre, o contribuție de o deosebită 
însemnătate la mai buna cunoaştere şi 
apropiere între oamenii muncii din cele 
două ţări, la întărirea prieteniei dintre 
popoarele român şi bulgar. 

Avind un remarcabil precedent în 
construirea în comun a „Podului priete- 
niei“ de la Giurgiu-Russe, grandiosul 
edificiu al luminii de la „,Cioara- 
Belene“ își are asigurate posibilităţile 
de realizare în certitudinile pe care le 
oferă conjugarea eforturilor economice, 
tehnico-știinţitlice a două ţări care au 
înregistrat în anii socialismului mari 
succese în edificarea unor structuri eco- 
nomice puternice, în continuă înflorire. 
„Noi apreciem — sublinia tovarășul 
Nicolae Ceaușescu referindu-se la dubla 
semnificaţie a Complexului  «Cioara- 
Belene» —că realizarea acestui impor- 
tant obiectiv va avea mare importanță 
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ROMÂNO-BULGARE 


În timpul semnării comunicatului 


pentru dezvoltarea generală a colaboră- 
rii dintre țările noastre, pentru întărirea 
colaborării dintre toate statele socia- 
liste. Noi am dori ca şi acest obiectiv să 
constituie un exemplu de colaborare 
între două țări socialiste, țări vecine, şi 
să dea posibilitatea realizării şi altor 
obiective prin cooperare între ţările 
noastre“. La rîndul său, tovarășul Todor 
Jivkov, evocînd însemnătatea de simbol, 
în planul relaţiilor româno-bulgare, a 
primei construcţii făcute împreună — 
podul de peste Dunăre — aprecia astfel 
contribuţia polivalentă a viitorului edi- 
ficiu energetic : „Sint profund convins 
că realizarea acestei noi mari opere va 
fi, de asemenea, un factor puternic şi 
simbol al prieteniei şi frăției dintre cele 
două popoare ale noastre, corespunde 
scopurilor şi sarcinilor noastre comune, 
va constitui o contribuţie la eforturile 
noastre comune pentru întărirea comu- 
nităţii socialiste şi a păcii în lume“. 

Viitoarea realizare a oamenilor 
muncii români şi bulgari, servind deopo- 
trivă intereselor popoarelor din bazinul 
Dunării, dezvoltării ambelor ţări şi 
a sistemului socialist în întregul său, 
se înscrie în spiritul Programului com- 
plex pentru adincirea și perfecţionarea 
în continuare a colaborării și dezvolta- 
rea integrării economice socialiste a 
statelor membre ale C.A.E.R., stabilit 
la cea de-a XXV-a sesiune de la Bu- 
cureşti, urmînd schema de amenajare 
complexă a Dunării elaborată în cadrul 
acestui organism. Complexul hidroteh- 
nic „Cioara-Belene“ — aşa cum relevă 
comunicatul româno-bulgar — precede 
alte acţiuni de valorificare a potenţia- 
lului Dunării, ca de pildă construirea 
în perspectivă a unui nou complex hi- 
droenergetic în zona Cernavodă. 

în cadrul  recentelor convorbiri 
româno-bulgare au fost abordate, ţinîn- 
du-se seama de posibilităţile reale exis- 
tente, și alte direcţii ale cooperării şi 
colaborării bilaterale în domenii variate 


ale producţiei materiale, ale comerţului 
exterior. Convorbirile au prilejuit, 
totodată, conducătorilor de partid și de 
stat români şi bulgari informări 
reciproce asupra construcţiei socialiste 
din Republica Socialistă România şi 
Republica Populară Bulgaria, asupra 
activității și preocupărilor Partidului 
Comunist Român şi Partidului Co- 
munist Bulgar — forţe  conducătoa- 
re ale edificării socialiste din cele 
două țări. În același timp, s-a procedat 
la un schimb de vederi în probleme ale 
vieţii internaţionale, prilej de reafir- 
mare a colaborării dintre partidele şi 
guvernele român şi bulgar în planul po- 
liticii lor internaţionale, politică ale 
cărei obiective constante vizează stator- 
nicirea unui climat de securitate şi co- 
laborare în Europa, de destindere, pace 
și înţelegere între popoarele zonei bal- 
canice, între toate popoarele lumii. 
Vizita de prietenie în Republica 
Populară Bulgaria a delegației de 
partid şi guvernamentale a Republicii 
Socialiste România, conduse de tovară- 
şul Nicolae Ceaușescu, se evidențiază, 
astfel, ca un factor de majoră impor- 
tanţă pentru adîncirea și diversificarea 
continuă a rodnicelor relaţii bilaterale 
româno-bulgare în toate domeniile 
vieţii social-politice ; ea marchează, în 
același timp, o nouă contribuţie a parti- 
delor și statelor noastre la întărirea 
continuă a raporturilor de prietenie şi 
colaborare dintre ţările socialiste. 
Opinia publică din ţara noastră 
nutrește ferma convingere că recenta 
întîlnire dintre tovarășii Nicolae 
Ceauşescu şi Todor Jivkov, dintre con- 
ducătorii partidelor și guvernelor ţărilor 
noastre, rezultatele importante ale aces- 
tei vizite constituie un eveniment de o 
deosebită semnificaţie pentru dezvol- 
tarea continuă a relațiilor româno- 
bulgare în interesul ambelor popoare, al 
cauzei socialismului și păcii în lume. 


Ilie Olteanu 
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ROMÂNIA 


e prezenţe e contacte 


e opini 


26 septembrie — 3 octombrie 


Primiri: 


“la tovarășul 


Ne-au declarat: 


GERHARD 
ZIMMERMANN 


ministrul industriei constructi- 
ilor de mașini grele și insta- 
laţii din R. D. Germană 


„La invitația ministru- 
lui român al construcțiilor 
de mașini, ing. loan Avram, 
împreună cu o delegație 
de specialişti, am făcut o 
vizită de patru zile în țara 
dv. şi am purtat tratative 
privind dezvoltarea coope- 
rării între ţările noastre în 
etapa următoare în legătu- 
ră cu construcţiile navale, 
echipamentul metalurgic, 
instalațiile miniere pentru 
exploatare la zi, utilajul 
energetic şi alte domenii 
de interes reciproc. În ur- 
ma discuţiilor purtate, noi 
am pus de acord progra- 


NICOLAE CEAUȘESCU isi se act 


e Delegația guvernamentală economică a Republicii 
condusă de James T. Phillips jr, ministrul agriculturii (26.1X.) 


e P, E. Șelest, vicepreședinte al Consiliului de 


U.R.S.S. (29.X.) 


e Dr. Hans Voss, ambasadorul R. D. Germane (2.X.) 


Miniștri al 


pentru fabricarea de utila- 
je și linii moderne de_tur- 


Liberia nătorie, de instalaţii și echi- 


pamente pentru sudură. In 
anii care au trecut, am ob- 
ținut o serie de succese în 
ceea ce privește colabora-= 
rea și cooperarea în dome- 
niul construcțiilor de ma- 


şini, îndeosebi la grupele 
de utilaje menționate ante- 
riore De aceea, în momen- 
tul de față dorim, ca pe 
această bază şi avînd în 
vedere posibilitățile ambe- 
lor țări, să trecem la o spe- 
cializare mai adîncă. 
Programul vizitei ne-a 
permis să cunoaștem ne- 
mijlocit activitatea a patru 
uzine constructoare de má- 
şini, unde am fost primiți 
cu multă căldură de mun- 
citori şi de tovarășii din 
conducerea acestor între- 
prinderi. Am constatat că 
industria constructoare de 
mașini a devenit, într-un 
interval de timp foarte 
scurt, o ramură de bază a 
economiei naționale româ- 
nești. Deosebit de impresio- 
nant este nivelul înalt atins 
de organizarea muncii şi 
însuflețirea cu care 'oame- 
nii muncii luptă pentru în- 
deplinirea planului“, 


Bruxelles: „LA QUINZAINE ROUMAINE” 


De la trimisul nostru 


De o săptămînă, afişe cu un motiv 
popular românesc, împînzind oraşul 
Bruxelles, radio-ul şi televiziunea a- 
nunță, în „Le Passage 44“, o prezență 
românească numită, pe drept cuvînt, 
„prima manifestare culturală româneas- 
că peste hotare cu un caracter atit de 
complex“. Între 29 septembrie şi 13 
octombrie, într-o foarte modernă clă- 
dire din capitala belgiană situată pe 
bulevardul Botanique, în centrul ora- 
şului, muzica, dansul, cinematografia, 
gravura, arta populară românească reu- 
nite în „La quinzaine roumaine“ (15 zile 
de cultură românească) atrag şi vor 
atrage numeroşi belgieni și străini care 
vizitează Belgia, prieteni ai țării noas- 
tre sau persoane interesate în a cunoaș- 
te cît mai multe despre România, arta 
şi, în general, cultura românilor. 

Deschiderea oficială care a avut loc 
la 28 septembrie a fost prin ea însăşi 
un semn al interesului pe care îl stîr- 
nește această manifestare culturală : în 
afara _ reprezentanților Societății 
S.O.B.E.P.A. (Societatea belgiană pen- 
tru promovare și animație a culturii), 
care a organizat această manifestare 
culturală, au fost prezenți ministrul 
culturii Van Mekelen, diplomați, artişti 
plastici, reprezentanți ai vieții culturale 
bruxelleze, ai radioului şi televiziunii, 
ai presei. Zilele următoare au cunoscut 
deja o mare afluenţă de public, iar în 
discuţiile avute cu gazdele, acestea 
şi-au exprimat convingerea că  săptă- 
mînile de cultură românească vor cu- 
noaşte un succes uriaș. Este de altfel 
greu de spus ce anume atrage mai mult 


publicul şi specialiștii capitalei belgie- 
ne, toate persoanele chestionate reuşind 
cu greu să formuleze o preferinţă în- 
tre un sector sau altul. Vor fi pre- 
zentate în „Le Passage 44“ o expoziţie 
de artă populară și artă veche româ- 
nească, la care şi-au adus contribuția 
cîteva muzee centrale și din diferite re- 
giuni ale ţării ; o expoziţie de artă gra- 
fică contemporană semnată de 18 ar- 
tişti plastici (o adaptare la condiţiile 
unei săli noi a expoziţiei prezentate la 
Bienala de la Veneţia), despre care toate 
ziarele de limbă franceză sau flaman- 
dă au scris cu admiraţie şi surpriză; 
o gală de filme de scurt şi lung me- 
traj ; trei concerte ale corului Madri- 
gal ; trei recitaluri ale grupului de 
dans modern condus de Miriam Rădu- 
canu, care va prezenta eo selecţie 
din ciclul „Nocturnelor“ bucureştene- 
spectacole ce vor avea loc (tot în „Le 
Passage 44“) în cea mai nouă sală a 
capitalei belgiene. La toate aceste ma- 
nifestări pur culturale trebuie adăugată 
o expoziţie cu vînzare de cărţi şi discuri 
româneşti, o expoziţie cu vinzare de 
artizanat şi confecţii, cu o prezentare 
a modei, restaurantul cu specific cu- 
linar românesc. 

Claude Sluye, comisar general al 
S.O.B.E.P.A., a afirmat că partea bel- 
giană este deplin satisfăcută de tot 
ceea ce România a adus la Bruxelles. 
„Produsele expuse aici — spunea dom- 
niă-sa — au o valoare artistică deose- 
bită. Sîntem convinși că nu numai ex- 
poziţiile vor cunoaşte un mare succes 
dar şi gala de filme, corul «Madrigal», 


care nu este necunoscut la Bruxelles 
(în anul 1968, e adevărat, puţin timp, 
am mai avut satisfacția de a-l asculta) 
şi grupul «Nocturne» format din dan- 
satori aespre care publicul belgian a 
auzit multe aprecieri deosebite“. În ceea 
ce priveşte expoziţia de gravură pre- 
zentată sub titlul „Gravura în spaţiul 
contemporan“, presa belgiană a prezen- 
tat deja relatări ample, cotidianul „La 
Libre Belgique“ ocupîndu-se în cadrul 
unui interviu cu Marcel  Chirnoagă 
despre artele plastice în România. In- 
teresul pentru cultura românească în 
aceste zile coincide de altfel cu apari- 
ţia recentă a volumului despre Româ- 
nia, semnat de Albert de Smaele, pre- 
şedintele Consiliului Central al Econo- 
miei din Belgia şi președinte al grupu- 
lui belgian pentru securitate şi coope- 
rare europeană, volum în care de-a 
lungul a peste 150 de pagini sînt pre- 
zentate politica, viaţa socială și econo- 
mică a României, perspectivele dezvol- 
tării societăţii românești. 

În Bruxelles, timp de 15 zile, arta 
românească și viaţa culturală româneas- 
că bogat reprezentată atrag publicul, o- 
ferind o imagine vie tuturor celor care 
vor să afle cît mai multe despre Ro- 
mânia. „Asemenea genuri de manifes- 
tări — ne spunea un coleg de la zia- 
rul de mare tiraj de limbă flamandă 
«De Standard» — trebuie promovate 
frecvent între toate ţările. Trebuie să 
cunoaştem viaţa şi cultura celorlalte 
popoare, pentru a ne înţelege mai bine 
şi a putea organiza o colaborare mai 
strînsă. E un aspect care interesează în- 
treaga lume și atît mai mult ţările eu- 
ropene“, 


Stelian Turlea 
Bruxelles, 3 octombrie 


Oaspeți: 


e Mişo Mişev, ministrul 
muncii şi asigurărilor sociale 
al R.P. Bulgaria. e Delega- 
Legislative a 
Parlamentului suedez, con- 
dusă de Daniel- Wiklund, 


ţia Comisiei 


preşedintele comisiei, 
+ Sava Dălbokov vice- 
preşedinte al Consiliului 


de Miniştri și preşedinte al 


Peste hotare: 


e New York: Corneliu 
Mănescu, ministrul afacerilor 


externe, şeful delegaţiei ro- 


mâne la cea de-a 27-a sesiu- 
ne a O.N.U. e Berna: Cor- 
nel Burtică, membru supleant 
al Comitetului Executiv, se- 
cretar al C.C. al P.C.R, a 
participat la lucrările  Con- 
gresului Partidului Socialist 


Elvejian e Varna: Cezar 
Lăzărescu, preşedintele Uni- 
unii arhitecţilor. a luat par- 
te la Congresul 


tecţilor. [] 
nya): „Ziua României“ la 


Tirgul internațional de utilaj 


Ne-au declarat: 


DANIEL WIKLUND 


președintele 
Comisiei legislative 
a Parlamentului Suedez 


„Vizitez pentru prima 
oară tara dv. și conduc 
prima` delegație parlamen- 
tară suedeză care face o 
vizită de lucru la nivelul 
unei comisii de speciali- 
tate. Desigur, nu este prima 
deplasare a unor aria- 
mentari suedezi în Romô- 
nia, dar subliniez că este 
prima vizită care urmăreşte 
un schimb de vederi între 
comisii omoloage. Sfera 
noastră de preocupări este 
legislația, iar contactele cu 
colegii noștri români au 
abordat tocmai complexele 
de probleme direct legate 
de acest domeniu. 

În Suedia noi sintem în 
prezent în preajma unor 
reforme ale legislației 
noastre în mai multe sec- 
toare ale vieții social-eco- 
nomice. De aceea, am fost 
interesați să cunoaștem cît 
mai în detaliu modul cum 
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ROMÂNIA 


© prezențe O contacte ® opinii 


Uniunii 
Internaționale a Arhi- 
Nairobi (Ke- 


Comitetului de Stat al Plani- 
ficării din R.P. Bulgaria e 
K. I. Galanşin, ministrul in- 
dustriei celulozei și hirtiei al 
U.R.S.S. e Marcel Mark, 
ministrul economiei  naţio- 
nale, turismului, transpor- 
turilor şi energiei, conducă- 
torul delegaţiei economice 
luxemburgheze. 


agricol. e Phenian: Ion 
Brad, vicepreședinte al 
Consiliului Culturii şi Edu- 
caţiei Socialiste, în fruntea 
unei delegaţii e Varşovia: 
Dumitru Bejan, preşedin- 
tele Uniunii Centrale a 
Cooperativelor de consum, 
participă la lucrările Con- 
gresului al 25-lea al Uni- 
unii Internaţionale a Coope- 
rației e Bangui: Gheorghe 
Moldovan, adjunct al minis- 
trului agriculturii, industri- 
ei alimentare şi apelor 
e Sofia: Expoziţia: „Ro- 
mânia — ţară a turismului“. 


concep juriștii români o 
serie de aspecte ale legis- 
laţiei. Considerăm că 
schimburile de idei, de ex- 
periență, dincolo de deo- 
sebirile de ideologie a 
partenerilor în discuție sînt, 
în final, utile pentru toate 
părțile. Chiar dacă pentru 
o problemă de ordin soci- 
al-economic pot exista me- 
tode diferite de soluţiona- 
re, contactul dintre acei 
chemați să o rezolve în- 
ir-un fel sau altul repre- 
zintă un bun cîştigat. 

Ca reprezentanți ai vie- 
ţii publice, așadar ai unei 
multitudini de aspecie ale 
dezvoltării unei ţări, par- 


lamentarii — indiferent de 
ideologia pe care o pre- 
conizează — contribuie, 


prin contacte multilaterale, 
la adincirea- unei mai bune 
cunoașteri între state şi, ca 
atare, a unei mai durabile 


înțelegeri. De altfel, după 
cum foarte bine se știe. lu- 
mea contemporană  trăieş- 
ie un fenomen  îmbucură- 
tor: intensificarea schimbu- 
rilor de idei, valori mate- 
riale etc. Aceasta a putut 
fi realizată numai în urma 
contactelor între reprezen- 
tanții vieții economice, po- 
litice, tehnico-științifice, cul- 


JAMES T. PHILLIPS Jr. 


ministrul agriculturii 
al Republicii Liberia 


„Vizitez pentru prima da- 
tă România. Despre Bucu- 
rești și despre țara dv. auzi- 
sem lucruri foarte frumoa- 
se de la cei care au vizitat 
România. Opiniile acestora 
m-au făcut să nutresc o 
vie simpatie pentru țara 
dy. Acum mă aflu, desigur, 
aici în calitate oficială. 
Dar sper că voi putea re- 
veni și ca turist pentru a 
cunoaşte mai pe îndelete 
România. 

Scopui actualei mele vi- 
zite a tost tratarea și ín- 
cheierea unui acord comer- 
cial și de cooperare eco- 
nomică între Republica Li- 
beria și Republica Socialis- 
tă România, primul acord 
de acest fel dintre cele 
două ţări. Trebuie mențio- 
naft caracterul cordial și 
prietenesc al negocierilor 
pe care delegația mea. le-a 
avut cu partea română. 
Acordul se referă în pri- 
mul rînd la relațiile comer- 
ciale dintre cele dovă țări. 
Am întocmit o listă cu pro- 
dusele care pot fi schimba- 
te. In al doilea rînd el cu- 
prinde prevederi referitoare 
la cooperarea industrială 
în domeniul fierului și oje- 
lului, lemnului, transportu- 
lui, în prelucrarea produse- 
lor agricole, construirea de 
şosele, marketing, acorda- 
rea de asistență tehnică de 
către România. Sper că în 
următoarele dovă-trei luni 
specialiști români vor mer- 
ge în Liberia pentru a exa- 
mina în detaliu domeniile 
de cooperare pe care le- 


turale etc. În acest cadru, 
parlamentarii și-au avut și 
îşi au rolul lor bine deter- 
minat. Cînd mă refer la a- 
ceastă evoluție pozitivă a 
climatului internațional şi, 
în primul rind, european, 
mă gindesc. desigur, şi la 
relațiile bilaterale româno- 
suedeze, excelente, aflate 
în plină dezvoltare”. 


mmm 


| 
| 


am inclus în acest acord și 
pentru a determina felul în 
care să se acționeze pen- 
tru a organiza . instituțiile, 
companiile care vor răs- 
punde de exploatarea mi- 
nereurilor şi altor resurse 
şi pentru industrializarea 
unor materii prime de care 
dispune Liberia. Am con- 
vingerea că relațiile dintre 
țările noastre vor cunoaşte 
o dezvoltare continuă și o 
extindere a ariei de coope- 
rare spre binele ambelor 
noastre tări. 

Primirea mea de către 
preşedintele Consiliului de 
Stat, Nicolae Ceaușescu, a 
constituit. punctul culminant 
al vizitei mele în România. 
Sint foarte recunoscător 
pentru prilejul ce mi s-a o- 
ferit. Convorbirile care au 
avut loc cu această ocazie 
au fost foarte interesante 
şi utile. Apreciez foarte 
mult politica României des- 
pre dreptul popoarelor la 
autodeterminare, și dorința 
țării dv. de a avea contac- 
te prietenești cu toate järi- 
le lumii. Privim cu multă 
simpatie şi înțelegere 
această politică care coin- 
cide de altfel cu cea a pro- 
priei mele ţări. Într-o de- 
clarație recentă, preşedinte- 
le ţării mele a subliniat că 
Liberia își va extinde rela- 
tiile cu țări din alte părţi 
ale lumii care o vor ajuta 
să-și dezvolte economia 
națională și care vor dori 
să aibă legături pe bază 
de egalitate și avantaj reci- 
proc". 


Rubrică realizată de Radu Budeanu 


Pe firul evenimentelor 


ÎNSEMNĂTATEA 
DEOSEBITĂ 


A ACORDULUI 
DE LA PEKIN 


Normalizarea relaţiilor dintre 
R.P. Chineză și Japonia, act de 
importanță covirşitoare pentru 
evoluția climatului politic din 
Asia și din întreaga lume, relie- 
fează cu pregnanță tendințele 
pozitive instalate în ultima vre- 
me în raporturile internaţiona- 
le. Utilizarea dialogului ca 
mijloc de soluţionare a diferen- 
delor, practicarea unei politici 
de cooperare și colaborare, efor- 
turile de apropiere — indiferent 
de orinduirea social-politică a 
părților — iată reperele actualei 
dezvoltări a legăturilor dintre 
două state, R.P. Chineză şi Ja- 
ponia, ale căror acţiuni diploma- 
tice s-au aflat în aceste zile în 
centrul atenţiei opiniei publice 
mondiale. 


Cind, la 29 septembrie, la Pekin, se 
dădea publicității Declaraţia comună 
încheiată după cinci zile de convorbiri 
oficiale la nivel înalt, observatorii pu- 


DECLARAȚIA COMUNĂ 


Primirea de câtre pre- 

şedintele Mao Tzedun 

a premierului Kakuei 
Tanaka 


teau aprecia că o nouă eră începe pen- 
tru raporturile dintre R.P. Chineză şi 
Japonia. Încă după primele contacte 
între cei doi prim-miniștri, Ciu En-lai 
şi Kakuei Tanaka, în cercurile infor- 
mate se vehicula constatarea că atmos- 
fera convorbirilor este dominată de do- 
rinţa părţilor de a fructifica toate resur- 
sele de megociere în vederea realizării 
concrete şi durabile a unor relaţii struc- 
tural îmbunătăţite. La încheierea ci- 
clului de înfîlmiri între premierii celor 
două ţări, a miniştrilor de externe şi a 
întrevederii pe care președintele Mao 
'Tzedun a acordat-o lui Kakuei Tanaka, 
Declaraţia comună (pe care o publicăm 
integral mai jos) a marcat în mod sub- 
stanţial rezultatele fructuoase, deosebit 
de pozitive, ale dialogului chino-ja- 
ponez, 

Normalizarea raporturilor bilaterale 
și, ca atare, stabilirea de relaţii diplo- 
matice între cele două mari state asia- 
tice, al căror potenţial uman, economic 
şi tehnico-ştiinţific este bine cunoscut, 
reprezintă un element care va influența 
în mod determinant nu numai evoluția 
pozitivă a legăturilor  chino-japoneze, 
dar va contribui la ameliorarea ansam- 
blului relaţiilor din Asia şi din întreaga 
iume. Punînd capăt stării de război și 


A GUVERNELOR R. P. CHINEZE SI JAPONIEI 


a îngheţării contactelor, cele două ţări 
înţeleg să concretizeze în practica rela- 
ţiilor dintre ele principiile egalităţii în 
drepturi, respectării suveranităţii şi in- 
dependenţei naţionale, integrităţii teri- 
toriale, neamestecului în treburile in- 
teme şi avantajului reciproc. Punerea 
ia baza relaţiilor dintre R.P. Chineză și 
Japonia a unor principii care contribuie 
prin conținutul și aplicarea lor la dez- 
voltarea procesului de destindere, a 
păcii și securității, a întăririi coexisten- 
þei paşnice, semnifică pregnant impli- 
cațiile largi şi de profundă rezonanţă 
pe care dialogul chino-japonez le mar- 
chează în contextul relaţiilor interna- 
tionale în general. Referindu-se la acest 
fapt, premierul Ciu 'En-lai remarca : 
„Încetarea stării de război și normali- 
zarea relaţiilor între China şi Japonia 
— înfăptuirea acestor vechi năzuinţe 
ale popoarelor chinez şi japonez — vor 
deschide un nou capitol în relaţiile în- 
tre cele două țări ale noastre și vor 
marca o contribuţie pozitivă la destin- 
derea încordării în Asia și la salvgar- 
darea păcii mondiale“. În aceeaşi ordi- 
ne de idei, Kakuei Tanaka preciza: 
„Sînt profund convins că încetarea si- 
tuaţiei anormale dintre cele două ţări 
şi realizarea normalizării relaţiilor, de 
mult timp dorite de cele două popoare 


pornește de la poziţia deplinei 
înţelegeri a celor trei principii 
ale restabilirii relaţiilor diploma- 
tice prezentate de guvernul R.P. 
Chineze. Partea chineză salută 


Între 25 şi 30 septembrie 1972, 
la invitația premierului Consi- 
liului de Stat al R.P. Chineze. 
Ciu En-lai, primul ministru al 
Japoniei, Kakuei Tanaka, a fă- 
cut o vizită în R.P. Chineză. 
Primul ministru Kakuei Tanaka 
a fost însoţit de ministrul de ex- 
terne Masayoshi Ohira, de prin- 
cipalul secretar al Cabinetului, 
Susumu Nikaido și de alte ofi- 
cialități guvernamentale, 

Preşedintele Mao Tzedun s-a 
intilnit cu primul ministru Ka- 
kuei Tanaka la 27 septembrie. 
Cele două părţi au avut o con- 
vorbire serioasă și prietenească. 

Premierul Ciu En-lai şi mi- 
nistrul de externe Ci Pin-tei au 


avut un schimb serios şi sincer 
de vederi cu primul ministru 
Kakuei Tanaka și cu ministrul 
de externe, Masayoshi Ohira, 
într-o atmosferă prietenească, 
privind diferitele probleme din- 
tre cele două ţări, precum și alte 
probleme de interes pentru am- 
bele părți, normalizarea relații- 
lor dintre China şi Japonia fiind 
punctul central. Cele două părţi 
au căzut de acord să dea publici- 
tății următoarea declaraţie co- 
mună a celor două guverne. 
China şi Japonia sint ţări ve- 
cine separate numai de o fișie de 
apă şi există o îndelungată isto- 
rie a prieteniei tradiţionale din- 
tre ele. Cele două popoare do- 


resc fierbinte să pună capăt stă- 
rii anormale a situaţiei care a 
existat pină acum între cele două 
țări. Lichidarea stării de război 
şi normalizarea relaţiilor dintre 
China şi Japonia — realizarea 
acestor dorinţe ale celor două 
popoare — va deschide o nouă 
pagină în analele relaţiilor din- 
tre cele două ţări. 

Partea japoneză este sincer 
conștientă de răspunderea care 
revine Japoniei pentru pagubele 
enorme provocate in trecut po- 
porului chinez prin război și le 
regretă profund. Partea japone- 
ză reafirmă poziţia sa că în cău- 
tarea realizării normalizării re- 
laţiilor dintre Japonia şi China 


acest fapt. 5 

Deşi sistemele sociale ale Chi- 
nei şi Japoniei sint diferite, cele 
două ţări trebuie și pot să stabi- 
lească relaţii pașnice şi priete- 
nești. Normalizarea relaţiilor şi 
dezvoltarea relaţiilor de bună 
vecinătate şi prietenești între 
cele două ţări sint în interesul 
celor două popoare și vor contri- 
bui, de asemenea, la reducerea 
incordării in Asia și la salvgar- 
darea păcii în lume. 

1. Starea anormală a situaţiei 
care a existat pină acum între 
R.P. Chineză şi Japonia este de- 
clarată încheiată la data publi- 
cării acestei declaraţii. 


— 
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Pe firul evenimentelor 


ale noastre, nu numai că vor deschide 
un nou capitol în analele ţărilor noastre, 
dar vor contribui la pacea în Asia şi în 
lumea întreagă“. 

Document de însemnătate istorică în 
cronica relaţiilor chino-japoneze,. De- 
clarația comună, ilustrează, ca urmare 
a mutaţiilor substanţiale produse în lu- 
me, și în acest context a afirmării R.P. 
Chineze ca stat avînd un însemnat rol 
pe scena politică mondială, hotărîrea 
părții japoneze de a recunoaște că „gu- 
vemul R.P. Chineze este singurul gu- 
vern legal al Chinei“. 'Consecinţă direc- 
tă a acestei recunoașteri — Taivanul 
fiind pante inalienabilă a teritoriului 
R.P. Chineze — Japonia a hotărît, în 
spiritul acordului de la Pekin, să-și re- 
vadă poziţia anterioară în ceea ce pri- 
veşte relaţiile cu Taivanul. După cum 
se ştie, șeful diplomaţiei nipone, Masa- 
yoshi Ohira a declarat că Tratatul din 
1952 încheiat între Japonia şi Taivan 
este caduc, iar guvernul de la Tokio a 
hotărît să închidă ambasada Japoniei 
de la Taipe. 

Stipularea principiilor de bază care 
vor structura relaţiile bilaterale chino- 
japoneze, sublinierea caracterului paş- 
nic şi constructiv al acordului de la 
Pekin, închinat păcii și cooperării, con- 
feră recent încheiatei Declaraţii comu- 
ne un caracter profund pozitiv. sa- 
lutar in practica relaţiilor dintre state, 
indiferent de orinduirea social-politică 
a acestora. Dupa cum sublinia ziarul 
„Jenminjibao“, „Coexistenţa pașnică și 
prietenească dintre China și Japonia 
este nu numai in interesul popoarelor 
celor două ţări ale noastre dar şi în in- 
teresul popoarelor din regiunea Asiei și 
Pacificului. Normalizarea relaţiilor din- 
tre China şi Japonia nu este îndreptată 
împotriva unor terţe ţări. Guvernele 
celor aouă ţări declară solemn în De- 
ciarația comună că niciuna din cele 
două ţări nu va căuta să obţină hege- 
monia în regiunea Asiei și Pacificului 
şi fiecare din ele se opune eforturilor 
oricărei alte ţări sau grup de ţări de a 
stabili o asemenea hegemonie.  Neîn- 
doelnic, stabilirea şi dezvoltarea rela- 
țiilor prieteneşti și de bună vecinătate 
intre China și Japonia va contribui 
în mare măsură la destinderea încor- 
dării în Asia şi salvgardarea păcii mon- 
diale“. < 


După cum era de aşteptat actul mor- 
malizării relațiilor chino-japoneze — cu 
toate implicaţiile deosebit de oportune 
pentru întărirea şi amplificarea unui 
climat de destindere şi pace în plan in- 
ternațional — a produs reacţii extrem 
de favorabile în rîndul opiniei publice 
mondiale, a oamenilor politici care ccn- 
sideră că prevalența dialogului este sin- 
gura cale de matură să asigure pacea și 
progresul omenirii. Referindu-se la sem- 
nificaţia acordului de la Pekin, minis- 
trul de externe al Franţei, Maunice 
Schumann aprecia că „incheierea stă- 
rii de război şi stabilirea de relaţii di- 
plomatice între Japonia și R.P. Chineză 
reprezintă un eveniment considerabil, 
care va transforma profund situaţia din 
Asia. El contribuie la intensificarea des- 
ttinderii și întăririi păcii în lume. Fran- 
ţa, care nu a încetat să urmărească cu 
atenţie și speranță evoluţia contactelor 
dintre aceste două mari ţări, nu poate 
decît să-și exprime deplina satisfacţie 
faţă de fericitul lor rezultat“. De ase- 
menea, premierul britanic Edward 
Heath şi-a exprimat satisfacția față de 
spiritul şi prevederile stipulate în De 
clarația comună chino-japoneză, preci 
zind că aceasta reprezintă „o contribu 
ție importantă la pace și stabilitate în 
Extremul Orient“. 

Practicînd consecvent o politică de 
pace, de cooperare şi colaborare, des- 
chisă realităților lumii contemporane, 
România apreciază rezultatele contac- 
telor la mivel înalt chino-japonez ca o 
contribuţie remarcabilă în cadrul efor- 
turilor îndreptate spre asigurarea unei 
păci durabile în lume, a intensificării 
tendinţelor de cooperare între toate sta- 
tele indiferent de orînduirea lor social- 
politică. Declaraţia comună de la Pekin, 
prestigios act de mecunoaștere a rolului 
R.P. Chineze în dialogul internațional, 
reprezintă, în concepţia opiniei publice 
din ţara noastră, o nouă şi pregnantă 
reliefare a valorii, valabilităţii și opor- 
tunităţii principiilor care trebuie să stea 
la baza relaţiilor dintre state, principii 
pentru care România a militat şi mili- 
tează cu convingerea că numai în timi- 
tele respectării lor pacea şi progresul 
umanităţii pot fi, în mod real, garan- 
tate. 


Radu Budeanu 


ÎN DEZBATERE 
SITUAȚIA 


INTERNAȚIONALĂ 


Corespondenţă 
pentru „Lumea“ 


Numeroasele intervenţii ros- 
tite pină acum de şefii de dele- 
gaţii, în cadrul dezbaterilor ge- 
nerale ale sesiunii Adunării Ge- 
nerale a O.N.U., au supus situa- 
tia internaţională actuală unei 
ample și cuprinzătoare analize, 
din cele mai diverse unghiuri de 


vedere. 


Retrospectiva evenimentelor care au 
avut loe în acest an în viaţa politică 
internaţională, prezentă practic în fie- 
care intervenţie generală, a evidenţiat 
o seamă de acţiuni — vizitele preşedin- 
telui Nixon în R. P. Chineză şi U.R.S.S., 
acordurile realizate cu aceste prilejuri, 
negocierile dintre unele ţări socialiste 
şi Republica Federală a Germaniei, 
acordul cvadripartit asupra probleme- 
lor Berlinului occidental, întilnirile 
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2. Guvernul Japoniei recunoaș- 


5. Guvernul R.P. Chineze de- 3. Normalizarea relaţiilor din- ducă negocieri în scopul înche- 


ie guvernul R.P. Chineze ca sin- clară că în interesul prieteniei tre China şi Japonia nu este în- jerii unui tratat de pace şi prie- 


dintre popoarele Chinei şi Japo-  dreptată impotriva unei terţe tenie. 


gurul guvern legal al Chinei. 

3. Guvernul R.P. Chineze rea- 
firmă că Taivanul este o parte 
inalienabilă a teritoriului R.P. 
Chineze. Guvernul Japoniei înţe- 
lege pe deplin și respectă aceas- 
tă poziţie a guvernului Chinei şi 
aderă la poziţia ei, conlormin- 
du-se articolului 8 al Proclama- 
tiei de la Potsdam. 

4. Guvernul R.P. Chineze şi 
guvernul Japoniei au hotărit să 
stabilească relații diplomatice 
incepind de la 29 septembrie 
1972. Cele două guverne au ho- 


tărit să adopte toate măsurile 


necesare pentru instalarea şi 
funcționarea ambasadelor în ca- 
pitalele lor respective în confor- 
mitate cu dreptul și practica in- 
ternațională şi să tacă un schimb 
de ambasadori cît mai repede 
posibil, 


niei renunţă la cererea sa pri- 
vind despăgubiri de război din 
partea Japoniei. 

6. Guvernul R.P, Chineze şi 
guvernul Japoniei au căzul de 
acord să stabilească relaţii dura- 
bile de pace și prietenie între 
cele două ţări pe baza principii- 
lor respectului reciproc, al suve- 
ranităţii şi integrităţii teritoriale, 
neagresiunii reciproce, neames- 
lecului în problemele interne ale 
celeilalte părţi, egalității și a- 
vantajului reciproc și coexisten- 
ţei pașnice, 

În conformitate cu principiile 
susmenționate şi cu principiile 
Cartei O.N.U., guvernele celor 
două ţări afirmă că în relaţiile 
lor reciproce, toate disputele tre- 
buie reglementate prin mijloace 
paşnice fără a se recurge la fo- 
losirea sau ameninţarea cu forța. 


țări. Nici una dintre cele două 
ţări nu trebuie să urmărească 
hegemonia în Asia și regiunea 
Pacificului și ambele se opun e- 
torturilor depuse de oricare altă 
țară sau grup de ţări în scopul 
stabilirii unei asemenea hege- 
monii. 

8. Pentru a consolida și dez- 
volta relaţiile paşnice şi priete- 
nești dintre cele două ţări, gu- 
vernul R.P. Chineze și guvernul 
Japoniei au căzut de acord să 


CIU EN-LAI 
premierul Consiliului de Stat 
al R.P. Chineze 

CI PIN-FEI 
ministrul afacerilor externe 
al R.P. Chineze 


9. În scopul dezvoltării pe mai 
departe a relațiilor dintre cele 
două ţări şi lărgirii schimbului 
de vizite, guvernul R.P. Chineze 
și guvernul Japoniei au căzut de 
acord să ducă negocieri pentru 
încheierea unor acorduri în do- 
meniul comerțului, navigaţiei, a- 
viaţiei, pescuitului ete, în con- 
tormitate cu necesităţile și luind 
in considerare acordurile negu- 
vernamentale care există, 


KRARUEI TANAKA 
primul ministru 
al Japoniei 
MASAYOSHI OHIRA 
ministrul afacerilor externe 
al Japoniei 


Pekin, 29 septembrie 1972 
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Noul președinte al A- 
dunării Generale «a 
O.N.U., Stanislav Trep- 
czinski (in mijloc) ală- 
turi de Kurt Waldheim 
şi Bradford Morse, se- 
cretar general adjunct 


dintre reprezentanții Nordului şi Sudu- 
lui Coreei şi înțelegerile încheiate cu 
aceste ocazii, întîlnirea dintre condu- 
cătorii Indiei şi Pakistanului ş.a. — care 
atestă că îşi croieşte tot mai mult drum 
adevărul că tratativele şi contactele 
sînt în realitate singura alternativă a 
politicii de forţă şi a confruntării. Este 
larg înţeles faptul că toate aceste eve- 
nimente „nu se datoresc nici întîmplă- 
rii şi nici unei conjuncturi speciale“, ci 
că — aşa cum arată ministrul de ex- 
terne al Bulgariei — „este vorba de o 
evoluţie care este rezultatul imediat al 
creşterii forţelor iubitoare de pace şi 
al luptei lor tenace pentru a asigura 
destinderea şi întărirea păcii şi secu- 
rităţii internaţionale“. 

Evocarea cursului nou înregistrat în 
viaţa internaţională este însoţită adesea 
de reflecţii realiste, care reliefează — 
aşa cum declara, spre exemplu, minis- 
trul de externe al Camerunului — că 
în ciuda destinderii „principiile egalită- 
ţii între sate, ale suveranității şi ale 
neamestecului în afacerile altora sînt 
încă puţin respectate în lume“. 

Numeroşi reprezentanţi au abordat 
problema noului tip de relaţii interna- 
tionale pe care evenimentele politice 
din ultimul timp îl prefigurează sau ar 
trebui să-l prefigureze. „Diviziunea 
lumii în două blocuri antagoniste — 
aprecia ministrul de externe al Repu- 
blicii Mali — pare a se estompa în fa- 
voarea unui anumit multipolarism, sus- 
ceptibil a ne conduce treptat la demo- 
cratizarea relaţiilor dintre state“. Acest 
concept este împărtăşit şi de reprezen- 
tanţi ai altor ţări, care au subliniat că — 
aşa cum a făcut-o ministrul de externe 
al Argentinei — „în pofida multipolari- 
tăţii, este evident că ţările mici şi mij- 
locii continuă să se afle la periferie 
atunci cînd este vorba a adopta hotă- 
riri care le interesează în mod direct“. 
În acelaşi spirit, şetul delegaţiei Greciei 
exprima părerea că „pacea nefiind o 
simplă pauză în conflictul dintre ma- 
rile puteri, comunitatea internaţională, 
şi îndeosebi ţările mici, nu se pot simţi 
la adăpost de ameninţări, consacrîn- 
du-se în linişte făuririi unei vieţi mai 
bune, atât timp cît de la o zi la alta 
lumea poate redeveni un cîmp de bă- 
tălie“. El şi-a exprimat deplinul acord 
cu aprecierea secretarului general al 
O.N.U. că „menţinerea păcii şi secu- 
rităţii în lume prin intermediul unui 


concert al marilor puteri este un meca- 
nism perimaţ care ţine mai curînd de 
secolul XIX“. Referindu-se la această 
chestiune, şeful delegaţiei Tanzaniei 
aprecia că „pacea şi securitatea dura- 
bilă trebuie edificate cu participarea 
tuturor ţărilor — mari şi mici“. „Ceea 
ce dorim, ceea ce căutăm — spunea 
şeful delegaţiei  Malayeziei — este o 
lume nepolară în care universalitatea 
acţiunii şi procesul de demoeratizare a 
desfăşurării relaţiilor internaţionale să 
triumfe“. 

Întrebarea care răzbate în majorita- 
tea intervențiilor este aceea privind lo- 
cul Organizaţiei Naţiunilor Unite în 
noile procese ce au loc pe arena intex- 
naţională. Dacă în general se acceptă 
ideea că — aşa cum se exprimă secre- 
tarul de stat al S.U.A. — „Carta nu în- 
țelege ca O.N.U. să fie centrul fiecărei 
diplomaţii“ — constituie motiv de pre- 
ocupare faptul că — pentru a relua cu- 
vintele ministrului de externe al Bra- 
ziliei — „absenţa evidentă a O.N.U. din 
întreg procesul de relaxare a tensiuni- 
lor, ca şi cum traseul marilor curente 
spre negociere ar fi ocolit Organizaţia 
noastră, a generat o criză de încredere 
şi un sentiment de neputinţă care limi- 
tează capacitatea de acţiune a Organi- 
zaţiei Naţiunilor Unite !“ 

Pe acest fundal au fost abordate pro- 
blemele internaţionale cele mai arză- 
toare care preocupă comunitatea mon- 
dială. 

Este de remarcat interesul cu care 
sînt privite, pretutindeni în lume, efor- 
turile îndreptate spre înfăptuirea unei 
securități trainice în Europa, spre con- 
vocarea unei conferinţe pentru secu- 
ritate şi cooperare, eforturi salutate de 
marea majoritate a şefilor de delegaţii 
care au luat cuvîntul. 

Exprimînd hotărîrea ţărilor lor de a 
participa în continuare activ la aceste 
eforturi, numeroşi reprezentanţi euro- 
peni şi-au manifestat încrederea că — 
după cum spunea ministrul de externe 
al Finlandei — .consultările multilate- 
rale pregătitoare (în vederea conferin- 
tei — n.n.) vor deveni o realitate în 
viitorul apropiat“. La rîndul său, mi- 
nistrul de externe al Poloniei a apre- 
ciat că „în prezent în Europa există 
condiţii propice stabilirii unui sistem 
de angajamente care să garanteze in- 
violabilitatea frontierelor existente şi 
să asigure respectarea integrităţii tutu- 


ror Statelor,  nerecurgerea la forţă în 
relaţiile dintre state, confirmînd în ace- 
laşi timp principiile egalității şi suve- 
ranităţii statelor şi ale neamestecului în 
treburile interne ale altor state“. 

Dezbaterile din Adunarea Generală 
au pus cu pregnanţă în relief atit ne- 
cesitatea prevenirii conflictelor şi răz- 
boaielor, cit şi imperativul de a pune 
capăt neîntirziat stărilor de încordare 
şi tensiune, conflictelor şi războaielor 
existente. „Sarcina făuririi unei păci 
trainice — sublinia ministrul de externe 
al U.R.S.S., — impune adoptarea de 
măsuri eficiente privind prevenirea şi 
preîntîmpinarea conflictelor militare pe 
viitor. Dar nu este mai puţin impor- 
tant să se pună capăt acelor conflicte 
care  încordează atmosfera interna- 
țională“. 

În ceea ce priveşte războiul dus de 
Statele Unite în Vietnam, numeroase 
delegaţii şi-au exprimat îngrijorarea 
faţă de instituirea blocadei asupra por- 
turilor şi apelor teritoriale ale R. D. 
Vietnam şi faţă de intensificarea ín 
acest an a bombardamentelor. 

Necesitatea ca S.U.A. să înceteze ac- 
țiunile militare în Vietnam a fost scoasă 
în evidență de numeroase intervenţii. 
„Credem — arăta ministrul de externe 
al Nepalului — că retragerea completă 
a forţelor străine de pe pămîntul Viet- 
namului este primul pas necesar spre 
soluţionarea problemei vietnameze“. 
Consensul degajat din luările de poziţie 
a fost acela că rezolvarea acestei pro- 
bleme nu va putea avea loc decit în 
condiţiile garantării dreptului poporu- 
lui vietnamez de a hotărî singur asu- 
pra soartei sale, fără intervenţie 
străină. 

Situația din Orientul Apropiat s-a 
dovedit a fi şi ea o sursă generală de 
neliniște. Imensa majoritate a celor 
care au luat cuvîntul au apreciat nece- 
sitatea imperioasă de a se acţiona în 
vederea reglementării problemelor din 
această zonă, folosindu-se în acest scop 
cadrul pe care îl oferă rezoluţia 242 din 
22 noiembrie 1967 a Consiliului de 
Securitate. „Este timpul — opina spre 
exemplu. ministrul de externe al Ira- 
nului — să se depună eforturi mai in- 
tense şi colective în cadrul rezoluţiei 
242 pentru a elimina toate subiectele 
de discordie şi pentru a asigura inte- 
gritatea teritorială şi independenţa tu- 
turor statelor din această regiune“. 

În ceea ce priveşte una din preocu- 
pările majore ale Organizaţiei — pro- 
blema dezarmării — din intervențiile 
generale se desprinde un sentiment de 
profundă îngrijorare faţă de rezultatele 
puţin semnificative obţinute în acest 
domeniu. „Obiectivele fixate de Dece- 
niul dezarmării sînt departe dea fi 
atinse“, arăta ministrul de externe al 
Republicii Mali — relevînd cu neliniște 
constatarea secretarului general al 
O.N.U. potrivit căreia „cursa înarmă- 
rilor nu a încetat şi nici nu a încetinit 
de o manieră perceptibilă. In fapt, ea 
a atins un nivel mai ridicat ca nicio- 
dată pînă acum“. „Majoritatea delega- 
ţilor care au intervenit în dezbateri au 
relevat însemnătatea propunerii convo- 
cării unei conferințe mondiale de de- 
zarmare, care, pregătită în mod cores- 
punzător, ar fi de natură să ducă la 
acorduri concrete în acest sector. 

O atenţie deosebită a fost acordată 
practic de toate delegaţiile problemelor 
dezvoltării economice, care — aşa cum 
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Pe firul evenimentelor 


a rezultat din numeroase intervenţii — 
au devenit în zilele noastre o compo- 
nentă şi o condiţie a păcii internaţio- 
nale, precum şi celor privind lichidarea 
definitivă a rînauirilor coloniale. S-au 
făcut numeroase aprecieri şi sugestii 
menite să confere Organizaţiei Naţiu- 
nilor Unite un rol mai activ şi mai 
eficace în acest domeniu, problemă in- 
trodusă pe ordinea de zi a sesiunii de 
către România. În general, în tabloul 
complex pe care îl prezintă viaţa inter- 
națională actuală, preocuparea largă a 


statelor reflectată de dezbaterile de 
pînă acum, a fost aceea de a defini lo- 
cul pe care Naţiunile Unite trebuie să-l 
ocupe în acest tablou. Concluzia cva- 
siunanimă poate fi sintetizată în cuvin- 
tele folosite de ministrul de externe al 
Franţei, şi anume că „misiunea Orga- 
nizaţiei Naţiunilor Unite nu este numai 
utilă, dar e de neînlocuit“. 


Constantin Traian 


New York, 2 octombrie 


PARIS 


CONVORBIRILE 
POLONO- 
FRANCEZE 

LA NIVEL ÎNALT 


Vizita oficială de cinci zile pe 
care primul secretar al C.C. al 
P.M.U.P. o face săptămîna aceas- 
ta în Franţa, convorbirile pe 
care Edward Gierek le are cu 
președintele Pompidou se în- 
scriu în contextul — și fără în- 
doială vor contribui la dezvolta- 
rea — bunelor relaţii existente 
între cele două țări. 


Această pagină a actualităţii interna- 
tionale exprimă climatul de cooperare 
care cîştigă necontenit teren, pe plan 
european și pe plan mondial, în rapor- 
turile dintre state indiferent de orîn- 
duirea lor social-economică şi de filo- 
zofia lor politică. 

Dialogul oficial polono-francez în anii 
postbelici a început în ianuarie 1958, 
cînd o delegaţie parlamentară polonă 
— condusă de Edward Gierek, pe a- 
tunci secretar al C.C. al P.M.U.P. — 
efectua o vizită în Franţa. Un an mai 
tîrziu, în martie 1959, într-o conferinţă 
de presă cu larg răsunet, generalul de 
Gaulle se pronunţa, în calitate de pre- 
ședinte al Republicii franceze, în fa- 
voarea recunoaşterii frontierei Oder- 
Neisse. În anii care au urmat au în- 
ceput să se contureze contacte şi unele 
legături comerciale. 

Vizita în Franţa a premierului Cy- 
rankiewicz (1965), apoi vizita în Polo- 
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nia a preşedintelui de Gaulle (1967) 
aveau să dea raporturilor dintre cele 
două ţări o eficientă dimensiune poli- 
tică. Din 1969 au loc cu regularitate 
consultări polono-franceze, funcționea- 
ză în ambele ţări asociaţii de prietenie 
în conducerea cărora activează perso- 
nalităţi de vază ale vieţii publice. 

În ceea ce privește domeniul comer- 
cial și al cooperării economice — des- 
pre care se afirmă că reprezintă un 
punct important în convorbirile polo- 
no-franceze la nivel înalt de săptămi- 
na aceasta — observatorii semnalează 
că volumul schimburilor comerciale re- 
ciproce s-a cifrat în 1971 la 640 milioa- 
ne de zloți devize, anul respectiv în- 
cheindu-se, pentru prima oară în isto- 
ria relaţiilor polono-franceze, cu o ba- 
lanţă favorabilă Poloniei. Exportul po- 
lonez pe piața franceză a crescut sim- 
titor (de la o pondere de 0,5 în 1959, 
maşinile şi utilajele au ajuns în 1971 
la 16 la sută), au fost duse la bun sfir- 
şit şi convorbirile privind plasarea în 
Franţa de mașini-unelte poloneze în 
valoare de 800 000 franci. Au făcut vizi- 
te în Franţa, în ultimul an, din partea 
poloneză, o misiune pentru problemele 
informaticii, delegaţii ale industriilor 
electronică, siderurgică, grea, uşoară, 
alimentară. Ca deosebit de importantă 
în evoluţia relaţiilor comerciale polo- 
no-franceze este considerată achiziţio- 
narea de către partea poloneză a licen- 
tei pentru producţia autobuzelor „Ber- 
liet“. 

Călătoria în Franţa a primului secre- 
tar al C.C. al P.M.U.P. a început deci 
sub semnul unei simpatii reciproce şi 
al intereselor convergente. Încă din 
ajunul sosirii sale la Paris, Edward 
Gierek declarase într-un interviu acor- 


Edward Gierek, prím- 
secretar al C.C. al 
P.M.U.P., este intimpi- 
nat. la Palatul Elysée, 
de către preşedintele 
Franţei, Georges Pom- 
. pidou 


dat ziarului „Le Monde“ : „Scopul esen- 
țial al vizitei mele în Franța este de 
a dezvolta şi mai mult relațiile dintre 
țările noastre şi de a institui în toate 
domeniile o cooperare puternică“. „Co- 
operarea economică este aceea care va 
decide aprofundarea ansamblului rela- 
țiilor dintre Varşovia şi Paris“, a adău- 
gat el, subliniind că „în pofida unei 
creşteri destul de rapide în cursul ulti- 
milor ani“, atît schimburile comerciale 
cît şi cooperarea industrială, ştiinţifică 
şi tehnică dintre cele două ţări „nu co- 
respund posibilităţilor lor“. El a subli- 
niat că planurile de dezvoltare a Polo- 
niei fac din această ţară „o poartă larg 
deschisă bunurilor de investiţii, solu- 
ționărilor tehnice şi tehnologice mo- 
derne“. Pe plan politic, a arătat Edward 
Gierek în acelaşi interviu, relațiile po- 
lono-franceze sînt în prezent „bazate 
pe principiile coexistenței paşnice între 
state cu regimuri diferite“ ceea ce con- 
feră un plus de importanţă orientării 
pe care o va lua dezvoltarea lor, nu 
numai în prezent dar și în perspectivă. 
În interviul pe care l-a acordat ziarului 
„Trybuna Ludu“, preşedintele Pompi- 
dou la rîndu-i spunea: „Domnul Gie- 
rek şi eu ne străduim să imprimăm 
un nou avînt dialogului dintre Franţa 
şi Polonia, şi nu mă îndoiesc de faptul 
că vom reuși“. Referindu-se la dezvol- 
tarea relaţiilor economice, preşedintele 
Pompidou a subliniat că ele trebuie să 
îndeplinească, şi îndeplinesc, un rol în- 
semnat pentru cauza destinderii şi în 
apropierea între popoare. „De aceea, a 
declarat el, acordăm o mare importanță 
proiectelor de cooperare industrială, 
care ocupă un loc- tot mai însemnat în 
schimburile dintre Vest și Est“. De 
asemenea, întimpinind pe primul se- 
cretar al C.C. al P.M.U.P. în sala de 
festivități a palatului Elysée, şeful sta- 
tului francez a vorbit despre calea as- 
cendentă pe care speră că se vor dez- 
volta raporturile polono-franceze, adău- 
gînd : „Perspectivele care se deschid azi 
în Europa sînt, pentru eforturile depu- 
se de dumneavoastră şi pentru cele de- 
puse de noi, în același timp o răsplată 
şi o făgăduială“. 

Programul călătoriei în Franţa a pri- 
mului secretar al C.C. al P.M.U.P., con- 
tactele sale şi ale persoanelor care-l 
însoțesc continuă într-un climat pe care 
unanimitatea observatorilor îl consideră 
ca exprimînd voinţa cordială de înţe- 
legere reciprocă şi cooperare a ambelor 
părți. 


Florica Șelmaru 


LONDRA 


„O JUMĂTATE 
DE CONFERINŢĂ“ 


În timp ce „vara fierbinte ir- 
landeză“, pe cale să devină o 
tragică tradiţie pare să se fi 
prelungit în toamnă, la Darling- 
ton a avut loc în zilele de 25, 
26 şi 27 septembrie prima con- 
ferinţă asupra viitorului politic 
al Ulsterului, de la asumarea de 
către Londra a responsabilității 
pentru „lege și ordine“ în pro- 
vincie. 


Maşinile vor putea fi din nou parcate 
în preajma lui „Europa Lodge Hotel“ 
fără ca nimeni să fie suspectat de in- 
tenții teroriste iar poliţiştii însoțiți de 
cîini-lup nu mai patrulează în jurul 
sediului „conferinței constituționale“. 
Ceva însă, amintind de suflul rece al 
crizei irlandeze, abătut pentru trei zile 
asupra micului oraş din nordul Angliei, 
va rămîne probabil în memoria locuito- 
rilor săi și după terminarea acestei 
„conferinţe eşuate înainte de a începe“, 
după cum au caracterizat-o observatorii, 
comentînd faptul că mai bine de jumă- 
tate din scaunele din jurul „mesei 
rotunde“ au rămas goale. 

Un ultim efort al guvernului britanic 
de a obţine participarea formațiilor po- 
litice catolice la conferinţă prin înfiin- 
țarea unui tribunal special, destinat să 
înlocuiască sistemul internărilor admi- 
nistrative pînă la crearea unei legislații 
care să reglementeze problema persoa- 
nelor suspecte de terorism, nu a avut 
succes. „Atit timp cît vor continua inter- 
nările fără judecată, a declarat Gerry 
Fitt, unul din liderii Partidului Social 
Democratic şi Laburist, principalul 
partid al opoziţiei oficiale catolice, 
P.S.D.L. nu va fi în măsură să poarte 
conversații cu guvernul“. Alte două 
partide mai mici din opoziţie, Partidul 
Republican Laburist şi Partidul Naţio- 
nalist, s-au alăturat P.S.D.L.; condiţio- 
nindu-și şi ele participarea prin elibe- 
rarea celor 241 de deţinuţi care au mai 


rămas în lagărul de la Long Kesh de. 


lingă Belfast. A patra formaţie politi- 
că, Partidul Unionist Democratie Pro- 
- testant al reverendului Ian .Paisley, a 
hotărît să boicoteze conferința ca ur- 
mare a hotăririi guvernului'de a nu 


deschide o anchetă specială asupra in- ' 


cidentelor dintre protestanții din car- 
tierul Shankill Road şi trupele brita- 
nice. 

în aceste condiţii, relatează „The 
Times“, „fără o opoziţie substanţială 
nici unul din cele trei partide care au 


participat la «masa rotundă» (Unionist, 
Laburist nord-irlandez şi al Alianţei) 
nu s-a dovedit capabil să admită con- 
cesii și să aducă amendamente propu- 
nerilor inițiale“. După ce în prima zi 
secretarul de “stat pentru Irlanda de 
Nord, William Whitelaw, anunţase că 
s-a ajuns la un consens general în pri- 
vinţa faptului că identitatea politică a 
Ulsterului nu trebuie să se schimbe atit 
timp cît majoritatea populaţiei sale nu 
dorește acest lucru, cea de a doua, adu- 
cînd în discuţie viitorul statut politic al 
provinciei, a relevat dezacorduri funda- 
mentale. În timp ce Brian Faulkner, 
liderul Partidului Unionist (partid de 
guvernămînt în momentul impunerii 
„Direct-Rule“ -ului de către guvernul de 
la Westminster) a susținut revenirea la 
un sistem politic asemănător celui de 
dinaintea dizolvării Stormontului, Parti- 
dul Alianţei — o coaliţie a protestanți- 
lor și a catolicilor moderați încercînd să 
creeze o a treia forță politică bazată pe 
principiul toleranţei religioase — ca și 
Partidul Laburist din Irlanda de Nord, 
s-au arătat partizane ale unui sistem ae 
reprezentare proporţională mai echita- 
bil pentru minoritatea catolică. Disen- 
siuni, a mai anunţat „,proconsulul“ 
Whitelaw, s-au ivit nu numai în pri- 
vinţa naturii adunării reprezentative, al 
modului de alegere și al atribuţiilor ei 
ci şi asupra modului de funcţionare a 
organismului reprezentativ desemnat de 
ea. Așa cum anticipau corespondenţii de 
la faţa locului, divergenţele aveau să 
se agraveze în ultima zi a conferinţei 
consacrată problemelor securităţii pro- 
vinciei cînd, împotriva părerii celorlalte 
două partide că sistemul internărilor 
trebuie desființat și că e necesar ca în- 
tregul control al armatei şi al poliţiei 
să rămînă „în miini britanice“, unioniştii 
au susţint că „pentru a fi credibil, un 
viitor guvern regional al Ulsterului tre- 
buie să aibă responsabilitatea păstrării 
legii şi ordinii“ (poziţia rigidă a lui 
Brian Faulkner, urmărind să păstreze 
un statu-quo protestant s-ar datora, po- 
trivit lui „The Times“, presiunilor poli- 


tice exercitate asupra partidului de 
către mişcările cu tendințe extremiste, 
„Vanguard“ și „Ulster Defence Associa- 
tion“). 

Exprimînd speranța că fragmentarea 
unionistă ` dovedită de către conferinţa 
constituțională ar putea reprezenta în- 
ceputul (al citelea ?) unei ieșiri din 
impas, presa britanică subliniază pe de 
altă parte faptul că din cele şapte 
partide din Ulster, doar trei au acceptat 
să participe la conferinţă, ceea ce pare 
să reflecte mai direct şi mai exact evo- 
luţia tendinţelor politice nord-irlandeze. 
(Într-un document publicat înainte de 
masa rotundă şi intitula „Spre o nouă 
Irlandă*, P.S.D.L. propunea ca pro- 
vincia să devină un condominium al 
Marii Britanii şi al Republicii Irlanda 
ca un prim pas, cu consimţămiîntul 
protestanților, spre o eventuală unifi- 
care a Irlandei. Sistemul ar urma să 
includă o adunare reprezentativă cu 
reprezentare proporţională avînd pu- 
teri locale şi un Senat care ar avea ro- 
lu] să pregătească unificarea cu Re- 
publica Irlanda, iar  responsabilitatea 
problemelor de securitate ar urma să 
aparţină ambelor state. La rîndul său, 
partidul lui Ian Paisley susţine com- 
pleta integrare a Ulsterului în Regatul 
Unit, ceea ce ar implica de asemenea 
substanţiale schimbări ale sistemului 
politic.) 

„Ceea ce ar fi putut lămuri «o confe- 
rinţă plină», scrie “The Guardian» în- 
tr-un editorial intitulat «Doar o jumă- 
tate de conferință», ar fi fost faptul 
dacă mai există o dorință de reconci- 
liere politică între cele două comunităţi 
sau dacă una din ele, sau amindouă, se 
simt obligate să aștepte trecerea prin- 
tr-o nouă perioadă de violenţă înainte 
de a ajunge la un compromis. Este o 
cale brutală, dar aceasta este realitatea 
politică imediată în Ulster, unde solu- 
tiile politice sînt inevitabil şi fără spe- 
ranță amestecate cu violenţa, iar liderii 
politici sînt pioni ai evenimentelor de 
pe stradă“. 

Fără îndoială, nimeni nu se aștepta ca 


Problemele principale 
care vor domina cea de-a 
Ti-a Conferință anuală 
laburistă, care a inceput 
luni la Blackpool, vor fi 
două. Prima, identitatea 
politică a Partidului la- 
burist, se va pune în ter- 
menii dilemei care a dez- 
binat partidul ducină în 
urma unor seriose fricți- 
uni interne cu privire la 
aderarea la C.E.E., la de- 


BLACKPOOL 
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și cînd va lua cuvintul și 
liderul partidului, Harold 
Wilson. Poziţia sa, sint de 
părere majoritatea zia- 
relor britanice, este des- 


CONFERINTA tul de delicată avind in 
DILEMELOR 
LABURISTE 


dintelui din acest an al 


vedere că fostul prim-mi- 
nistru va trebui să încerce 
obținerea sprijinului ma- 
jorității delegaților pen- 
tru hotărîrea comitetului 
național executiv al par- 
tidului care a fost aceca 


misia vice-liderului labu- 
rist Roy Jenkins şi a unor 
membri marcanți ai con- 
ducerii. De fapt, această 
dilemă pune în csență în- 
săși problema refacerii U- 
nității partidului. Cea 
de-a doua problemă vu 
consta în implicaţiile im- 
punerii unui program c- 
conomic care să-l contra- 
careze pe cel al conserva- 
torilor, îndeosebi prin 
punctele sale cele mai 
vulnerabile ; cşecul gu- 
veřnului.de a controla in- 
flația şi de a siăvili şo- 
majul, ; 
Conferinţa a debutat 
printr-un apel ai preşe» 


partidului, Anthony Wed- 
gwood-Benn în vederea 
dizolvării parlamentului 
și ţinerii de alegeri gene- 
rale înainte ca Marea 
Britanie să adere, pe da- 
ta de 1 ianuarie 1973, la 
Piaţa comună. Președiu- 
tele partidului a reicncit 
de asemenea cercrea la- 
buristă de ţinere a unui 
referendum in privinţa u- 
derării la C.EE. Cea mai 
furtunoasă zi va 'i însă 
probabil miercuri, cînd 
cei 1200 de delegați vor 
discuta cele două rezolu- 
ţii privind aderarea Marii 
Britanii la Piaţa comună 


de a nu se opune în prin- 
cipiu aderării, cerind in 
schimb, în perspectiva re- 
venirii la putere a labu- 
riștilor, renegocierea tu- 


~ turor condi iilor de bază. 


Sarcină cu atit mai difi- 
cilă, cu cit aripa stingă 
condusă de Wedgwood- 
Benn a prezentat o rezo- 
luţie  cerind respingerea 
principiului însuși, rezo- 
luţie sprijinită de către 
unele din sindicatele cele 
mai puternice și care po- 
sedă prin delegați un 
bloc masiv de voturi la 
conferinţă. 


D.S. 
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Pe firul evenimentelor 


masa rotundă să constituie mai mult 
decit începutul unui dialog între parti- 
dele politice nord-irlandeze şi între a- 
cestea şi secretarul de stat britanic în- 
sărcinat cu problemele  Uisterului. 
Totuși, cînd la sfîrşitul celor trei zile, 
William Whitelaw a anunțat că Dow- 
ning Street-ul nu va lua nici o hotărîre 
în privinţa viitorului politic al provin- 
ciei înainte de noul an, mărginindu-se 
la publicarea unei „cărți verzi“ care să 
cuprindă propunerile tuturor forma- 
țiilor politice nord-irlandeze în vederea 
rezolvării crizei din Ulster, reacția a 
fost „de surprindere“, au anunţat agen- 
țiie de presă. Numeroşi observatori 
s-au grăbit să emită opinia că masa 
rotundă a fost destinată testării unor 
decizii deja luate. Ar fi vorba, potrivit 
unor speculaţii reluînd propunerile unor 


personalităţi politice britanice, de trans- 
formare a Stormontului — lipsit de 
prerogativele sale anterioare — într-un 
consiliu provincial cu reprezentare pro- 
porţională şi de acordarea pentru 
Irlanaa de Nord a unui statut asemănă- 
tor cu cel al Scoției. „Se pare, scrie «Le 
Monde», că pentru Londra Conferința 
de la Darlington a reprezentat o etapă 
indispensabilă înainte de luarea unor 
-noi hotăriri care, probabil, vor trebui să 
fie luate în mod unilateral“. Rămîne de 
văzut în ce măsură vor reuși astfel de 
hotărîri, în eventualitatea luării lor, să 
contribuie la rezolvarea acestei crize 
prelungite, aparent refractară soluțiilor 
în general și îndeosebi celor provenind 
dintr-o singură direcţie. 


Dorin Suciu 


BUDAPESTA 


ÎNTILNIREA 
PRIMARILOR 
CAPITALELOR 
EUROPENE 


Corespondenţă 
pentru „Lumea“ 


Între 26 şi 28 septembrie, la 
Budapesta, s-a desfăşurat întil- 
nirea primarilor capitalelor eu- 
ropene, 


Organizată în cadrul manifestărilor 
prilejuite de sărbătorirea centenarului 
Budapestei — împlinirea a o sută de ani 
de la unirea vechilor localităţi de sine 
stătătoare Pesta, Buda și Obuda în- 
tr-un singur centru devenit capitala 
țării — întilnirea s-a bucurat de pre- 
zenţa primarilor din 28 de capitale ale 
continentului european. După cum se 
ştie, la întilnire a participat şi o dele- 
gaţie a oraşului Bucureşti, condusă de 
tovarăşul Gheorghe Cioară, preşedintele 
Comitetului Executiv al Consiliului 
popular orăşenesc, primarul general al 
Municipiului Bucureşti. 

La sfîrşitul lucrărilor întilnirii, de , 
altfel prima de acest fel în istoria con- 
tinentului, am avut prilejul să discut cu 
numeroşi primari, reprezentanţi ai dife- 
ritelor capitale europene. Cu toţii şi-au 
exprimat satisfacția pentru rezultatele 
întilnirii care, după cum spunea domnul 
Felix Slavik, primarul Vienei „au prile- 
juit un larg schimb de păreri în pro- 
blemele de interes comun ale oraselor 
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noastre : problemele dezvoltării urba- 
nistice, cele mai importante probleme 
ale administrării și gospodăririi orășe- 
nești, gîndurile şi preocupările legate de 
dezvoltarea în perspectivă a celor mai 
mari oraşe europene“. 

Într-adevăr, deşi deosebite prin aşe- 
zare geografică şi întindere, prin 
numărul populației sau arhitectură, prin 
sistemul administrativ sau orînduirea 
socială a țărilor respective, capitalele 
europene se apropie, se întîlnesc în 
aceleaşi preocupări determinate de in- 
teresul pentru rezolvarea unor probleme 
comune ca, de pildă, problemele prote- 
jării mediului înconjurător, ale gospo- 
dăririi şi aprovizionării oraşelor, ale 
dezvoltării transporturilor sau evoluției 
construcțiilor, ca urmare a implicațiilor 
revoluției tehnico-ştiințifice. Primarul 
Belgradului s-a referit, în cuvîntul său, 
la preocupările dezvoltării urbanistice a 
orașului în raport cu creșterea popu- 
laţiei, primarul Londrei la acţiunile îm- 
potriva poluării oraşului, primarul 
Romei la preocuparea pentru conser- 


4 


Aspect din sala întilnirii 


varea monumentelor istorice. primarul 
Bernei la dezvoltarea în perspec- 
tivă a transporturilor, primarul Berli- 
nului la responsabilitatea oficialităților 
orăşeneşti pentru satisfacerea cerințelor 
locuitorilor, primarul Stockholmului la 
perspectivele dezvoltării viitoare a 
oraşului sau primarul Moscovei la prin- 
cipalele direcții ale construcției viitoare 
a capitalei sovietice. În cuvîntul lor ei 
au subliniat cu toții largile posibilități 
de cooperare dintre capitalele europene, 
interesul și utilitatea schimbului de in- 
formații și experiență, a schimbului de 
păreri ce merită a fi continuat şi dezvol- 
tat în viitor în folosul. deopotrivă, al 
tuturor orașelor, 


În timp ce incidentele 
armate continuau la fron- 
tiera celor două state ye- 


CONFLICTUL 


tă în urmă cu trei zile 
precum şi din regiunea 
Harib, situată la 150 kilo- 


menite, guvernele de la 
Sanaa şi Aden au solici- 
tat sîmbătă Ligii Arabe 
ca recent formata Co ni- 


sie arabă de conciliere 
să medieze peniru a 
pune capăt conflictului 
care le opune. 

După cum transmiteau 
agențiile de presă, la 


frontiera dintre Republi- 
ca Arabă Yemen si Repu- 
biica Democratică Popu- 
lară a Yemenului luptele 
au cunoscut o intensitate 
deosebită la inceputul lu- 
nii octombrie, ele culmi- 
nind cu ocuparea locali- 
tății Kataba — situată în 
sudul R.A. Yemen. Pə- 
trivit unui comunicat dat 
publicității de ministerul 
de externe al R.D.P, a 
Yemenului, reluat de a- 
genția „France Presse“, 
tensiunea din această zo- 
nă a lumii a fost sporită 
şi de forțele britanice 
staționate în Oman, care 
au fost transferate spre 
= eu Yemenului de 
sud. 


INTER-YEMENIT 


În ceea ce privește Co- 
misia arabă de conciliere 
ea a fost formată cu pri- 
lejul ultimei sesiuni la 
nivel ministerial a Con- 
siliului Ligii Arabe cind 
s-a încercat o rezolvare 
a crizei între cele două 
state yemenite. Alcătuia 
din reprezentanţii perm>- 
nenţi pe lingă Liga Arabă 
ai Kuweitului, Egiptului 
Siriei, Libanului și Alge- 
rici această comisie urma 
să sosească miercuri ia 
Aden — capitala R.D.P. a 
Yemenului — pentru a 
examina la fața locului 
evoluţia conflictului. În 
timp ce guvernul R.D.E. 
a Yemenului a propus în- 
celarea tuturor ostilităţi- 
lor, la Sanaa propunerea 
a fost respinsă cu urmă- 
toarele argumente ; 0s- 
tilitățile nu pot fi intre- 
rupte dacă unităţile sud- 
yemenite nu se retrag din 
localitatea Katuba, ocupa- 


metri est de Sanaa“. 
Noua recrudescență a 
tensiunii la frontiera din- 
tre cele două state yeme- 
nite a fost urmărită cu 
vie îngrijorare în majori- 


tatea  capitalelor arabe. 
Astfel. Hassen Sabri El 
Kholy, reprezentantul 


personal al preşedinteiui 
Sadat, a transmis dipio- 
maţilor de la Cairo si 
statelor yemenite, meli- 
niștea setului statului c- 
giptean în fața  deterio- 
rării raporturilor dintre 
cele două tări surori“, iar 
preşedintele algerian 
Boumediene a adresat 
şefilor de stat ai R.D.P. a 
Yemenului şi R.A. Ye- 
men mesaje prin carc le 
solicită să folosească in- 
telepciunea şi autoritatea 
lor pentru a evita dete- 
riorarea relaţiilor dintre 
cele două ţări şi, prin 
mijloace pașnice, să gă- 


sească soluții adecvate 
diferendelor care le opun. 
D.C. 


În cadrul întîlnirii, tovarășul Gheor- 
ghe Cioară, primarul general al capita- 
lei ţării noastre, a prezentat expunerea 
„„Tendinţele dezvoltării Municipiului 
București — capitala Republicii Socia- 
liste România“. Expunerea s-a bucurat 
de un larg interes în rîndurile reprezen- 
tanţilor capitalelor europene. După cum 
sublinia și presa ungară, referindu-se la 
această expunere, primarul Bucureștiu- 
lui a remareat faptul că întîlnirea de la 
Budapesta contribuie, prin schimbul de 
opinii și experienţă, la sprijinirea rezol- 
vării problemelor importante de interes 
comun ale capitalelor noastre în scopul 
dezvoltării acestora, precum și la extin- 
derea contactelor, la dezvoltarea colabo- 
rării şi cooperării pe acest plan, în inte- 
resul păcii și securităţii europene. 

De altfel, numeroși primari, conducă- 
tori ai diferitelor capitale europene, din 
Helsinki şi Ankara, din Varşovia şi 
Oslo, din Paris și Sofia-sau Budapesta 
au subliniat în cuvintul lor contribuția 


însemnată pe care extinderea colabo- 
rării, a schimburilor de informaţii şi 
experienţă, într-un cuvînt dezvoltarea 
bunelor relaţii și contacte dintre capi- 
talele europene — orașe cu aproape 60 
de milioane de locuitori — o poate 
aduce la statornicirea şi consolidarea 
trainică a unei atmosfere de cooperare, 
de pace și securitate pe continentul 
european. Această idee a fost subliniată 
și în moţiunea adoptată de cei 28 de 
primari din capitalele europene. 

Pornind de la convingerea că aseme- 
nea întîlniri, stimulind colaborarea şi 
cooperarea fructuoasă, pot sluji păcii, 
securităţii, interesului întregii populaţii 
a continentului european, primarul 
Vienei a propus ca următoarea întîlnire 
a primarilor capitalelor europene să 
aibă loc la Viena. 


Alexandru Pintea 


Budapesta, 30 septembrie 


MADRID 


DUPĂ EL FERROL, 
VIGO 


Timp de 15 zile orașul gali- 
cian Vigo, vecin cu El Ferrol 
(orașul natal al lui Franco, unde 
cu citeva luni în urmă, pentru 
aceleași motive, gloanţele forțe- 
lor de poliţie făcuseră victime), 
a fost complet paralizat de gre- 
ve. Nemulțumirea cuprinde pă- 
turi tot mai largi ale populaţiei 
spaniole. 


Chiar zăvorită cu şapte lacăte, ne- 
mulțumirea nu poate fi oprită să nu 
izbucnească. Spaniolul refuză să se 
obișnuiască cu o anumită stare de lu- 
cruri şi astfel, spontan sau organizat. 
se revoltă. 

Vigo, acest port industrial din Gali- 
cia, cu o populaţie de 200000 locuitori 
a fost, timp de două săptămini, scena 
unor manifestări și ciocniri violente în- 
tre poliţie şi muncitorii în grevă. De- 
clanșat în urma unor revendicări strict 
profesionale (greva lansată la 9 septem- 
brie de muncitorii de la uzina de auto- 
mobile „Citroen-Hispania“ — filială a 
casei franceze „Citroân“), conflictul a 
căpătat, în urma  concedierii a cinei 
muncitori de către conducerea uzinei, o 
turnură politică. Greviștilor de la „Ci- 
troen-Hispania“ li s-au adăugat, în 
urma apelului organizaţiei din Galicia 
a Partidului Comunist, a  chemărilor 


Tribunalu! ordinii publice din Madrid 
a procedat în cursul anului trecut la 
judecarea a 1361 procese, printre care 
587 pentru „propagandă ilegală“, 282 
pentru „dezordine publică“, 206 pentru 
„asociaţie ilicită“, 116 pentru „publicaţii 
clandestine“, 877 pentru „manifestații 
ilegale“, 55 pentru „injurii la adresa 
şefului statului”. Primul Tribunal al 
ordinii publice — jurisdicție spaniolă 
însărcinată cu reprimarea delictelor cu 
caracter politic — a fost creat în de- 
cembrie 1963. Un al doilea tribunal al 
ordinii publice a fost creat în mai anul 
acesta pentru a face fată creşterii nu- 
mărului dosarelor. 


Comitetelor muncitorești din Viso pre- 
cum şi ale Comitetului de grevă, mun- 
citorii altor cincisprezece întreprinderi 
din oraș, ca cei de la șantierele navale 
„Vulcano“, „Barreras“, „Santo Domin- 
go“ sau cei din sectorul chimic și me- 
talurgie. Numeroşi comercianți şi-au 
inchis prăvăliile în semn de solidaritate 
cu greviştii și în unele momente şi-au 
incetat activitatea și transporturile pu- 
blice. Mișcarea de sprijin pentru gre- 
viştii de la Citroën s-a transformat 
astfel într-o mare acţiune muncitoreas- 


MADRID Ciocnire intre demontrenţi și 


că şi populară. Prezenţa poliţiei și a 
altor forţe represive (un comunicat ofi- 
cial anunţa că „orice atentat la ordinea 
publică va fi reprimat prin toate mij- 
loacele“) nu au putut împiedica această 
manifestare de solidaritate. Mai mult, a 
accentuat-o. 

Lupta muncitorilor de la Vigo — se 
arată în Apelul organizaţiei din Galicia 
a Partidului Comunist — „nu este doar 
lupta muncitorilor din industrie, ea este 
de asemenea lupta muncitorilor din 
transporturi, a funcţionarilor din co- 
merţ, din sectorul bancar și diferite 
birouri publice, a marinarilor şi pesca- 
rilor ca şi a  pescuitorilor de  seoici. 
Este lupta tuturor țăranilor, studenţilor 
din universităţi, elevilor, intelectualilor 
și artiștilor, a profesorilor care prin in- 
termediul colegiilor și instituţiilor pot 
să facă să se audă vocea lor contra re- 
presiunii exercitate împotriva clasei 
muncitoare“. 

Valul de greve şi manifestații din Ga- 
licia -a agravat climatul social tulburat 
în această vară de nemulţumirea sur- 
dă a unei părţi a populaţiei în fața 
creşterii neliniştitoare a prețurilor pîinii. 
laptelui, transporturilor... Gospodina 
spaniolă — constatau observatorii — 
este departe de a îmbrăţişa ideea dez- 
voltată de cotidianul „ABC“ potrivit 
căruia creşterea prețurilor „este un rău 
necesar“. 

Nemulțumirea ameninţă să declanşe- 
ze, în acest început de an universitar, 
noi conflicte între studenţi și poliție. 
Încă din septembrie, cînd la universită- 
tile din Madrid studenţii își dădeau 
restanţele, pe culoare apăruseră polițiști 
mai mult sau mai puţin deghizați. Era 
un element nou în peisajul universitar. 
Au putut apărea în urma suprimării, în 
iulie, a statutului autonomiei universi- 
tare. Acestei măsuri represive i-a ur- 
mat protestul tăcut, dar spectaculos, al 
rectorilor, decanilor şi secretarilor mai 
multor universităţi madrilene. Numirea 
la 18 septembrie a altor patru noi ree- 
tori, printre ei și a unui binecunoscut 
om politic, falangist declarat, Munoz 
Alonso, nu era nici ea de natură să 
restabilească pe coridoarele universitare 
calmul. 

Biserica — şi ea tot mai nemulţumi- 
tă — încearcă o evidentă distanţare de 
regim, concretizată în încercările de 
revizuire a concordatului din 1953 care 
să o elibereze de o prea mare depen- 
dență de franchism. Deşi aceasta pune 
o problemă constituțională (sau poate 
tocmai de aceea) într-un stat contesio- 
nal care se consideră moștenitorul re- 
gilor catolici. Episcopatu! spaniol îşi ex 
primă însă dorința de a înlocui concor- 
datul prin acorduri speciale privind nu- 
mirea episcopilor, statutul administrativ, 
ete. Punct de vedere ce coincide cu cel 
al Vaticanului dar este opus Madridu- 
lui. Cardinalul Vincente Enrique Y Ta- 
raneon, arhiepiscop de Madrid, declara 
în acest sens cotidianului catolic „Ya“ : 
„Biserica trebuie să-și manifeste inde- 
pendența față de orice fel de putere. 
Aceasta nu ne va împiedica să colabo- 
răm, să cooperăm, uneori, cu statul, dar 
și să-l criticăm“. 

Fenomenul contestatar cuprinde aşa- 
dar pături tot mai largi ale populaţiei 
spaniole, nemulțumită de evoluţia unui 
regim plin de contradicții, care tinde 
spre o deschidere tot mai largă a fe- 
restrelor spre Europa fără a renunța 
insă la orientările sale fundamentale din 
anii de după războiul civil. 


Rodica Dumiirescu 
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„„Stele': mari şi „stele“: mici... 


Hoilywood-ul se... policalifică: „stele“ mari și „stele“ mici s-au 
lansat pe scena politică. Piesa pe care o joacă acum (unii 
sînt la a „n“-a reprezentaţie, alții abia debutează) se nu- 
mește „Campania electorală pentru alegerile prezidențiale de 
la 7 noiembrie“. Nixon sau McGovern ? Republicanii contea- 
ză pe „vechea gardă“ hollywoodiană: Zsa Zsa Gabor, Do- 
rothy Lamour, Fred Astaire, Pat Boone, Cary Grant, George 
Hamilton, Susan Hayward. „Stelele“ noului Hollywood: War- 


DIN SURSE... 


ren Beatty și sora 


ui, Shirley Mac Laine, Gene Kelly, Burt 


Lancaster, Jack Lemmon, Paul Newman, Ryan O'Neal, An- 


thony Perkins, Barbra 


Streisand, 


Raquel Welch, Richard 


Widmark i-au ales pe democrați. Sloganurile electorale de- 
clanșează și inevitabile ciocniri familiare : Edgar Bergen este 
de partea lui Nixon, în timp ce fiica sa Candice s-a angajat 
pentru stringerea fondurilor necesare campaniei McGovern. 


Tina Sinatra și-a părăsit tatăl (Frank) 


pentru a se alătura 


democraților. Se produc și mutații. Printre acestea prezența 


lui Frank Sinatra, 


alături de 


Sammy Davis-jr, în rindurile 


republicanilor care a surprins cu atît mai mult cu cit ambii 
fuseseră ardenți suporteri ai democraților Kennedy. 


Pace 


Anul acesta Premiu! Nobel 
pentru pace nu va fi decernat. 
A hotărit acest lucru Comitetul 
Nobel al parlamentului norve- 
gian fără a preciza motivele 
ce au dus la o asemenea de- 
cizie. De altfel — precizează 
„France Presse“ — niciodată 
comitetul n-a explicat ratiuni- 
le ce determină decernarea 
unui asemenea premiu. Nu 
este pentru prima oară rînd 
nu se atribuie Premiul Nobel 
pentru pace. În afara anilor 
celor două războaie mondiale, 
premiul nu s-a decernat nici în 
1955, 1956, 1966 și 1967. După 
cum se știe, anul trecut cance- 
larul Willy Brandt a primit a- 
cest premiu. 


Dacă... 


„alegerile vest-germane ar fi 
fost organizate în cursul lunii 
septembrie, 50 la sută din 
voturi s-ar fi îndreptat spre 
partidele coaliției guverna- 
mentale și 48 la sută opoziției 
creștin-democrate. Cifrele pro- 
vin dintr-un sondaj de opinie 
al institutului „Marplan” din 


Offenbach, electuate la cere- 
rea  săptămînalului hambur- 
ghez „Der Spiegel“. Inainte 


de votul „neincrederii“ în gu- 
vernul Brandt, 53 la sută din 
cei interogați îl considerau pe 
Willy Brandt un cancelor mai 
bun decît R. Barzel (26 la su- 
tă), liderul creștin-democraților. 


Intenţie 


Într-un interviu acordat postu- 
lui de televiziune B.B.C., pri- 
mul ministru israelian Golda 
Meir a declarat că, în ce o pri- 
veşte. intenționează ca în 1973 
să se retragă din viata poli- 
tic. 
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Cireşi 


Mii de brazi și mii de cireşi 
japonezi vor fi plantați în 
săptăminile următoare în Re- 
publica Populară Chineză. 
Este cadoul oferit de premie- 


in cursul unei vizite în orașul Ric 

Grande (Texas), președintele Ni- 

xon s-a așezat la pian și a cin- 

tat melodia „Happy birthday“ la 

aniversarea unuia dintre supor- 

terii săi pentru alegerile prezi- 
denţiale 


Senatorii McGovern și Edward 
Kennedy sint însoțiți în perma: 
nență de o pază numeroasă lo 
intilnirile din cadrul campaniei 
electorale 


rul Tanaka. Zecile de mii de 
flori japoneze ce vor îmboboci 
pe pămîntul. Chinei vor repre- 
zenta simbolul năzuinței de 
prietenie al celor două mari 
popoare din Extremul Orient. 


Angela Davis 


Din surse americane aflăm că 
reintegrarea Angelei Davis, 
cerută de cercurile universita- 
re, în rîndurile corpului pro- 
fesoral al Universităţii din Ca- 
lifornia, a fost respinsă de 
Consiliul de administrație al 
universității. Contractul pe un 
an la catedra de filozofie îi 
expirase Angelei Davis în iu- 
nie 1970. 


Atlas 


A fost elaborat — anunță a- 
genția sovietică de presă 
„Novosti“ — Atlasul pietrelor 


prețioase din U.R.S.S. Mono- 
grafia, realizată de un colec- 
tiv condus de geologul Larisa 


Popugaeva (ea a descoperit 
marele zăcămînt de diaman- 
te din lakuția), indică „adrese- 
le“ unde pot fi găsite pietrele 
prețioase și face totodată o 
expunere științifică privind o- 
riginea diamantelor, rubinelor, 
ametistelor, jadului și a altor 
pietre prețioase şi semipreți- 
oase, care se găsesc pe teri- 
toriul Uniunii Sovietice. 


Greve 
În ce privește grevele, Italia — 
scrie „Le Soir“ — se află in 


fruntea ţărilor occidentale in- 
dustrializate. Astfel, în cursul 
ultimelor trei luni, la un număr 
de 1 000 salariați s-au pierdur 
în ltalia 1735 zile muncă, 
Canada — 834, Statele Unite 
— 736, Marea Britanie — 325, 
Belgia — 225, Franta — 1/3 
Japonia — 110, Olanda — 27, 
Danemarca — 18, Suedia — 
11, R.F. a Germaniei — 6. 
Singură Elveția se poate consi- 
dera exclusă dintr-o asemenea 
statistică. 


Îndatorire 


Prima îndatorire a unui ziarist 
— spunea scriitorul american 
John Steinbeck — este să fie 
citit. 


Şansă 


În vizită la Paris, regele Has- 
san al ll-lea — scrie „Paris 
Match“ — il invitase pe fos- 
tul premier Jacques Chaban- 
Delmas să-l viziteze pentru a 
juca golf în Maroc. Treburi în 
capitala Franţei îl împiedica- 
seră pe Chaban-Delmas să-l 
însoțească. Deși regele Maro- 
cului îi rezervase un loc în 
Boeing-ul său personal. Cel 
care, odată ajuns la Rabat, a- 
vea să fie mitraliat. 


Eventualitate 


După ce norvegieni: au spus 
„nu“ Pieței comune, la Bruxel- 
les, Pierre Harmel este între- 
bat, în cadrul unui interviu a- 
cordat cotidianului „La Libre 
Belgique“, ce sentimente nu- 
trește în ce privește o even 
tuală aderare a Spanie! la co- 
munitate. „E un subiect des- 
chis — a declarat Pierre Har- 
mel — dar nu comunitatea 
este cea în măsură să dea un 
răspuns, ci Spania. Trebuie să 
se știe că rațiunile care au 
permis integrarea celor șase, 
apoi a celor nouă sau zece (2), 
sînt, bineînțeles, de ordinul a- 
propierii geografice dar și al 
identității regimului politic... 
ințeleg foarte bine că Spaniei 
îi trebuie timp pentru a șterge 
urmele războiului civil. Nu 
critic evoluția regimului său. 
Dar lipseşte ceva“. 


DIN SURSE... 


Faţă-n faţă cu o girafă 


Care va fi situația agricultorului în 1985? O aflăm dintr-unul 
din ultimele numere ale revistei „Ceres“, publicată de F.A.O. 
(Organizația Naţiunilor Unite pentru alimentație și agricultu- 
ră). Potrivit unor estimări ale organizației, în țările dezvoltate 
populația agricolă (activă) scade în ritm rapid, ajungind de 
la 70 milioane în 1950 la mai puţin de 30 milioane în 1985. 
Se va ajunge astfel ca numai 2.3 la sulă din populația activă 
a Statelor Unite să fie ocupată în agricultură în timp ce în 
țările europene industrializate proporția să fie de 9,6 la sută. 
Ne-am amintit cum o știre similară îl șocase cu un an în urmă 
pe autorul Moromeților. Să dispară ţăranii? „Asta e curată 
vrăjitorie. Fiindcă nu e posibil!“ — exclama în a sa „Imposi- 
bilă întoarcere“ marele iubitor al ţăranului care este Marin 
Preda. Îi dă dreptate și-l înțelege ca nimeni altul pe acel tă- 
ran care intr-o bună zi se trezește, într-o grădină zoologică, 
față în față cu o girafă. „A stat și s-a uitat la ea o zi întrea- 
gă, încremenit, şi nu se mai sătura văzînd-o cum ajunge ea 
cu botul prin virfurile copacilor. Lăsîndu-se seara, și-a luat 
în cele din urmă ochii de la ea și plecînd a clătinat din cap 
şi a exclamat: «Asta e ceva care nu există !»“, 


— Nu-l minca, este poluat... 
(Desen de Manzi din L'Europeo) 


(După Ziarul italian La Stampa) 


Şcolarizare 


La o populație mondială a- 
preciată în prezent la 3,6 mi- 
liarde locuitori, 650 milioane 
beneficiază în prezent de o e- 
ducație instituțională — aflăm 
din statisticile date publicităţii 
de U.N.E.S.C.O. 200 milioane 
de copii între 5 și 14 ani — 
aproape jumătate din repre- 
zentanții acestor categorii de 
vîrstă sînt din aşa-numita 
„lume a treia“ — nu sînt șco- 
larizaţi. În 1970, pe glob, se 
aflau 780 milioane analfabeți 
(500 milioane în Asia), ceea ce 
reprezintă o treime din adul- 
jii de pe planeta noastră. În 
Statele Unite 44 la sută din 
persoanele sub 24 de ani frec- 
ventează învățămîntul supe- 
rior; în Africa numai 40 la 
sută din populaţia aflată la 


vîrstă potrivită frecventează 
şcolile primare. 20 de state 
din „lumea a treia“ nu au in- 
stituit încă şcolarizarea obli- 
gatorie. Totalul profesorilor 
pe glob este de 18 milioane. 


Greşit ? 


Cînd în 1914 primii. soldați 
britanici  debarcau în Franța 
purtau asupra lor o cărţulie 
intitulată „Cum să te comporți 
pe Continent“. Printre altele 
era cuprins şi următorul sfat; 
„Conducătorii auto trebuie să 
aibă în vedere că întotdeauna 
în Franța mașinile merg gre- 
şit, pe cealaltă parte a stră- 
zii“. Puncte de vedere... care 
nu s-au schimbat prea muit 
pînă astăzi, 


„A. T. T.” contra „Concorde“ 


După anularea construcţiei supersonicului american „S.ST.“, 


perspectivele franco-britanicului 


„Concorde“ de a domina 


piaţa occidentală păreau dintre cele mai optimiste. Se pare 
însă că marile companii constructoare de avioane din S.U.A. 
nu s-au impăcat cu ideea unui triumf solitar al concurenţilor 
vest-europeni și pregătesc un contra-atac. Adică prototipul 
„A.T.T.“  (Advenced Technology Transport) care să aibă o 
parte din avantajele „,Concorde“-ului, dar nici unul din incon- 
venientele lui: să zboare aproape de viteza sunetului (cca 
1000 km/h), să parcurgă distanța New York — Paris cu dovă 
ore mai puțin decit actualele avioane, să transporte dovă 
pînă la patru sute de pasageri (încărcătura limită a „Con- 
corde“-ului pentru un zbor peste Atlantic este de 108 persoa- 
ne) şi, lucru important, să nu emită prea-temutul şi mult-con- 
troversatul „bang“. Dacă prototipul cu asemenea calități ar 
fi gata în 1978, „Concorde“ — se teme „Le Nouvel Observa- 
teur“ — va fi total pierdut pe piața americană. 


Rubrică realizată de 
Rodica Dumitrescu 
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Din țarile socialismului 


La 7 octombrie 1972 se împlinesc 23 de ani de la proclamarea Republicii 
Democrate Germane. Împlinire a năzuinţelor muncitorilor și țăranilor, ale for- 
telor progresiste germane, actul“intemeierii Republicii a încheiat o epocă de 
luptă eroică a poporului german, în frunte cu comuniștii, împotriva reacţiunii 
interne şi a fascismului, deschizind în același timp era făuririi socialismului 
pe pămint german. 

In acest aproape un sfert de veac de construcţie socialistă, oamenii muncii 
din R.D, Germană, sub conducerea Partidului Socialist Unit din Germania, au 
dobîndit însemnate succese în toate domeniile vieţii economice, sociale şi poli- 
tice. În prezent ei își consacră cu abnegaţie energiile pentru traducerea în 
viață a sarcinilor trasate de P.S.U.G. în vederea creării sistemului social dez- 
voltat al socialismului în R.D. Germană. Succesele obţinute în dezvoltarea 
internă s-au răsfrint în planul politicii externe, determinind creșterea continuă 
a prestigiului de care se bucură Republica Democrată Germană pe arena inter- 
națională. 

Intre România și R.D. Germană, intre Partidul Comunist Român și Partidul 


Socialist Unit din Germania, între popoarele celor două ţări s-au statornicit 


| relaţii de prietenie tovărășească şi colaborare multilaterală, care cunosc o 


R. D. GERMANĂ 


i a e DI 


dezvoltare continuă pe temelia principiilor de neclintit ale marxism-leninis- 
mului şi internaţionalismului socialist. O contribuţie de seamă la adincirea 
permanentă a raporturilor reciproce au adus întilnirile şi contactele la cel mai 
inalt nivel pe linie de partid şi de stat, printre care la loc de frunte se situează 
vizita din acest an, în ţara noastră, a delegaţiei de partid şi guvernamentale 
a R.D. Germane, în frunte cu tovarășul Erich Honecker, cu prilejul semnării 
Tratatului de prietenie, colaborare și asistență mutuală, În acest context se 
înscriu, totodată, numeroasele schimburi de delegaţii din diferite sectoare de 
re grea vizitele reciproce ale unor personalităţi politice, ştiintifice, cultu- 
rale etc. 

In aceste zile de sărbătoare, poporul român, dind glas sentimentelor de 
simpatie şi solidaritate internaţionalistă de care este animat, urează oamenilor 
muncii, întregului popor al R.D. Germane noi și însemnate succese în construc- 
tia socialistă, în opera de înflorire multilaterală a patriei. 


OBIECTIVE 


Am revăzut, după 15 ani, tărimul 


1 Zwingerul intra abia în restaurare, iar 
Republicii Democrate Germane, stră- 


în viața economică a oraşului, după 


bătîndu-l de la sud la nord, într-o că- 
lătorie pe cît de lungă (3500 de kilo- 
metri) pe atît de bogată în impresii. 
Cele două distanțe — una în timp, 
cealaltă în spaţiu — mi-au fost coor- 
donatele noii imagini a ţării, pe care 
mi-am structurat-o în contururi bine 
creionate şi în culori sugestive, din 
miriadele de percepții, gînduri şi emo- 
ţii trăite în cursul acestui periplu. 
Aveam la îndemînă un instrument de 
măsură mai preţios, poate, pentru un 
gazetar, decit anuarele statistice — a- 
mintirile din 1957 — spre a evalua 
schimbările, progresele, viaţa cotidia- 
nă a oamenilor. Atunci, în 1957, cen- 
trul Berlinului purta încă, numeroa- 
se, urmele marii conflagrații: la Dresaa. 
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în faţa gării centrale dominau moho- 
rite ziduri ; la Erfurt se mai vedeau 
destule ruine; la Meissen, Albrechts- 
burgul nu era vizitabil. Semne cel mai 
lesne de sesizat de către vizitatorul din 
străinătate. Dar, celelalte, care nu să 
reau în ochi ; fabricile puţine, lovite de 
bombe, cu utilaje vechi ; infrastructu- 
rile deteriorate ; penuria de energie ? 

Ieşind din hala gării din Dresda am 
avut revelaţia marii. schimbări : noua 
alee cu fîntîni arteziene, mărginită de 
patru hoteluri moderne, de magazine 
şi blocuri de locuit şi, la capăt, de ci- 
nematograful cilindric a cărui construc- 
ție era în finisare ; mai încolo, clădi- 
rea „Robotronului“, importantă între- 
prindere de produse electronice, dă- 
dea măsura  prefacerilor intervenite 


ROBOTRON 
importantă  întreprin- 
dere de produse elec- 

tronice 


cum, noile cartiere de locuinţe in stil 
modern vădeau mutaţia ce se produ- 
sese în figura clasică a Dresdei. ` Ace- 
leaşi semne peremptorii ale dezvoltă- 
rii moderne apăreau pretutindeni, în 
calea noastră: la Erfurt, la Weimar 
la Jena şi Eisenach, în frumoasele lo- 
calităţi din munţii Turingiei, cu clă- 
dirile lor acoperite de solzi de ardezie, 
la Berlin, pe cîmpia ce se aşterne spre 
nord, către Marea Baltică, la Rostock 
şi Stralsund. Clădiri noi de fabrici şi 
uzine, şosele al căror asfalt denota că 
fuseseră date în folosinţă de puțină 
vreme, staţiuni balneare în plin pro- 
ces de renovare, case bătriîne şi solide 
frumos restaurate, zidiri  paralelipipe- 
dice sau cilindrice, cu multe etaje, toa- 
te se intricau fără ostentaţie în pei- 
sąjul ţării, în profilul său istoric. 

Întilnirile cu oamenii suscită aceeași 
percepție — o viaţă calmă şi construc- 
tivă, integrată în efortul general al 
societăţii ; mîndri de progresele pe care 
le cunosc toate domeniile de ac- 
tivitate, ei sînt, însă, măsuraţi în apre- 
cieri, ca şi în fapte. Această ţară, unde 
densitatea medie a populaţiei este de 
158 de locuitori pe kilometru pătrat, 
nu cunoaşte aglomeraţiile. Ziua, pe 
străzi, lume puţină ; seara, după ora 
9, ici-colo cîte un trecător. Doar tu- 
riştii mai  hălăduiesc,  comentindu-şi 
impresiile. Vehiculele transporturilor 
comunale nu debordează de prea mulți 
călători. La restaurant oamenii vin să 
mănînce, foarte tacticos de altfel, dar 
fără a prelungi taifasul. În schimb, 
regiunile pitoreşti, la munte şi la ma- 
re, pădurile și lacurile atrag, la sfîrşit 
de săptămînă, zeci sau poate sute de 
mii de orăşeni. 

Munca, tihna locuinței (mai bine 
spus căminului), plimbările în natură 
sau vizitarea localităţilor istorice sînt 
trei din cele mai importante „obiecte 
de cult“ în viaţa oamenilor.  Respec- 
tul pentru zidiri — explicabil la un 


popor care a trăit o dramă de propor- 
ţiile celui de-al doilea război mondial 
— ţine deopotrivă de noua conştiinţă 
forjată în procesul redresării materia- 
le şi morale şi de chibzuința cunoscu- 
tă a omului german. Pe aceste tări- 
muri demolările pun multe probleme 
şi presupun lungi deliberări. Am avut, 
la Erturt, prilejul s-o constat. 

Nevoia de locuinţe este, în acest im- 
portant oraş industrial, mai mare ca 
în alte centre şi aşezări, mai ales pen- 
tru tinerele familii. Alături de soluţia 
„case noi“, autorităţile, în colaborare 
strînsă cu cetăţenii, au găsit şi altă 
rezolvare : restaurarea şi amenajarea 
caselor sănătoase care avuseseră de su- 
ferit în timpul războiului. Iniţiativa 
oamenilor, sprijinită de edili, cu cre- 
dite şi materiale, a dat rezultate. A 
fost, ne spuneau confrații de la ziarul 
districtural „Das Volk“, o operă co- 
lectivă, în care s-au angrenat nu nu- 
mai organele locale ale puterii, ci şi 
“întreprinderi, organizația de tineret, 
institutele de proiectări. Mai întîi s-a 
elaborat un studiu al tuturor locuințe- 
lor vechi. După alegerea celor pasibile 
a fi renovate, proiectanţii au elaborat 
planurile gratuit, materialele necesare 
au fost căutate în colaborare, de în- 
treprinderi şi colective de tineri, iar 
construcţia propriu-zisă au făcut-o vi- 
itorii locatari. 

Acest respect pentru zidiri explică, 
poate, de ce oraşele Republicii Demo- 
ate Germane păstrează aerul lor cla- 
sic. Lucru firesc la un popor care s-a 
manifestat şi în civilizaţia urbană cu 
aceeași forță ca şi în tilozofie, muzică 
sau literatură. Urbanitatea se vede şi 
la sate, care sint în realitate orășele, 
cum, de exemplu, în Turingia. Regiune 
dezvoltată şi în trecut, Turingia pose- 
dă astăzi toate calităţile unui ținut 
care uneşte incintarea peisajului, cu 
confortul solid şi sobru al vechii aşe- 
zări germane şi cu © intensă activi- 
tate economică nu numai în ramurile 
tradiţionale, ci şi în ramuri de virf 
cum sînt elecironica, electrotehnica şi 
fibrele sintetice. 

Ambianţa, clădirile, magazinele, via- 
ţa oamenilor atestă adevăratul salt rea- 
lizat de Republica Democrată Germa- 
nă într-un deceniu şi jumătate. Pro- 
dusul social global şi venitul național 
s-au încincit în acest răstimp. Efortul 
de investiţii s-a cvadruplat, ajungînd, 
de la 8,1 miliarde de mărci în 1955, la 
32,6 miliarde în 1970. Caracteristică 
pentru acest efort este nu numai efi- 
cacitatea lui, ci şi repercutarea asu- 
pra modului de viaţă al cetățenilor. 


Deviza „ceea ce este folositor între- 
prinderii, economiei naţionale, statu- 


lui socialist, este şi în avantajul fie- 
căruia“ orientează în toate sensurile 
activitatea societăţii. Aplicarea ei im- 
plică, ne spunea un interlocutor com- 
petent în economie, atît conştiinţa 
concordanţei obiective între cerinţele 
sociale şi interesele materiale ale in- 
divizilo» cît şi preocuparea constantă 
de a concretiza valenţele acestei con- 
cordanțe, în uzină, în instituţie, în 
cartier, pretutindeni unde munca per- 
severentă şi iniţiativa sporesc progre- 
sele generale. 

Noul cincinal, ale cărui directive au 
fost adoptate de cel de-al VIII-lea 
Congres al P.S.U.G., prevede ritmuri 
înalte de creștere a producţiei indus- 
triale, venitului naţional, productivi- 
tăţii muncii şi acordă o importanţă de 
prim ordin sporirii eficacităţii muncii 


DRESDA 


Noua alee cu fintini arteziene, 


mărginită de patru hoteluri moderne, de magazine și 


blocuri de locuit 


sociale. Obiectivele presupun, desigur, 
un efort, dar nu unul fizic, ci unul de 
inventivitate, chibzuială şi organizare. 
Există premise prielnice pentru rea 
lizarea lor, deoarece prin diție, 
şi îndeosebi prin cadrul nou, eliberat 
de exploatare și bazat pe echitatea so- 
cialistă, oamenii au aplicaţia muncii 
disciplinate a industriei moderne, pri- 
ceperea tehnică, perseverenţă. 
Dezvoltarea industriei, dezvoltarea 
în genera] a R.D. Germane au pornit 
aproape de la nimic. Tărimul astăzi 
atit de ordonat era ca un cenușar, 
atunci cînd s-a proclamat noua re- 
publică ; „înălțată din ruine, cu faţa 
spre viitor“ — cum rostește imnul ei 
de stat — ţara socialistă a germanilor 
stă dovadă vie a capacităţii modela- 
toare şi înnoitoare proprii revoluţiei 
socialiste. Germania democrată nu este 
astăzi numai o realitate politică şi so- 
cială ci, poate mai ales, o realitate de 
energii noi, creatoare, care se afirmă 
incontestabil, dincolo de hotarele ei. 


FOTOCRONICĂ 


in orașul Kentau (su- 
dul R. S. S. Kazahe) a 
fost dată în exploata- 
re mina „„Glubokii“, 
una dintre cele mai 
mari mine din meta- 
lurgia neferoasă a U- 
niunii Sovietice. În i- 
magine : panoul prin- 
cipal de i dirijare a 
minei 


De altfel, călătoria noastră a fost mar- 
cată de două evenimente care atestau 
locul adevărat al Republicii Democra- 
te Germane în concertul naţiunilor. Ar 
fi greu de acordat priorităţi, deoarece, 
cu toate că aceste evenimente se înca- 
drează în domenii foarte deosebite ca 
natură, semnificaţiile lor se echivalea- 
ză în sens major — prestigiul creseînd 
al primului stat  muncitoresc-ţărănesc 
german : lesne de presupus, este vor- 
ba de succesul sportivilor R.D. Germa- 
ne la Olimpiada de la München și de 
încheierea cu succes a | tratativelor 
privind stabilirea relaţiilor diploma- 
tice între R.D.G. şi Finlanda. 

„înălțată din ruine“, realitatea nouă 
socialistă a germanilor este percepută 
pretutindeni ca o prezenţă construc- 
tivă, pașnică, demnă de tradiţia marii 
culturi și civilizaţii care au tăcut odi- 
nioară gloria acestei naţiuni. 


Radu Vasiliu 
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TRYGVE BRATTELI 


Demisia, in aceste condiţii, era previzibilă 


NORVEGIA 


HANS BORGEN și ARNE HAUGESTAD 
Norvegia vrea să-și păstreze suveranitatea națională 


UN VOT ȘI MAI MULTE SEMNIFICAȚII 


Din 1962 cînd s-au efectuat primele 
negocieri și mai ales după semnarea, la 
22 ianuarie anul acesta, a Tratatului de 
aderare la Piaţa comună, cînd se intrase 
într-o fază concretă a aranjamentelor, 
în Norvegia s-a desfăşurat, după păre- 
rea observatorilor. una din cele mai a- 
gitate campanii politice care au avut loc 
în această ţară de la război încoace. În 
perioada campaniei şi mai ales înaintea 
zilelor de 24—25 septembrie, zilele re- 
ferendumului popular, Oslo şi celelalte 
orașe ale ţării ofereau o imagine neo- 
bişnuită pentru aceste ţinuturi de obicei 
liniștite. Pe înălțimile munţilor au fost 
aprinse focuri ca în ajunul unor mari 
bătălii, iar fațadele caselor din marile 
centre urbane erau tapetate cu afişe 
invitînd categoric şi laconic fie la „Stem 
nei“ (votaţi nu) fie la „Ja“ (da). La 
centrele organizaţiilor sau mişcărilor 
împotriva sau pentru intrarea în C.E.E., 
domnea aceeași agitaţie ca şi la sediile 
diverselor partide, se lansau diverse l0- 
zinci, partizanii sau oponenții aderării 
se invitau reciproc să-şi argumenteze 
poziţiile. 

Dincolo de pitorescul acestei atmos- 
fere ae neobișnuită febrilitate, obser- 
vatorii notau că norvegienii par să in- 
vestească în această problemă o pasiu- 
ne proprie unor opţiuni angajînd însuși 
viitorul ţării. Aşa se face că analiza lu- 
cidă, rațională, argumentată din punct 
de vedere politic, social sau economic 
s-a împletit deseori cu motive definite 
nu de puţini ca fiind de ordin sentimen- 
tal sau tradiţionalist. În această privin- 
tă, comentatorii remarcau că în rîndu- 
rile norvegienilor se mai păstrează re- 
flexele transmise de generaţiile anteri- 
oare, cind ţara a fost mai multe secole 
sub stăpînirea daneză, iar între anii 
1814—1905 (anul cuceririi independen- 
tei) a fost sub stăpînirea regilor sue- 
dezi. De asemenea, era amintit faptul 
că în anul 1906, în cadrul referendumu- 
lui cu privire la o uniune cu Suedia, 
poporul a răspuns de asemenea „Nu“. 
Această „memorie istorică“ a norvegie- 
nilor, experienţa lor trecută — aprecia- 
ză observatorii — au contribuit, fără 
îndoială, la consolidarea acelui instinct 
de autoapărare în faţa unui act ce a- 
pare multora ca leziînd interesele lor 
naţionale. Principalele forțe care se îm- 
potriveau actului aderării, reprezentate 
în principal de „Mişcarea populară îm- 
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potriva C.E.E-“ își aveau susţinătorii în 
rîndul fermierilor, pescarilor, uniunilor 
sindicale, a tinerilor, a micilor indus- 
triași, în grupă-i!e politice din opoziţie 
(în special Partidul de centru — agra- 
rian, SPartidul comunist, Partidul socia- 
list popular) și care aduceau în spri- 
jinul poziţiilor lor puternice argumente 
de natură economică şi politică. Printre 
acestea, erau evocate în primul rînd 
neajunsurile cărora ar fi trebuit să le 
facă faţă industria pescuitului. agricul- 
tura și o mare parte a industriei, cea 
mică şi mijlocie. De asemenea flota co- 
mercială norvegiană care ocupă locul al 
IV-lea în lume şi construcţiile navale 
care situează ţara pe locul 6 în ierarhia 
mondială îşi simțeau grav amenințate 
existența în condițiile -apartenenței 
Norvegiei la C.E.E. Rezervele de petrol 
din Marea Nordului, în legătură cu care 
unii membri ai Pieței comune şi-au fă- 
cut deja cunoscute intențiile de pro- 
prietate, au adăugat un nou argument 
în favoarea celor ce militau pentru 
dreptul norvegienilor de a dispune su- 
veran de bogățiile proprii. „Norvegia 
vrea să-și păstreze suveranitatea națio- 
nală şi refuză ca investiţiile şi bogăţiile 
țării să fie supuse «dictaturii» marilor 
puteri“, declara un reprezentant al 
„Mişcării împotriva aderării“, poziţia sa 
ostilă C.E.E. consemnată în „Le Monde“ 
cuprinzind şi aprecierea că această gru- 
pare nu oferă destule garanții econo- 
mice şi că neglijează „calitatea vieții“ 
locuitorilor din ţările respective. Marea 
dezbatere a adunat în jurul urnelor pe 
cei 2,6 milioane de norvegieni cu drept 
de vot. Rezultatul de 53,49 la sută îm- 
potrivă şi 4651 la sută pentru, la © 
participare record a celor înscrişi pe 
liste de 77,68 la sută, a provocat reacţii 
cu importante consecințe interne, dar 
şi dincolo de graniţele ţării. 

După cum fusese anunţat anterior, 
guvernul premierului Trygve Bratteli 
şi-a anunţat demisia care va fi pre- 
zentată regelui Olav al V-lea la 6 oc- 
tombrie, după prezentarea în Parla- 
ment a bugetului pe anul 1973. Guver- 
nul se angajase încă de la preluarea pu- 
terii (în martie 1971, de la guvernul an- 
terior condus de Per Borten, care se 
împotrivise proiectului de aderare). în 
salorificarea practică a inițiativei 
pro-C.E.E. Hotărîrea de a demisiona era, 
în aceste condiţii, previzibilă şi, anun- 


tind aceasta, fostul premier a tăcut cu- 
noscut că a decis să retragă din Parla- 
ment proiectul amintit. În capitala nor- 
vegiană se apreciază că indiferent cine 
va forma noul guvern, sarcina sa prin- 
cipală este de a găsi noi căi şi soluţii 
pentru viitoarea colaborare cu Piaţa 
comună, dacă — se consideră în același 
timp — aceste negocieri nu vor putea 
începe într-un viitor apropiat. Ca o mă- 
sură imediată s-a anunţat că Norvegia 
s-a retras din toate organismele con- 
sultative ale Pieței comune în care era 
reprezentată alături de celelalte trei 
țări candidate — Marea Britanie, Ir- 
landa și Danemarca. Această ştire adusă 
la cunoștință de ambasadorul norvegian 
pe lingă C.E.E., John Halvorsen, a fost 
făcută cu precizarea că ţara sa nu va 
participa nici la Conferinţa la nivel 
înalt a „celor zece“, proiectată să aibă 
loc la 19—20 octombrie. După aflarea 
rezultatului, situaţia politică a căpătat 
un aspect cu totul neobișnuit în Nor- 
vegia, situaţie definită de premierul da- 
nez Jens Otto Krag în termenii urmă- 
tori: „Norvegia se găsește, după demisia 
așteptată a lui Bratteli, în faţa a două 
dificultăți : una parlamentară, de a 
avea constituit un alt guvern, a doua 
— de a trebui să negocieze soluția unui 
acord de liber schimb cu C.E.E., ceea ce 
sună bine dar conţine puţin“. Situaţia 
astfel rezumată, este puţin probabil că, 
o dată prezentat de un viitor guvern, 
proiectul va fi și ratificat de parlament, 
întrucît constituţional — fiind vorba de 
un act care angajează suveranitatea ţă- 
rii —, el trebuie să întrunească 75 la 
sută din adeziuni. Or, se pare că o ase- 
menea majoritate nu există în compo- 
nenţa actuală a Storting-ului (parlamen- 
tul norvegian) care nu poate fi dizolvat 
înainte de termenul legal, respectiv pînă 
la noile alegeri din septembrie anul vii- 
tor. Deci, un viitor guvern va trebui să 
lucreze cu un parlament neschimbat, 
neputînd, practic, să fie susţinut în de- 
cizii mai importante. 

Comentariile externe care au însoţit 
rezultatul referendumului și primele 
măsuri ale guvernului norvegian au fo- 
losit în general cuvinte ca „şoc. eontu- 
zie, regrete, surpriză“. În paranteză fie 
spus, şocul era într-o anumită măsură 
aşteptat, dat fiind că încă cu un an îna- 
inte sondajele de opinie indicau că cei 
care se împotrivese participării ţării la 


'Tratatul de la Roma reprezentau apro- 
Xximativ 30 la sută, procent care de 
atunci încoace nu a încetat să crească. 

Deși referendumul uanez de la 2 oc- 
tombrie a consemnat victoria susțină- 
torilor aderării, știrea votului norvegian 
a provocat emoţii şi îngrijorare. Ţinîn- 
du-se seama de caracterul decisiv al 
acestuia, una din primele măsuri ale 
guvernului de la Copenhaga, şi anume 


„sistarea tranzacţiilor bancare și anun- 


ţarea de către premierul Krag a deva- 
lorizării coroanei în eventualitatea vo- 
tului negativ, au fost socotite atit ca 
trădînd teama de un rezultat, negativ, 
cît și ca o măsură de intimidare a ad- 
versarilor danezi ai aderării la CEE. 

În Anglia, votul norvegian a consti- 
tuit un argument serios pentru adversa- 
rii angajării engleze în Piața comună 
care contestă opţiunea parlamentară şi 
se pronunţă în favoarea unei consul- 
tări similare celei norvegiene. De ase- 
menea, Partidul laburist şi-a reafirmat 
poziţia privind necesitatea unei revi- 
zuiri şi reconsiderări a termenilor ade- 
rării britanice la C.EE., problemă de 
altfel discutată şi la Congresul anual 
de la Blackpool. 

La sediul C.E.E. din Bruxelles, rezul- 
tatul consultării norvegiene a fost ana- 
lizat îndeosebi pe planul consecinţelor 
politice, „pierderile economice nefiind 
considerate ca o serioasă lovitură a po- 
tenţialului „micii Europe“. De altfel, 
președintele Comisiei Pieței comune, 
Sisco Mansholt, a mărturisit deschis : 
„Această înfrîngere a Europei (a ţărilo: 
europene reprezentate în C.E.E. — n.n. 
trebuie să ne dea de gîndit în special in 
ajunul Conferinţei. conducătorilor d 
state și guverne... Concluzia este că di: 
tanţa dintre C.E.E. și cetăţeni este des 
tul de mare. Comunitatea nu este sufi- 
cient de atrăgătoare pentru popor“. 

La Paris, preşedintele Pompidou şi-a 
exprimat „părerea de rău“ în legătură 
cu rezultatul din Norvegia, iar o ofi 
cialitate franceză a precizat: „Acest 
nou vot dovedeşte că trebuie să măsu- 
răm mai exact dificultăţile, iar prudenţ: 
care se impune cere mai multă purse- 
verenţă și voinţă“. 

Într-o declarație a secretarului de 
stat Conrad Ahlers, a fost exprimat re- 
gretul guvernului vest-german în legă- 
tură cu rezultatul negativ al referendu- 
mului. Reacţia suedeză la votul negativ 
al vecinilor lor a fost exprimată într-un 
comunicat publicat la 26 septembrie, în 
care se indică intenţia guvernului sue- 
dez de a sprijini eforturile norvegiene 
cu privire la „obţinerea unei soluţii sa- 
tisfăcătoare“ cu Piaţa comună, fiind 
menționată totodată dorinţa continuării 
colaborării dintre țările nordice. La 
Helsinki, primul ministru Kalevi Sorsa 
a subliniat într-o declaraţie că în situa- 
ţia nou creată este nevoie „să se ex- 
ploreze perspectivele cooperării econo- 
mice între ţările nordice“. 

Pe de altă parte, rezultatul referendu- 
mului a fost apreciat de către unele 
organe de presă occidentale ca o lovi- 
tură dată N.A.T.O, apreciindu-se că, 
rezultatul negativ al referendumului ar 
schița posibilitatea „retragerii  Norve- 
giei din N.A.T.0.*. 

Departe de a fi epuizate, aceste reac- 
ţii sînt simptomatice pentru starea de 
spirit declanșată în rîndul partizanilor 
prea optimişti ai „Europei celor zece“, 
și aruncă o umbră de îngrijorare peste 
proiectata întîlnire de la 19 octombrie 
a şefilor de guverne din aceste ţări. 


Ștefan Nicolae 


REFERENDUMUL 
DANEZ 


Spre deosebire de norvegieni, danezii 
au răspuns „da“ în cadrul referendu- 
mului de la 2 octombrie privind ade- 
rarea ţării lor la Piaţa comună. Desi- 
gur raportul de 57 la sută pentru şi 
32,8 la sută împotrivă nu este covir- 
sitor de favorabil partizanilor C.EE., 
dar- cert este, ţinînd seama de caracte- 
rul decisiv al referendumului, că el 
încununează eforturile foarte susținute, 
bine dirijate, pe toate canalele, pentru 
obţinerea unui răspuns favorabil din 
partea alegătorilor. Într-adevăr, obser- 
vatorii din capitala daneză aminteau, 
de pildă, că „cele două tabere au dis- 
pus diferit de mijloacele de convin- 
gere şi că în timp ce partizanii au be- 
neficiat de susținerea a 80 la sută din 
presă, dispunînd de sume foarte mari 
puse la dispoziţie de marea finanță, 
cei ce se opuneau aderării dispuneau 
mai degrabă de mijloace improvizate“. 
„Principalul lor handicap va fi fost, 
scria înaintea scrutinului ziarul «Le 
Monde», vorbind despre aceştia din 
urmă, că n-au putut să se exprime cu 
adevărat la radio şi la televiziune“. În 
aceste condiţii, s-a desfăşurat cu o in- 
tensitate din ce în ce mai mare campa- 
nia dinaintea consultării daneze. Suc- 
cesul a fost, de fapt, obţinut la limita 
citrică  reclamată de prevederile con- 
stituționale. Este semnificativ că son- 
dajele de opinie indicau o creștere în 
ultimul timp a celor hotăriţi să spună 
„nu“ aderării şi exista temerea că vo- 
tul negativ al norvegienilor ar fi pu- 
tut să influențeze decizia alegătorilor 
danezi. Şi aceasta, apreciază observato- 
rii, pentru simplul fapt că o parte a 
danezilor aveau destule motive proprii 
pentru a da un răspuns asemănător. 

Aflaţi, în general, în rîndurile mari- 
lor industriași şi agricultori, partizanii 
aderării şi-au bazat campania de con- 
vingere pe argumentul că o eventuală 
aderare a Danemarcei la CEE. ar 
reechilibra balanţa de plăţi şi ar scoate 
economia daneză din situaţia de stag- 
nare în care se află de mai mulţi ani, 
oferind, în același timp, agriculturii o 
piaţă de desfacere a produselor ei, a- 
ceasta cu atît mai mult cu cît parte- 
nerul tradițional al Danemarcei — Ma- 
rea Britanie — va deveni membră a 
Tratatului de la Roma. În plus, susțin 
ei, înalta rată a schimburilor econo- 
mice daneze ar putea fi deteriorată în 
eventualitatea rămînerii în afara 
C.E.E., cu toate consecințele decurgind 
de aici pentru nivelul șomajului, pute- 
rea de cumpărare, impozitele şi tarifele 
fiscale, etc. Argumente pe care, de 
fapt, le invocau în sens invers adver- 
sarii aderării. Cuprinzind o mare parte 
a uniunilor sindicale, partidele din opo- 
ziţie, micii agricultori și  industriași, 
tineretul, participanţii la mişcarea an- 
ticomunitară, în afara motivaţiilor e- 
conomice a poziţiei lor, aduceau tot 


mai numeroase argumente de ordin po- 
litic. „Putem singuri să dispunem de 
şansele noastre. Nu vrem să știm țara 
noastră condusă de funcţionarii de la 
Bruxelles“, declara liderul unei uni- 
uni sindicale corespondentului la Co- 
penhaga al ziarului englez „Financial 
Times“, adăugind că există în special 
în rîndurile tinerilor o adîncă neîncre- 
dere cu privire la politica blocurilor. 
Îngrijorarea că un vot afirmativ ar a- 
fecta în mare măsură dreptul la deci- 
zie al danezilor şi propria lor suvera- 
nitate a revenit, de altfel, destul de 
des chiar în opiniile unei părţi a par- 
tizanilor C.E.E. Totodată, trebuie re- 
ţinut că potrivit unei norme constitu- 
tionale, era nevoie de o majoritate de 
5/6 din numărul total al voturilor din 
Folketing (parlamentul danez) pentru 
a fi aprobată decizia aderării, dat fiind 
că era vorba de o hotărîre implicînd un 
transfer de suveranitate către alte or- 
ganisme. Cum în sesiunea extraordi- 
nară a Parlamentului, de la începutul 
lunii septembrie, care a avut ca punct 
principal pe ordinea de zi adoptarea 
unei legi privind aderarea la Piața 
comună s-au înregistrat, după discuţii 
aprinse, 141 de voturi pentru, deci mai 
puţin din cîte se prevedeau constitu- 
tional, referendumul a devenit astfel 
necesar, deşi se pare că el ar fi fost 
oricum organizat. Este semnificativ că 
în afară de deputaţii Partidului Socia- 
list Popular, de cei patru ai partidului 
social-liberal și al deputatului de Gro- 
enlanda, s-au pronunțat împotrivă şi 
12 din cei 70 deputaţi ai partidului so- 
cial-democrat de guvernămînt. 

Comentatorii apreciază că guvernul 
danez, trecînd „hopul“ referendumului, 
are acum în față sarcina dificilă de 
a „acomoda“ instituţiile proprii cu cele 
comunitare şi mai ales de a reciștiga 
pe cei care au spus „nu“ în cadrul 
consultării populare, și de a evita ast- 
fel o diviziune internă. În rîndurile ce- 
lorlalte ţări occidentale, rezultatul seru- 
tinului danez a fost primit, fireşte, cu 
satisfacţie, rămînind, însă, de văzut, 
dacă Danemarca „va putea juca rolul 
de pod între Scandinavia şi Piaţa co- 
mună“, cum se exprima premierul sue- 
dez Olof Palme, sau dacă, dimpotrivă, 
va deveni un exemplu generator de 
regrete sau reținere din partea unor 
eventuali noi pretendenți la C.E.E. 

La -scurt timp după anunţarea rezul- 
tatului final, premierul Jens Otto Krag 
a făcut cunoscut că va demisiona, aver- 
tizind că e o hotărîre care nu trebuie 
pusă în legătură cu rezultatul scrutinu- 
lui. El a anunţat această decizie în şe- 
dința de aeschidere a lucrărilor parla- 
mentare, precizînd că a propus pe 
ministrul de externe Knud Boerge An- 
dersen să asigure interimatul la con- 
ducerea guvernului. 
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SINTEZE 


VIZIUNEA ZEGISTĂ 


SAU LIMITELE CAPITALISMULUI (II) 


IGNORAREA „COSTURILOR 
SUBDEZVOLTĂRII“ 


„Filozofia stagnării“ — la adoptarea 
căreia „zegiştii* cheamă întreaga lume 
— implică nu numai exprimarea unei 
neincrederi în posibilităţile omenirii de 
a depăși, prin folosirea optimă, rațio- 
nală, a progresului tehnic și tehnologic, 
limitările impuse de ecologic, dar și 
statuarea — într-o formă sau alta, în 
funcţie de diversele nuanţe „zegiste“ — 
a uneia din anacronicele stări ale pre- 
zentului, aflată în contradicţie cu înseși 
aspiratiile omenirii. Ar fi realmente im- 
posibil de crezut că „zegiștii“ nu cunosc 
faptul că, în prezent, pe întinse zone ale 
globului, fenomenul subdezvoltării — 
sechelă a colonialismului — încătușea- 
ză punerea deplină în valoare a uria- 
şului potențial material şi uman exis- 
tent în aceste regiuni. Mai degrabă ar 
putea exista tentaţia de a crede altceva. 
“Cum să nu apară suspect — notează 
economistul italian Gerolamo Fiori, în- 
tr-un studiu publicat în „Mondo Econo- 
mico“, pe marginea unor teorii de in- 
spirație „zegistă“ ale cunoscutului eco- 
nomist american J. K. Galbraith — că 
acela care strigă „jos dezvoltarea“ apar- 
ține unei naţiuni care a tras toate avan- 
tajele de pe urma dezvoltării» 77) 

Speriaţi de „costurile negative“ pe 
care le comportă dezvoltarea economică 
în ţările capitaliste avansate, „Zegiştii” 
uită — poate nu neintenţionat — costu- 
rile „subdezvoltării“, degradarea me- 


diului înconjurător (înțeles în sens 
larg), datorată nu dezvoltării ci 


nedezvoltării. Chemînd „lumea subdez- 
voltării* la stagnare, „zegiștii* o con- 
damnă implicit la a rămîne în această 
stare, de a cărei existență, la drept vor- 
bind, se fac în mare parte răspunzătoa- 
re chiar actualele țări capitaliste dez- 
voltate, 

Mai mult,  procedind astfel, ei în- 
cearcă să pună pe același plan ţările 
în curs de dezvoltare şi ţările capitalis- 
te industrializate în ce privește efortu- 
rile de stăvilire (prin stagnare) a degra- 
aării ecologiei care a apărut, însă, nu 
în urma subdezvoltării din țările în 
curs de dezvoltare, ci tocmai în urma 
dezvoltării din ţările capitaliste indus- 
triale. „Statele sărace — spunea Bar- 
bara Ward, într-un studiu asupra pro- 
blemelor poluării, publicat în «The E- 
conomist» — simt în teoriile zegiste 
presiunea exercitată asupra lor de a 
întoarce dezvoltarea economică în nu- 
mele prezervării mediului înconjurător 
şi de a limita drastic numărul popu- 


7) Gerolamo Fiori ; „Abbasso lo sviluppo 
economico ?* în „Mondo Economico“ din 
12 septembrie 1970. 
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lației lor, astfel încît cei bogați să poa- 
tă continua să se bucure de bogățiile 
pămîntului pe care deja le-au dobin- 
dit“.*) Una din problemele care se 
pun în legătură cu protejarea meaiu- 
lui înconjurător — arată în conti- 
nuare Barbara Ward — „este aceea 
de a stimula lupta celor săraci împotri- 
va celor mai importante forme ale de- 
gradării mediului înconjurător, care 
sint extrema sărăcie, deficitul de pro- 
teine, locuinţele mizere, șomajul ce con- 
fruntă o parte însemnată din populația 
lumii“. 9) 

Într-adevăr, lupta pentru păstrarea 
și ameliorarea mediului înconjurător 
nu poate fi folosită drept pretext pentru 
a împiedica dezvoltarea statelor, în pri- 
mul rînd a celor slab dezvoltate şi în 
curs de dezvoltare. Şi dacă este pe de- 
plin evident că această problemă recla- 
mă, prin însuși specificul ei, o abordare 
la scară internațională — ceea ce de 
altfel implică o participare a tuturor 
țărilor— este tot atit de evident că re- 
zolvarea ei nu trebuie să se facă pe 
seama şi în detrimentul unor ţări, în 
special al celor în curs de dezvoltare. 
prin încălcarea intereselor vreuneia din 
acestea. Dimpotrivă, tocmai prin res- 
pectarea intereselor tuturor ţărilor, în 
strictă concordanţă cu principiile fun- 
damentale ale dreptului internațional, 
pe baza respectului deplin al suverani- 
tăţii naţionale a tuturor statelor, al 
dreptului inalienabil al fiecăruia din 
ele de a adopta hotăriri și măsuri con- 
form cu propriile sale interese, fără a 
se aduce bineînțeles atingeri intereselor 
altor țări. Un sistem de cooperare inter- 
națională vizînd prezervarea şi amelio- 
rarea mediului înconjurător trebuie să 
aibă în vedere necesitatea rezolvării 
acestei problematici în strinsă legătură 
cu procesul general al dezvoltării, ne- 
cesitatea creării unui cadru în măsură 
să contribuie la facilitarea eforturilor 
tuturor popoarelor spre progres și civi- 
lizaţie, în primul rînd ale celor din 
țările în curs de dezvoltare. 


G.N.P. CONTRA... G.N.P. 


Unii economiști sau sociologi occiden- 
tali — convertiți la „zegism*“ sau apro- 
piati de ideile acestui curent — își pre- 
zintă concepțiile mai nuanțat. Cunoscu- 
tul economist american J. K. Galbraith, 
de pildă, afirmă într-un articol seris 
pentru ziarul japonez „The Asahi Shim- 
bun“ că „cel mai bun lucru pe care 
l-ar putea dori omenirea în cazul în 
care vrea să trăiască într-o lume mai 


8) Barbara Ward: Pollution, în 
Economist“ din 27 mai-2 iunie 1972. 
?) Idem. 


„The 
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sănătoasă şi mai civilizată este o creș- 
tere foarie redusă, aproape de zero, a 
produsului național brut“. Un ritm înalt 
de creştere a produsului național brut 
-— argumentează Galbraith — compor- 
tă „costuri negative“ deosebit de ridi- 
cate, care nu pot fi evaluate cifric şi, 
deci, luate în considerare în statistici, 
dar care devin din ce în ce mai im- 
portante și mai apăsătoare : deteriora-" 
rea mediului înconjurător, alienarea re- 
zultînd din sistemele de producție ale 
„societăţilor industriale“, cheltuieli ri- 
dicate pentru asigurarea desfacerii pro- 
duselor etc. Toate acestea în timp ce 
„realizările sociale” sînt lăsate pe plan 
secundar. Antrenind asemenea conse- 
cinţe — spune economistul american — 
„creșterea produsului național brut nu 
traduce în fapt un plus de bunăstare, ci 
mai degrabă o deteriorare a aces- 
teia“. 10) 

În concepţia lui Galbraith „creșterea 
zero“: pare că vizează, deci, nu atit creş- 
terea în general ci mai degrabă pe cea 
a produsului național brut, adică a ace- 
lui indicator care, în statistica occiden- 
tală, este folosit de regulă drept călăuză 
în aprecierea dezvoltării economice dar 
care, potrivit modalităților lui de cal- 
cul, n-ar mai corespunde — în opinia 
economistului american — noilor nece- 
sităţi, dînd o imagine unilaterală, de- 
formată tocmai asupra dezvoltării. 
“Produsul naţional brut — putem citi 
intr-un articol ce exprimă păreri simi- 
lare, apărut în „The New York Times 
Magazine“ — este de fapt suma bunuri- 
lor şi serviciilor produse în economie, 
dar el neglijează minusurile : „bunurile 
negative“. Minusurile sint socotite une- 
ori drept plusuri : de pildă, cheltuielile 
privind asistența medicală sau de altă 
natură, necesară în vederea eliminării 
consecințelor poluării aerului sporesc 
produsul național brut». !!) În asemenea 
condiţii — afirmă unii, pe jumătate con- 
vinși, pe jumătate cu ironie — inițialele 
G.N.P. (Gross National Product — pro- 
dus național brut) nu ar mai avea 
această semnificaţie, ci aceea de „Gallo- 
ping National Pollution“ (poluarea na- 
țională galopantă). Galbraith se situea- 
ză astfel în rîndurile acelora (ar mai 
putea fi citați Ayres şi Kneese) care 
consideră necesar ca, în orice caz, în 
viitor să se reconsidere sistemul de in- 
dicatori statistici, în sensul înlăturării 
produsului naţional brut din calitatea 
de indicator de bază pentru aprecierea 
dezvoltării economice şi al înlocuirii 
sale cu un indicator care să includă, 
într-un fel sau altul, „costurile nega- 


1% Citate după „Mondo Economico“ din 
12 septembrie 1970. 

i) „The New York Times Magazine“ din 
21 noiembrie 1971. 


tive”, pină acum nemăsurabile şi nelua- 
te în considerare. Problema este, evi- 
dent, nu lipsită de interes întrucît, în- 
tr-o altă formulare, ea înseamnă a mă- 
sura efectele deteriorării mediului în- 
conjurător și a tinc cont de ele în apre- 
ciorea rezultatelor economice generale. 


„COSTURI ECOLOGICE“ 
ŞI „COSTURI SOCIALE“ 


Dintr-un alt unghi de vedere reține 
îndeosebi atenţia modul în care pune 
Galbraith problema. Între efectele ne- 
gative ale creșterii produsului naţional 
brut, el situează deopotrivă deteriorarea 
mediului înconjurător şi degradarea 
„mediului social“ (alienarea. „realizări- 
le sociale“ ce sint lăsate pe plan secun- 
dar etc.), stabilind implicit o legătură 
între manifestarea acestora. Si. cu toa- 
te că încearcă să prezinte concluziile 


Chemind „lumea sub- 
dezvoltării“ la stagna- 
re, zegiştii o condam- 
nă de fapt la o r&mi- 
nere în această stare 


sale drept valabile în general. pentru 
toate sistemele economico-sociale exis- 
tente, este evident că el vorbeşte de 
„costurile negative“, ecologice şi so- 
ciale, pe care le implică desfășurarea 
procesului dezvoltării într-un cadru so- 
cial-economic specific, și anume cel ca- 
pitalist. 

Nu s-ar putea trece cu vederea că — 
dincolo de încercarea de a-și înfățișa 
teoriile ca avînd valabilitate pentru în- 
treaga omenire, ceea ce constituie ală- 
turi de ignorarea posibilităţilor progre- 
sului tehnic, eroarea lor fundamentală 
— „zegiștii“ se situează în fond pe o po- 
ziţie critică faţă de orînduirea căreia 
îi aparțin, exprimînd neîncredere în 
capacitățile acesteia de a da un răspuns 
adecvat din ce în ce mai complexei pro- 
blematici — economice, sociale și eco- 
logice — ridicate de procesul dezvol- 
tării în condiţiile revoluţiei  știinţific- 
tehnice contemporane. De fapt „zegis- 
mul“ dezvăluie vicii de structură ale 
capitalismului, noi aspecte şi manifes- 
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tări ale contradicţiilor  ireconciliabile 
ale acestei orìnduiri, confirmînd 
justețea viziunii şi analizei marxist- 
leniniste privind necesitatea obiectivă 
a înlăturării modului de producție ca- 
pitalist în vederea progresului econo- 
mic şi social al omenirii. Economistul 
francez H. Coing scrie în revista „Pro- 
jet“ : „Dacă mediul înconjurător consti- 
tuie astăzi o problemă, aceasta se în- 
timplă nu din cauza progresului tehnic 
sau a dezvoltării civilizaţiei, ci din cau- 
za unui anumit număr de mecanisme 
ioarte precise ale sistemului nostru eco- 
nomic“. °?) Iar Walter Heller, fost pre- 
ședinte al Consiliului consilierilor eco- 
nomici de pe lingă Casa Albă, afirmă 
deschis: în „Monthly Labor Review“: 


„La temelia dificultăţilor noastre în ce 
priveşte mediul înconjurător stă nu atit 
faptul însuși al creșterii cît modul în 
care creștem și utilizările 
dăm creșterii“. 15) 


pe care le 


Făcînd precizări asupra „modului“ şi 
„utilizărilor* creşterii în condiţiile ca- 
pitalismului, nu este vorba de altceva 
decit de desfășurarea creșterii economi- 
ce în funcţie de scopurile şi interesele 
capitalului de a-și asigura maximizarea 
profiturilor, ceea ce este de natură, pe 
de o parte, să genereze aspecte pur spe- 
cifice de deteriorare a mediului încon- 
jurător, precum şi a celui social (prin 
accentuarea inegalităţii sociale pe care 
o implică) ; pe de altă parte, să ampli- 


fice unele efecte ecologice negative 
pe care le pune inerent dezvoltarea. 
„Costurile dezvoltării — afirmă în 


«Mondo Economico» economistul italian 
citat anterior sînt o realitate. Dar cel 
mai bun mijloc de a le evita nu este 
desigur acela de a renunța pur și sim- 
plu la dezvoltare. Dacă este adevărat — 

12) Henri Coing : „L'environnement, une 


nouvelle mode ?“ in „Projet“ septembrie- 
octombrie, 1970. 


13) Monthly Labor Review din noiembrie 


şi este — că răul vine nu de la creşte- 
rea economică în Sine, ci de lu manie- 
ra în care aceasta se poate manifesta... 
concluzia ce pare a se impune este că 
importantă se arată a fi nu atit oprirea 
dezvoltării ci mai degrabă suprimarea 
cauzelor care o fac negativă şi pericu- 
loasă“. =“) 

Acest lucru — adică tocmai ceea ce 
„The Economist“ numea „o redefinire 
a însăşi creşterii economice în vederea 
stabilirii sale în contextul său întreg so- 
cial“ — nu poate căpăta însă o reală 
rezolvare în cadrul social-economic ca- 
pitalist. Pentru că, în ultimă instanţă, 
o rezolvare adecvată, în interesul socie- 
tății, a raporturilor de intercondiționa- 
re dintre demografie, economie și eco- 
logie, în particular a raporturilor socie- 
tăţii cu ecologia, nu este pur și sim- 
plu o problemă de ordin tehnico-econo- 
mic, ci o problemă şi de ordin economi- 
co-social, fiecare cadru social-economic 
avînd sau creînd posibilităţi distincte 
de soluţionare a problematicii complexe 
menţionate. 

Este necesară, cu alte cuvinte, o abor- 
dare globală a acestei problematici atit 
din punctul de vedere al laturii sale 
tehnico-economice, cil şi din cel al la- 
turii sale economico-sociale. Or, tocmai 
o abordare din acest ultim unghi de 
vedere nu este, de fapt. posibilă în 
capitalism datorită existenței proprictă- 
ţii private, a relaţiei de capital, a înseși 
contradicţiilor interne. ireductibile ale 
acestei orinduiri. 


POLUAREA : 
UN BUSINESS RENTABIL 


Este semnificativ a fi relevate in acest 
context criticile pe care chiar unii eco- 
nomişti sau sociologi occidentali (ce au 
surprins necesitatea unei „abordări glo- 
bale“) le aduc acelor colegi de breaslă 
care cred că problemele deteriorării 
mediului înconjurător ar putea fi rezol- 
vate prin simple soluţii tehnico-econo- 
mice. Aceștia din urmă afirmă că, pe 
de-o parte, epuizarea posibilă a resur- 
selor naturale nu trebuie să sperie, în- 
trucît însuşi mecanismul spontan al pie- 
ței existent în economia capitalistă ar 
fi capabil prin sine să rezolve proble- 
ma : pe măsura epuizării unor resurse, 
preturile acestora vor creşte, ceea ce 
va stimula căutarea unor noi tehnici de 
exploatare mai economicoase sau a unor 
înlocuitori prin simplul fapt că acestea 
ar deveni mai rentabile. Pe de altă par- 
te — se argumentează — există polua- 
re pur şi simplu pentru că, deocamda- 
tă, infestarea aerului, a fluviilor şi mă- 
rilor sau distrugerea naturii nu „costă“ 
nimic. Cu totul alta ar fi situaţia dacă 
celor ce se fac răspunzători de acest 
lucru li s-ar impune să achite „costul 
poluării“. S-ar putea ajunge astfel la 
un nou „optim economic“, care ține 
cont de noile exigenţe ale „calităţii vie- 
ţii“. Un grup de experţi de la „Chase 
Manhattan Bank“ a făcut chiar şi o se- 


14) Gerolamo Fiori: „Abbasso ło svilup- 
po economico ?“ in „Mondo Economico“ 
din 12 septembrie 1970. 
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rie de propuneri practice în această di- 
recţie : introducerea unui sistem de 
interdicții și obligaţii directe de a res- 
pecta anumite norme privind proteja- 
rea mediului ambiant ; instaurarea „le- 
gilor pieţei“ (impuneri asupra poluării, 
mecanisme de preţuri şi credite) în do- 
meniul mediului înconjurător, unde 
pînă în prezent aceste legi n-au func- 
ponat (chiar acesta, fiind, de altmin- 
teri, motivul existenței poluării !). „Dar 
cînd se încearcă — spune profesorul 
vest-german G. Kade — punerea la 
punct a unui sistem de atribuire de 
credite, a unei politici fiscale sau a unui 
mecanism de intervenţie prin preţuri 
în vederea rezolvării problemei deterio- 
rării mediului înconjurător, este evi- 
dent că asemenea soluții se sprijină pe 
aceleaşi instrumente care sînt deja res- 
ponsabile de degradarea mediului“, '5) 
Poate nu ar fi lipsit de semnificaţie 
să remarcăm faptul că, în ţările occi- 
dentale în care au fost deja introduse 


Abordarea raportului 
„demografie — econo- 
mie — ecologie“ intr-o 
perspectivă a creșterii 
presupune înlăturarea 
relaţiei de capital, ge- 
neratoarea deteriorării 
„mediului social“ 


astfel de mecanisme, marile companii 
monopoliste, în timp ce recurg la di- 
verse stratageme pentru evitarea plăţii 
impunerilor asupra poluării, se află în- 
tr-o bătălie acerbă pentru  dobîndirea 
creditelor guvernamentale acordate 
cercetării în domeniul protejării me- 
diului sau construirii de echipamente şi 
sisteme anțipoluante. Poluarea a deve- 
nit astfel — pentru a prelua expresia 
unei publicaţii americane — obiectul 
unui „business rentabil“.  „Pledoariile 
actuale pentru remedii ex-post, propu- 
nînd stimulente și măsuri de descura- 
jare prin intermediul subvenţiilor şi al 
impozitelor — afirmă profesorul elve- 
țian William Kapp — ar putea să se 
dovedească la fel de lipsite de eficacita- 
te ca şi legea anti-trust Sherman (care 
nu a împiedicat nicidecum procesul de 


15) Gerhard Kade, „La théorie 6conomi- 
que de la pollution et l'application de la 
méthode  interdisciplinaire à l'amenaje- 
ment de l'environnement“ în „Revue in- 
île des sciences sociales“ nr. 4, 
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concentrare și centralizare a capitalului 
în S.U.A. — n.n.)... Deci nu ar fi sur- 
prinzător dacă legile preconizate împo- 
triva deteriorării mediului,  subesti- 
mîndu-i însemnătatea, ar reuși doar să 
treacă asupra consumatorilor sau asu- 
pra societăţii ca un tot costurile „puri- 
ficării“, fără a soluţiona cu adevărat 
problemele serioase ridicate de actuala 
deteriorare a mediului înconjurător“. 16) 


O VIZIUNE 
REALIST-OPTIMISTĂ 


Spre deosebire de limitările pe care 
cadrul social-economic capitalist le im- 


pune rezolvării problemelor dete- 
riorării mediului înconjurător, ca- 
drul social-economic socialist oferă 


largi posibilități în această direcție, toc- 
mai prin faptul că permite o abordare 
globală. Existenţa proprietăţii socialiste 
este, în ultimă instanţă, suportul pe 
care pot să se bazeze soluţii adecvate 


mediului 
înconjurător, iar lichidarea proprietăţii 


pentru evitarea degradării 
privat-capitaliste, și deci a bazei po- 
larizării şi inegalităţii sociale, permite 
înlăturarea posibilităţilor de deteriora- 
re a „mediului” social. 

Pe fundamentul proprietăţii socialis- 
te se poate organiza folosirea optimă şi 
rațională a resurselor naturale, se poa- 
te evita ruperea „contractului“ cu na- 
tura, se poate influenţa orientarea pro- 
gresului tehnic şi tehnologic în direcţia 
prezervării și ameliorării mediului în- 
conjurător, fapt de natură să înlăture 
limitările pe care ecologia le impune la 
un moment dat creşterii economice. 
Mai mult: cadrul social-economic so- 
cialist asigură posibilitatea unui con- 
trol permanent al societăţii asupra a- 
cestui proces nu numai prin faptul că 
în desfăşurarea lui este interesată so- 
cietatea însăşi ca un tot, dar şi prin 
aceea că toți membrii ei se găsesc deo- 
potrivă în tripla calitate de proprietari 


16) Kyklos, vol. XXIII—1970 — fasc. 4. 


ai mijloacelor de producție, de produ- 
cători de bunuri şi de „consumatori“ 
de ecologie. 

Apare astfel realistă şi fundamenta- 
tă ştiinţific o alternativă optimistă la 
viziunile  „zegiste“ asupra viitorului. 
Aceasta întrucit la orizontul societății 
se află nu cadrul economico-social ca- 
pitalist — adică cel în ale cărui capa- 
cități de rezolvare a deteriorării ecolo- 
giei „zegiştii“ înşişi exprimă neîncre- 
dere — ci acela socialist, societatea so- 
cialistă, care oferă posibilități largi 
pentru soluționarea acestei complexe 
problematici şi care tocmai de aceea 
poate privi viitorul cu incredere, în- 
tr-o perspectivă a creșterii şi nu a stag- 
nării, într-o viziune optimistă. 

Într-o astfel de viziune este privită 
această problematică în ţara noastră. 
La baza ei se află înseși posibilităţile 
multilaterale pe care societatea noastră 
socialistă le are la dispoziţie în vederea 
angajării unor măsuri eficiente de or- 
din tehnico-economic și economico-so- 
cial pentru prezervarea şi ameliorarea 
mediului ambiant. În condiţiile  orîn- 
duirii noastre, bazată pe proprietatea 
colectivă asupra mijloacelor de pro- 
ducție și guvernată de legea satisfa- 
cerii crescînde a necesităţilor materia- 
le şi spirituale ale populației, există 
posibilitatea de a utiliza în mod con- 
știent legile economice obiective, de a 
aborda cu adevărat ştiinţific conduce- 
rea societăţii și, ca urmare, dezvolta- 
rea economică generală şi consecinţele 
ei asupra mediului ambiant consti- 
tuie verigi ale aceluiaşi lanţ de preocu- 
pări. 

Un vast program este prevăzut în 
acest sens, urmărind tocmai asigura- 
rea creşterii economice — în vederea 
înscrierii României printre statele eco- 
nomiceşte avansate — paralel cu pre- 
zervarea şi ameliorarea mediului incon- 
jurător. Documentele Conferinţei Na- 
tionale a Partidului Comunist Român 
din iulie 1972 stabilesc jaloanele esen- 
țiale ale acestei vaste acţiuni: de lá 
măsuri practice privind protejarea me- 
diului ambiant, a pămîntului, apelor, 
aerului, a pădurilor, a tuturor zonelor 
verzi, prevenirea şi înlăturarea efecte- 
lor dăunătoare ale dezvoltării indus- 
triale asupra mediului înconjurător și 
asupra condiţiilor de viaţă — ceea ce, 
după cum se apreciază în documentele 
Conferinţei, reprezintă o politică de stat 
de importanţă deosebită — pînă la 
ample programe vizind aspectele eco- 
nomico-sociale ale dezvoltării economi- 
ce (procesul industrializare-urbanizare, 
sistematizarea teritoriului, fenomenolo- 
gia raportului sat-oraș, corelaţiile din- 
tre dezvoltare-învăţămînt-cultură-in- 
struire-educaţie, climatul uman ete,). 
Conceptul de societate socialistă multi- 
lateral dezvoltată deschide cadrul cu- 
prinderii tuturor aspectelor care intere- 
sează viața omului, al examinării tutu- 
ror legăturilor care condiţionează so- 
cietatea, în dinamica lor, ceea ce per- 
mite abordarea sistemului de raporturi 
„demografie-economie-ecologie“ într-o 
perspectivă generală a creşterii şi nu a 
stagnării. 


Ilie Șerbănescu 


ETET te y aia aeaa, 


agamn Dei a -REPUBLICA FEDERALĂ A GERMANIEI 


Parlamentul s-a dizolvat, partidele 
şi. liderii lor s-au aruncat în lupta 
electorală, dar guvernul guvernează. 
Aşa va fi pînă la 19 noiembrie, data 
alegerilor. Cancelarul şi echipa sa 
îşi vor împărți puținul timp rămas 
între treburile de stat şi cele de par- 
tid. Şi, s-ar părea că acesta este ma- 
rele atu al cancelarului în înfrunta- 
rea cu opoziția: alegătorul vest-ger- 
man va reține astăzi mai întîi profi- 
luł politic bine conturat al omului de 
stat Willy Brandt şi mai apoi va fi 
poate înclinat să descopere pe cel al 
liderului de partid. De la tribuna 
electorală îi vorbeşte cancelarul, şi nu 
numai şeful partidului social-demo- 
crat. 

La fel s-ar putea spune şi despre 
colegul .său de cabinet, Walter Scheel. 
Ca ministru de externe al unui gu- 
vern cu o notorie politică externă, el 
apare în ochii alegătorului mai mult 
decît preşedintele micului partid liber- 
democrat, partenerul de coaliţie al so- 
cial-democraţilor. Într-un sens, el va 
face campanie electorală ca ministru 
de externe. La 3 octombrie, va fi la 
New York unde va vorbi în fața 
Adunării Generale a O.N.U.; punctul 
de vedere vest-german asupra trata- 
tivelor cu R.D.G. și problema intrării 
celor două state germane în O.N.U. 
— sînt două chestiuni suficient de im- 
portante pentru a reţine atenţia nu 
numai a compatrioţilor săi. Va pleca 
apoi, însoţit de treizeci de ziarişti, în- 
tr-un Boeing 707, pentru a ajunge la 
10 octombrie la Pekin via Honolulu 
și Tokio ; aici. se va consuma un nou 
pas semnificativ în direcţia destinderii 
raporturilor R.F.G. cu ţările socialiste 
prin stabilirea de relaţii diplomatice 
cu R.P. Chineză. Ministrul se va rein- 
toarce apoi pe continentul american, de 
astă dată in Canada, pentru a conferi 
cu premierul Trudeau. 

La rîndul său, cancelarul va călă- 
tori şi el în acest răstimp: între 19 şi 
20 octombrie va fi la Paris, cu pri- 
lejul conferinţei la nivel înalt a celor 
zece, unde îşi va spune cuvintul în 
mult dezbătutele probleme comunita- 
re; îl va avea alături pe colegul său 
Helmut Schmidt, care, ca urmaș al 
profesorului Schiller, va folosi desi- 
gur buna ocazie oferită de conferință 
pentru a-și pune în valoare, și pe plan 
european, calitățile de nou diriguitor 
al finanţelor și economiei vest-germa- 
ne. În fine, cu cîteva zile înaintea 
alegerilor, se așteaptă un ultim act 
internaţional: vizita cancelarului 
Brandt la Washington; şi chiar dacă 
nu-i nimic insolit în această călătorie 
(de la Adenauer încoace, toți cance- 
larii vest-germani au traversat Atlan- 
ticul înainte de a se prezenta la ur- 
ne), sînt destule motive să se vor- 
bească despre o sporită importanță a 
acestui voiaj de rutină. 

Între timp, tratativele dintre secre- 
tarii de stat ai R.D.G. și R.F.G., Kohl 
şi Bahr, continuă; iar după normali- 
zarea relaţiilor cu Polonia, se între- 
vede un progres și în raporturile cu 
Cehoslovacia. Fără a fi supusă — așa 
cum în repetate rînduri a declarat 
cancelarul — termenului electoral, 
desfășurarea constantă a convorbirilor 
şi tratativelor angajate oferă un in- 
diciu concret al ritmului de lucru gu- 
vernamental. Vom remarca, fie şi în 


ÎN 
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treacăt, că două din temele la ordi- 


nea zilei — relaţiile cu R.P. Chineză 
şi conferința  vest-europeană a celor 
zece — nu fac obiect de controversă 


între guvern și opoziţie. 

Mai limitată este sfera de acţiune 
a guvernului în domeniul intarn; 
lipsit de parlament, el va aborda, în 
special la nivel ae land, o serie de 
chestiuni economice şi sociale. 

Între rigorile guvernamentale şi ce- 
le electorale,  social-democraâţii şi li- 
beralii par să-și fi stabilit o conduită 
precisă: ei vor să demonstreze că a 
cobori în stradă pentru a face cam- 
panie electorală nu înseamnă cituși de 
puţin o abdicare de la guvern. 

Opoziţiei nu i se pare însă nimic 
mai demn de efort decît a spune că 
nu este aşa. Ofensiva ei nu datează 
de azi, de ieri. Într-un anume sens, 
prea puțin mascată, campania electo- 
rală a început la numai cîteva luni 
după instaurarea guvernului Brandt și 
a culminat cu momentul dramatic al 
„votului de neîncredere constructiv“ 
în guvern, lansat de  creștin-demo- 
craţi şi respins la limită de parlament. 
De fapt, campania electorală se des- 
chide la capătul unei bătălii lungi şi 
obositoare. 

Creştin-demoecraţii vor. să cîştige un 
pariu pierdut în urmă cu trei ani. De 
douăzeci de ani la guvern, ei au ară- 
tat atunci că nu sînt inamovibili. De 
numai trei ani la guvern, social-demo- 
crații au demonstrat că sînt capabili 
de o reală acţiune novatoare în poli- 
tica Republicii federale. Din cele 
spuse pînă acum de creștin-democraţi, 
nu este exclus ca ei să spere, odată 
cu o eventuală victorie în alegeri, la 
o anume restaurație. E oare, aceasta, 
posibil? 

Tradiționala lor chemare, prea elec- 
torală și pătimașă, la „law-and-order“ 
(lege şi ordine) sună însă astăzi altfel în 
urechile multor alegători vest-germani 
care au descoperit, în ultimii ani, că se 
poate trăi cel puţin la fel şi sub un gu- 
vern social-democrat, dar, mai ales, 
care au căpătat conștiința că politica 
Germaniei federale s-a îmbogăţit, în- 
tr-un timp istoric scurt, cu valențe 
internaţionale de care a fost văduvi- 
tă două decenii. Astăzi pariul electo- 
ral din 1969 se joacă, din acest punct 
de vedere, într-o Germanie federală 
destul de mult schimbată. Nu e de 
mirare că, în astfel de condiţii, creș- 
tin-democraţii par să-și fi îndulcit 
atacul, devenit notoriu în urmă cu 
numai cîteva luni de zile, la adresa 
politicii externe promovate de guver- 


nul Brandt. Un simptom de oarecare 
interes l-a constituit adoptarea, în ul- 
tima ședință parlamentară, a tratatu- 
lui privind circulaţia între cele două 
state germane și a acordului aerian 
Bonn—Moscova. 

Cantoniînd înfruntarea electorală de 
preferință pe  tărim intern, creştin- 
democraţii dezvăluie nu numai o tac- 
tică de moment dar și recunoașterea 
tacită a unor tendinţe şi perspective 
cărora le e dat să facă față, indife- 
rent de rigidităţile doctrinale şi re- 
flexele politice tradiţionale. 

În sfera sensibilă şi, în aceste săp- 
tămiîni, atît de solicitată a mentalită- 
ţii alegătorului vest-german se dega- 
jă o constatare care ar suna cam 
aşa: Brandt n-a reușit îndeajuns aco- 
lo unde oricare alt guvern n-ar fi 
reușit mai bine. Este domeniul eco- 
nomic, incriminat de  creştin-demo- 
craţi, și de altfel, dintotdeauna supus 
celor mai diverse interpretări. (Unul 
din nenumăratele sondaje de opinie 
arată, de pildă, că 35 la sută din cei 
intervievaţi consideră starea economi- 
că a ţării mai bună decit acum trei 
ani, 19 la sută mai rea şi 46 la sută, 
deci majoritatea, la fel). Brandt a 
reuşit insă acolo — şi anume în do- 
meniul extern — unde numai el şi 
partidul său puteau reuşi; și e un re- 
zultat. onorat de majoritatea opiniei 
publice vest-germane. 

E o situație care-l îndeamnă pe ale- 
gător la reflecţie. În ciuda polarizării 
opiniilor, datorată permanentei con- 
fruntări dintre guvern şi opoziție, şi 
a politizării vizibile a vieții publice 
vest-germane, mulți alegători rămîn 
totuşi nehotăriţi. La ora actuală, cifra 
de 20 la sută a acestora este mare. 
Nu atit dezinteresul cît mai ales o 
cumpănă responsabilă pare să dicteze 
această expectativă electorală (mai cu 
seamă că acest procent e reprezentat 
de pături sociale îndeobște angajate 
în politică). Judecata critică a bilan- 
ţului guvernamental şi deopotrivă a 
promisiunilor creştin-democrate zăbo- 
veşte indecisă încă: după ultimele son- 
daje de opinie, nici unul din cele 
două mari partide nu beneficiază de 
un spor substanţial. 

Nu acelaşi lucru se poate spune 
despre confruntarea personalităţilor. 
Cota de popularitate a cancelarului 
Brandt este cu mult mai ridicată decît a 
adversarului său Barzel. De remarcat 
că, de ciîtva timp, candidatul la can- 
celariat al opoziţiei se află, după ma- 
joritatea sondajelor de opinie, pe lo- 
cul doi în simpatia creștin-democră- 
ţilor, după colegul său de partid, ex- 
perimentatul Gerhard Schröder, fost 
ministru de externe, interne și apăra- 
re (cu 22 procente față de 26). 

Cursa electorală este însă abia la 
început; iar fragilitatea sondajelor de 
acest fel este cel puţin la fel de do- 
vedită ca şi presupusa lor veracitate. 

Deocamdată, se  cheltuiește mult 
pentru această campanie: pesta 200 
milioane de mărci, adică dublu față 
de 1969. Sprijinul bănesc al patrona- 
tului și al marii finanţe, oferit creş- 
tin-democraţilor este cu greu contra- 
balansat de cel al sindicatelor, acoi- 
dat social-democraţilor; într-o situa- 
ție mai dificilă se află liberalii, care 
plătesc simpatia lor pentru social- 
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Va 


Walter Scheel, Willy 
Brandt, Rainer Barzel 
În ultima zi a celui 
de-al 6-lea Bundestag 


democrați prin pierderea, în bună mă- 
sură, a obișnuitelor donaţii financia- 
re provenite din mediile bancare și 
industriale. 

Oarecum  strimtorat, partidul lui 
Scheel are şi așa foarte multe griji: 
pentru el, înfruntarea electorală de 
astă toamnă înseamnă mai mult decît 
ambiția de a sta la guvern. Sub diverse 
aspecte, liberalii își joacă însăşi soarta 
lor ca formațiune distinctă între cele 
două mari blocuri partizane — social- 
democrat şi  creştin-democrat. Intr-o 
vreme cînd viaţa politică vest-germană 
tinde să se reducă la starea de tip an- 
glo-saxon a unui bipolarism pe cît po- 
sibil tranşant, spaţiul de manevră al 
liberalismului se reduce. Această meca- 
nică a dispariției este însă contrazisă 
de modernul apetit vest-german pentru 
atitudine critică faţă de instituţiile de 
partid cu aparenţă prestabilită. Intru- 
chipînd un comportament critic de 
obîrşie burghezo-intelectuală, liberalii 
au evoluat, odată cu vremurile, de la un 
conservatorism luminat — tradus prin 
virtutea lor de a fi aliaţi suportabili (şi 
aritmetic necesari) ai unui partid creș- 
tin-democrat la astfinţitul său adenaue- 
rian — spre un anume social-democra- 


tism cireumspect, exprimat printr-o ad- 
versitate, soră cu fronda, faţă de fostul 
partener creștin-democrat, alături de o 
aistanță critică faţă de noii lor aliaţi 
social-democraţi pe care-i însoțesc la 
guvern în calitate de „corectiv“ social 
prudent (şi, din nou, aritmetic necesar). 
Va reuşi oare această dublă natură a 
partidului să-i satisfacă pe vechii 
adepţi, dar mai ales să-i atragă pe unii 
noi? Aria încă mare a ezitanţilor ră- 
mîne speranţa la zi a liderilor liberali. 
Silueta politică a micului partid nu va 
fi oare prea fragilă pentru a rămîne ne- 
contaminată de viguroasele impulsuri 
venite din stînga şi dreapta arenei elec- 
tcrale vest-germane ? Cu povara aces- 
tor două întrebări, partidul lui Scheel 
a intrat în competiţie. 
Creştin-democraţii fac totul pentru a 
da impresia că păşesc decişi spre gu- 
vern. Liderul lor, Barzel, încearcă să-şi 
remodeleze un profil politic prea păti- 
maş umbrit, în ultima vreme, de inte- 
vesele partizane ; în viltoarea electora- 
lă, el pare mai atent ca oricînd să ofere 
chipul celui preocupat de treburile sta- 
tale. Alături de ofensivul lider bavarez 
Strauss și de Schröder, tacticianul călit 
în atîtea subtile bătălii diplomatice, 


pentru Rainer Candidus Barzel campa- 
nia electorală înseamnă şi o tentativă 
de a-și consolida o personalitate politi- 
că de o mai mare suprafaţă. Triumvi- 
ratul Parzel-Strauss-Schroder nu pare 
însă în ochii multor alegători un model 
de armonie. Oare sesizabilele diferenţe 
de opinii nu se suprapun pe fondul lip- 
sei congenitale de omogenitate socială 
și politică a unui partid care  dintot- 
deauna s-a străduit să înglobeze o mare 
varietate de interese de la cele ale fer- 
mierului sau muncitorului catolic pînă 
la cele ale înaltului patron sau comer- 
ciant? Rămîne de văzut dacă lozincile 
„stabilității“ şi ale lui „keine Experi- 
mente” (nici o experiență), pronate de 
strategii creștin-democraţi, sînt sufi- 
ciente pentru a aduce laurii victoriei 
într-o Germanie federală în vizibilă 
schimbare, și integrată unor schimbări 
de mai mare anvergură. 

Social-democraţii dau lupta pentru 
confirmarea lor ca partid de guvernă- 
mânt. Cancelarul Brandt pare hotărit — 
aşa cum declara deunăzi — să facă un 
al doilea guvern fie şi cu un singur 
mandat majoritate, Are de partea sa 
bilanțul unor acte care au marcat isto- 
ria politică vest-germână. Se află însă 
în fruntea unui partid în plină transfor- 
mare internă. Vechiul program de la 
Bad-Godesberg care a fixat, în urmă 
cu mai bine de un deceniu, noile prin- 
cîpii reformiste ale social-democraţiei 
vest-germane pare să nu mai satisfacă 
pe deplin tendinţele extreme din cadrul 
unui partid supus presiunilor unei 
stîngi dinamice şi rezervelor unei drep- 
te moderate dar distincte. Pentru social- 
democrați, actuala campanie electorală 
are, printre altele, şi menirea dificilă 
de a strînge rîndurile pe temeiul unei 
platforme sociale şi politice adaptate 
noilor exigenţe, Un indiciu îl va con- 
stitui apropiatul Congres de la Dort- 
mund. Deznodămîntul campaniei elec- 
torale va fi însă cel care va impune ne- 
cesarele clarificări. 


Radu Pascal 


UN GRAFIC AL POPULARITĂȚII 
Cu valori negative — gradul de nepopu- 
laritate al partidului și candidatului său 
(culoarea albă reprezintă candidatul, 
neagră — partidul) ; cu valori pozitive — 
gradul de popularitate. Cifrele înscrise în 
casetele respective corespund numărului 
(în procente) de persoane chestionate care 
s-au pronunțat corespunzător gradului de 
popularitate (intre —5 şi -+ 5). Sondajul 
a fost alcătuit de revista „Der Spiegel“, 
pe baza a 43 de întrebări pe temele con- 
siderate a fi cele mai elocvente pentru a 
detecta gradul de popularitate (pină ia 
maxima de + 5) şi de nepopularitate 

(pină la — 5). 
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SUMBRA CARIERA A MACULUI 


Macul din care se produce opiul înfloreşte in diferite țări ala 
lumii. Petalele lui au o frumuseţe deosebită. Dar ele ascund un 
fruct trădător : bulbul. Din el se obține opiu, morfină și heroină. 
Azi, heroina a devenit, pentru negustorii rapaci, cea mai renta- 
bilă marfă din lume. Un morfinoman american cheltuieşte aproxi- 
mativ 13000 dolari anual pentru acest drog care il va duce în 
cele din urmă la moarte. În multe state ale lumii controlul asupra 
stupefiantelor este o grijă permanentă a guvernelor. Președintele 
S.U.A. Richard Nixon a iidicat această problemă la nivelul poli- 
ticii externe, Dar drogurile continuă să se infiltreze atit in Statele 
Unite, cit și în alte țări. Traficanţii se imbogăţesc repede și cri- 
mele provocate de stupefiante se inmultesc. Care sint sursele, 
cum se prepară, care e drumul prin care se infiltrează și care 
sint urmările acestui flagel? Unor asemenea întrebări incearcă 
sa răspundă seria de articole apărute în diferite publicaţii de 
mare tiraj. Incepem cu relatările lui Frederick Forsyth in „The 
Daily Telegraph Magazine“. 


„FONDAT: ARE DANTE: S DEE UA d? ERIN DEPOT PRECEDE T >: FC AL a 


Era frumos acel sfirşit de săptămînă a lunii august, anul tre- 
cut, la Atlanta, statul Georgia, S.U.A. Era frumos pentru cei care 
plecau să inoate în piscine, era cald, soarele strălucea și mulți 
oameni erau preocupaţi doar de îngheţată și de Coca Cola. 

Pentru corpul întins pe placa de marmură de la morga distric- 

tului Fulton asemenea preocupări încetaseră să mai existe. Ter- 
minind examinarea, medicul șef dr. Robert R. Stivers trăgea cu 
amărăciune cearșaful peste acest al cincilea cadavru adus în 
dimineața aceea, În toate cazurile, aceeaşi cauză : drogarea. 
_ Dacă un observator s-ar fi strecurat în sală în timp ce medicul 
işi stringea trusa, și ar fi aruncat o privire asupra cadavrului, ar 
fi rămas ingrozit de aspectul celui mort, ce părea abia eliberat 
din lagărul de exterminare de la Belsen: doar oase, acoperite 
de piele, rezultat al unei indelungi alimentaţii exclusiv lichide, 
efect al dispariției totale a poftei de mincare. Un examen in- 
tern cum a fost cel efectuat de dr. Stivers i-ar fi dezvăluit dis- 
trugerea aproape completă a principalelor organe ale cavității 
toracice și abdominale, ca și a centrilor nervoși. Un profan ar fi 
putut presupune moartea prin otrăvire și ar fi avut dreptata. Dr. 
Stivers trebuia să fie însă mai precis. 

O examinare mai atentă a dezvăluit astfel, pe partea ante- 
rioară a antebraţului sting, o mulțime de mici urme de ac, cele 
mai vechi abia vizibile, în curs de vindecare, cele mai noi încă 
deschise. Unele singeraseră şi formaseră cicatrice, iar altele fu- 
seseră rupte atunci cind se căutase un nou punct în care să se 
înfigă acul, 

Un observator mai puţin prozaic ar fi putut conchide că, în po- 
fida aspectului răvășit, tinăra fată blondă care zăcea acum pe 
masa de autopsie de la Fulton fusese cindva drăguță. Şi, deşi 
așa, moartă, arăta ca o femeie foarte bătrină, iar autopsia dez- 
văluise constituţia fizică a unui om în virstă de aproape 100 de 
ani, în realitate ea nu avea decit 14. Ca și celelalte patru ca- 
davre întinse lingă ea, murise din cauza excesului de heroină. 

Dr. Stivers n-a mai mincat în ziua aceea. 


Cazuri asemănătoare se înregistrau la aproximativ aceeași dată 
pe tot cuprinsul Americii. La fel fusese cu o zi inainte și va fi a 
doua zi. La fel este și azi cînd sînt citite aceste rinduri. Cifrele ce- 
lor morţi în America din cauza heroinsi — deși nu există o sta- 
tistică absolută în acest domeniu — sint desigur mult mai mici de 
cit cele ale victimelor unor maladii cardiace, ale cancerului sau 
accidentelor de automobil. Ele sint chiar mai mici decit cele ale 
sinuciderilor, situindu-se chiar pe locul doi pe lista morţilor au- 
toprovocate. Singurul record pe care-l pot pretinde aceste cifre 
este cel al formei celei mai răspindite de moarte autoprovocată 
dar fără intenţie inițială. Pentru că o dată „prinsă“, victima nu 
mai are scăpare. S 

În termeni umani cifra celor morți din cauza heroinei — moarte 
care îmbracă uneori forma pneumoniei sau a crizei de inimă — 
este îngrijorătoare. 

Numărul celor 330000 heroinomani ai Americii sporeşte 
Aceasta este ceea ce economiștii denumesc o piață in creştere 
implicind marfa cea mai lucrativă din lume și, la valoarea de 
4 miliarde dolari anual ca preţ de vinzare cu amănuntul, im- 
portul cel mai mare al Americii din categoria mărfurilor de 
consum. z 

Clienţii ei de pe stradă formează grupul captiv cel mai perfect 
al lumii, deoarece ei sint atit de doritori să cumpere încit nu 
este necesar nici o publicitate sau reclamă. De fapt, aceasta 
este evitată cu cea mai mare grijă. Este de asemenea o piață 
pentru o formă de moarte lentă şi deosebit de dureroasă. 

Marfa poate fi denumită heroină, sau i se poate da o poreclă, 
și este greu să ne reamintim că pe vremuri ea a fost elogiată 


ca o mare descoperire medicală și salutată de pacienţii francezi 

bolnavi de cancer, pe care a fost pentru prima dată experimen- 
tă ca analgesicul final, care elimină durerile. Ei au denumit-o. 

plini de recunoștință, „heroina noastră, regina noastră albă”. 

„Investigarea arenei mondiale actuale a drogului nu este difi- 
cilă. „Agenţii guvernamentale, comisii internaţionale și redacţii de 
publicaţii emit un șuvoi permanent de fapte şi cifre pe această 
temă, de obicei contradictorii. Dificultăţile încep atunci cind 
ajungi la aspectele specifice, cum ar fi cine, cind şi unde. „Cine“ 
este ușor, deoarece este subiectul anchetei, iar „de ce“ nu ne- 
cesită un timp mai mare pentru răspuns, deoarece răspunsul este 
simplu ; profiturile uriașe sint motivul care îi animă pe cultivatori 
şi traficanţi de droguri, iar experiența stupidă sau obișnuinţa 
mizerabilă sint motivele consumatorilor. Fără răspuns sint între- 
bările cum ar fi cind sosește următorul transport, unde va sosi 
și cine se află în spatele lui. 

Totuși, unele răspunsuri sau cel puţin explicaţii pot fi obținute 
și la aceste întrebări, dar înainte de a ajunge acolo ar fi bine 
să explicâm fundalul. 

Cuvintul drog nu este cel mai potrivit, deoarece majoritatea co- 
virşitoare de droguri, aflate astăzi pe piaţă, se vind deschis în 
farmacii sau sint prescrise de medici pentru a-i ajuta pe cei tul- 
buraţi sau pentru a-i vindeca pe cei bolnavi. Spitalele adminis- 
trează „droguri“ zilnic și pe bună dreptate, căci cea mai mare 
parte sint fie nedăunătoare, fie curative. Întreaga industrie far- 
maceutică fabrică și vinde droguri în deplină respectabilitate. Cu- 
vintul este pasibil să inducă în eroare cind este folosit fără dis- 
criminare, deoarece nu specifică despre ce fel de drog este 
vorba. Aproape toate medicamentele, inclusiv cele din farma- 
cia de casă a fiecărei gospodării, pot fi dăunătoare dacă sint 
luate excesiv. Unele medicamente „dăunătoare“ fără un control 
medical sever ca morfina sint folosite în permanenţă in me- 
dicină în scopuri utile. Ea este prezentă în geanta fiecărui me- 
dic, în fiecare sală de operaţii, în fiecare trusă de prim ajutor 
și este folosită în permanență pe șosele, cimpuri de luptă şi 
locuri de muncă, pentru atenuarea durerii. De aceea americanii 
preferă cuvintul „narcotic" care, deși nu este în întregime pre- 
cis — nu toate medicamentele interzise provoacă narcoza — este 
mai bine înţeles, astfel încît îl vom folosi de acum înainte. | 

Forţele de poliţie ale lumii se preocupă, în fond, de șase cate- 
gorii de narcotice, a căror vinzare și consum în public sint larg 
răspindite, chiar dacă sint interzise. Acestea sînt grupul rășinei 
cannabis și asociaţii ei, barbituricile, amfetaminsle, cocainele, 
acizii și opiaţii. > 

Primul grup este bine cunoscut și folosit pe scară foarte largă 
actualmente, componentele sale fiind cunoscute sub diverse de- 
numiri : iarbă, ceai, buruiană, marijuana etc. Ele sint aproape 
întotdeauna consumate sub formă de ţigări și se spune că produc 
un sentiment de euforie, lincezeală plăcută, iluzia de mulțumire 
şi chiar impresia fictivă de potență sexuală, Este un narcotic so- 
cial, prin aceea că majoritatea preferă să fumeze în grup, după 
cum cei mai mulţi preferă să consume alcool în grup. Fumătorii 
consideră acest narcotic ca nedind obișnuinţă şi nedăunător, pe 
cînd toate autorităţile guvernamentale il interzic ca un drog pri- 
mejdios, în parte deoarece se pretinde că folosirea lui creează un 
mediu favorizant obișnuirii cu droguri mai puternice. 


Bulbul verde, mare 
cit un pumn, se 
coace la două săp- 
tămini după căde- 
rea petalelor. De 
jur-împrejurul fie- 
cărui bulb se face 
o crestătură... 


„„Ucigătorul mac de opiu — „papaver somniferum“ — lasă seva 

albă să se scurgă pe tijă. După numai o zi, această sevă se 

transformă într-o pastă lipicioasă ce se încheagă și formează 

măciulii de culoare cafenie. Cultivatorii le transformi apoi în 

blocuri de morfină — bază, identificată sub nr. „999“ și alte 
mărci 


Cei ce întrebuințează componentele cannabis resping acest ar- 
gument, afirmind că milioane de oameni beau un pahar de vin, 
bere sau whisky, dar nu s-ar gîndi niciodată să se atingă de al- 
cool metilic, deși toate sint băuturi alcoolice și există cîțiva decă- 
zuţi care beau alcool metilic. Ei arată că alcoolismul este o pro- 
blemă socială mult mai mare decit consumul de haşiş şi că moar- 
tea datorată alcoolismului înregistrează cifre care cresc din an în 
an, în timp ce nimeni nu moarte de haşiş. Punctul forte al autori- 
tăților este faptul că pot demonstra că un procent mare de heroi- 
nomani a început cu hașiș și a trecut apoi la droguri puternice. 
Astfel stau lucrurile pentru moment în ceea ce privește această 
primă categorie. Despre barbiturice ziarele scriu de obicei atunci 
cînd — intenţionat sau nu — vreo vedetă ia o doză prea mare şi 
nu mai poate fi salvată. Denumirile comerciale cele mai bine 
cunoscute și folosite curent sint Nembutal și Secondal, cunoscute 
de mulți ca somnifere. Acesta este în realitate efectul barbituri- 
celor — ele dau odihnă și somn celor lipsiţi în mod firesc de ele. 
Fără să fie propriu-zis creatoare de obișnuinţă, ele sint „droguri 
de obișnuință“. E o deosebire de nuanță. Narcoticul dătător de 
obișnuință este acela care trezește în corpul celui care îl con- 
sumă dorința aprigă după drog în sine. Ceea ce dorește din 
toate puterile cel suferind de insomnii este somnul, pe care nu- 
mai drogul îl poale aduce. Administrarea continuă a acestuia 
produce o stare in care somnul fără drog trece de la dificil la 
imposibil, iar apoi la o stare în care doze mai mari sint necesare 
pentru a obține același efect. Această din urmă caracteristică 
este comună aproape tuturor narcoticelor, de la cele slabe pină 
la cel mai puternic, ucigașa heroină. 

Amfetaminele produc tocmai efectul contrar. Denumite și „iu- 
țeală“, ele produc tocmai aceasta. Pilule puternice, ele grăbesc 
numărul bătăilor inimii și pulsul, gonesc somnul și moleșeala, dau 
un sentiment de energie fără margini, poftă de viață nelimitată, 
capacitate uriașă pentru muncă grea sau distracții intense. Dar 
numai cit durează efectul — apoi vine depresiunea, indispoziţia 
și, în consecință, necesitatea de refacere cu o nouă doză. În 
mod incontestabil, droguri care creează obișnuință, amfetaminele 
sint luate de obicei sub formă de pilule, ca și barbituricila. De- 
zintoxicarea sub supraveghere medicală nu are consecinţe trau- 
matice sau letale, cum este cazul heroinei, dar un efect serios 
este faptul că oamenii pot face în această perioadă lucruri stra- 
nii și chiar demente. Un alt efect secundar este scăderea poftei 
de mincare, ceea ce i-a făcut în trecut pe unii medici să prescrie 
pilule de slăbire conţinind amfetamină. Opinia medicală consi- 
deră acest lucru ca o conduită gravă, dar prescrierea lor nu e 
interzisă, ci este lăsată la discreția medicului. 

Acizii, ca și barbituricile și amfetaminele, sînt produse pe cale 
sintetică, și cel mai bine cunoscut dintre ei este acidul lisergic, 
L.S.D. Este un halucinogen, un drog care afectează centrii nei- 
voși, ochii și creierul. El produce halucinaţii, viziuni care pot 
varia între frumuseţe extraordinară și groază de nedescris. Min- 
tea simte că pleacă într-o călătorie, iar voiajul poate fi plăcut 
sau neplăcut. În afară de primejdia de obișnuinţă, în perioada 
descendentă a efectului drogului, cel care îl consumă poate să 
comită actele cele mai stranii, de la acţiuni de violență pină la 
încercarea de a zbura ca o pasăre de la etajul zece. Sub su- 
praveghere medicală, L.S.D. poate fi folosit pentru a ajuta per- 
soane cu tulburări psihice grave, în caz contrar acest drog nu 
face decit să le creeze. , 

Cocaina se află la extremitatea dură a drogurilor, este un drog 
care creează obișnuință, excepţie făcind uneori doar persoanele 
cu voință de fier, care se pot menţine la doze mici, fără să le 
mărească. Arthur Conan Doyle scria că Sherlock Holmes lua co- 
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caină, uneori denumită zăpadă, pentru a-și odihni remarcabilul 
lui creier, Acesta este efectul cocainei. Folosită medical ca anes- 
tezic local, cocaina comprimă vasele de singe locale, încetinind 
circulația și anesteziază extremităţile nervoase. Luată intravenos 
sau aspirată pe nas — ceea ce este aproape același lucru, de- 
oarece narcoticul trece în circulația sanguină în: ambele cazuri 
— cocaina narcotizează, provoacă o stare similară cu transa, 
aproape de somn. Data următoare, persoana respectivă trebuie 
să ia o doză mai mare și, în cele din urmă, devine un obișnuit. 
Ca și grupul Cannabis cocaina se extrage dintr-o plantă, numită 
coca, din frunzele căreia se obţine prin presare un lichid, care 
este uscat și devine pudra albă. Principala sursă de aprovizionare 
sint Munţii Anzi din America de Sud, unde locuitorii în timpuri 
străvechi obișnuiau să mestece frunzele pentru a goni senzaţia 
de foame. i 

Opiaţii sint factorul cel mai important al problemei, toți pro- 
venind din macul de opiu, Papaver Somniferum, care nu are ni- 
mic comun cu macul obişnuit. Măciulia de opiu este mai mare, 
are o floare purpurie și albă și este cultivat de secole. El pro- 
duce opiu, fumat de numerase popoare orientale încă de la în- 
ceputul timpului, ca și morfina şi heroina. Opiul este cunoscut 
pe tot cuprinsul planetei. Un mic cocoloș, înfipt în virful unui ac 
de oțel, este răsucit deasupra unei flăcări joase pînă incepe sa 
facă bășici. Cocoloșul este ţinut apoi peste capătul unei pipe, 
iar fumul este inhalat la celălalt capăt. După un timp, durerea 
şi anxietatea dispar, fiind înlocuite de un semi-somn, ochii se in- 
gustează pină devin doar niște crăpături, mintea fiind preocupa- 
tă de visuri de frumuseţe sau de erotism. 

Mulţi occidentali care au trăit timp îndelungat în Orient au con- 
sumat opiu, fără să pară că au suferit de pe urma lui. Francezii 
au fumătorii lor de opiu, rămășițe ale anilor de colonialism petre- 
cuți în Indochina. Sint aproape toți cunoscuţi poliţiei locale, nu 
fumează în public și nu deranjează pe nimeni. ~ 

În Anglia au existat pe vremuri taverne de opiu, mai ales în 
cartierul londonez Limehouse. Drogul era adus la Londra de 
nave din Orient şi era fumat de chinezii din Londra, sau de cei 
care vroiau să aibă experienţa viciului, așa cum îi descrie Oscar 
Wilde în „Portretul lui Dorian Gray“. 

Ca o ironie, cei mai mari consumatori în acele zile îndepărtate 
erau americanii. Astăzi, americanilor le place să considere toxi- 
comania ca un fenomen foarte neamerican, ceva cu totul străin 
societăţii lor. În realitate, nu le este străin deloc. Incepind cu 
opiul, care a sosit pe coasta apuseană a Americii prin interme- 
diul înfloritoarelor cartiere orientale, americanii au trecut rapid 
la morfină și heroină, aproape imediat după ce acestea au fost 
sintetizate din baza lor, opiul. 

La începutul primului război mondial, consumul acestor doi 
opiaţi : morfina și heroina era atit de mare în America încît unii 
oameni de știință ai S.U.A. denumeau mania morfinei și a he- 
roinei „boala americană“. Guvernul federal estima consumul a- 
nual în acea perioadă la 2,52 g de opiu pe cap de locuitor, 
față de 0,21 g în Franţa și 0,14 g în Germania. Consumul ame- 
rican de opiaţi pe cap de locuitor din 1900 pînă la primul răz- 
boi mondial a fost de circa 18 ori mai mare decit consumul ger- 
man. 

Astăzi, problema nu este fumatul opiului, și nici măcar folo- 
sirea morfinei. Primul obicei aproape a dispărut în vest. In ceea 
ce privește morfina, ea a fost sintetizată în 1840 și. timp de 130 
de ani, a fost o parte integrantă a medicinii de zi cu zi. Abuzul 


Fumătorul de opiu Pah Dee Hay. El și-a vindut intreaga recoltă 
de orez pentru a-și procura ucigașa otravă. lată-l zăcind pe 

ua hambarului gol oficiind pregătirile pentru fumat: cu 
ajutorul unei tije metalice își infierbintă o mică gămtiie de opiu 
pe care o pune în pipa ce o ţine între miini, Alături este o altă 
pipă ce conține tutun. Fumează alternativ din cele două pipe. 
| se prezicea o moarte apropiată. Dar, ințelegind pericolul, prin- 
tr-o voință deosebită, el a reușit să se lase de fumat și să-și 
recapete astfel sănătatea 


de morfină este dăunător, dar nu el este acela care umple la- 
boratoarele institutelor medico-legale, cum sînt de pildă cele ale 
morgii districtului Fulton, cu cadavre. Întrebaţi pe oricare perso- 
nalitate of.cială sau șef al poliției din America ce anume otrăvește 
sîngele a circa 300000 dintre compatrioţii săi, în majoritate ti- 
neri, uneori chiar foarte tineri, ce anume aduce profituri de 4 
miliarde dolari anuai  gangsterilor şi  haimanalelor, ce anume 
costă economia S.U.A. circa un miliard dolari anual, în sfirşit 
ce provoacă un număr uriaș de crime ameninţind să copleşeas- 
că organele de aplicare a legilor și transformind New York-ul, 
noaptea, într-un oraș sub stare parţială de asediu, și el îţi va 
răspunde cu un singur cuvint : heroina. Ce este heroina, de unde 
vine, cum este adusă, cine o cumpără, o transformă, o negociază 
prin contrabandă, o distribuie, o vinde și o folosește, precum și 
ce încearcă să facă în această privință poliția americană și fran- 
ceză, formează obiectul sfirșitului acestor articole. 

Heroina a fost obținută, prin sinteza unui concentrat de opiu, 
50 de ani după morfină, în 1898, ca un medicament contra tu- 
sei, de către un mare laborator farmaceutic din Germania, tot 
cel care a descoperit, un an mai tirziu, aspirina. Pentru a nu ne- 
dreptăţi pe inventatorii ei, trebuie remarcat că heroina a oprit 
într-adavăr tusea. 

In 1900 ea a fost apreciată de medicii francezi care se ocu- 
pau cu combaterea cancerului ca o descoperire importantă pen- 
tru medicină, un medicament minune care poate prelungi viaţa. 
Heroina a creat însă o dependenţă totală a pacientului de acest 
medicament. Pacientului însă îi plăcea, pentru starea de euforie 
pe care i-o crea, chiar și atunci cind nu-i mai alina durerile. 

Medicii și-au dat totuși repede seama de consecințe. In 1901, 
un doctor parizian nota în registrul spitalului : „După două săp- 
tămini, pacienţii manifestă o cerință irezistibilă pentru drog“. 


După citeva decese, heroina a fost retrasă, cu urmări zgudui- 
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În lupta împotriva traficului de stupefiante, politia din Marsilia 

aplică metode care s-au dovedit eficace. Jean Carré (al doilea 

din dreapta), unul dintre polițiștii însărcinaţi cu această proble- 

mă, răspunde la întrebările ziariştilor în legătură cu intercepta- 

rea, in februarie a.c., a vasului „Caprice des Temps“ avind la 
bord o mare cantitate de heroină pură 


toare. Cei rămași în viaţă dar „inrobiţi medicamentului minune“ 
au inceput să manifeste ceea ce numim astăzi simptome de 
dezintoxicare : crampe  stomacale violente, vărsături, rinită şi 
spasme. Acestea se transformau apoi intr-o durere atit de in- 
tensă incit depășeau chiar pe cele ale agoniei bolnavului de can- 
cer, o durere asemănătoare mușcăturilor a 100 de milioane de fur- 
nici roșii, crampe musculare care fac ca crizele normale de crampe 
să pară ca o mincărime oarecare, precum și impresia că peste fie- 
care nerv din corp se toarnă un acid. Doctorii, uluiţi, au urmărit 
agonia cîtorva pacienţi în această stare, iar restului de pacienți 
le-au făcut o injecție cu heroină. Efectul a fost aproape instanta- 
neu. Bolnavii s-au calmat, durerea a dispărut și reveniseră la sta- 
rea de euforie. Medicii creaseră deci ei înșiși primii heroinomani. 

Heroinomanul modern nu are nevoie ca medicul să-i prevadă 
urmările. El ştie că, după fiecare injecție, cind o soluţie de he- 
roină este introdusă într-o arteră principală, se va bucura de 
citeva ore de euforie lipsită de dureri, de alte citeva ore de lu- 
ciditate parţială, în care poate face aproape orice, în afară de 
a minca sau de a avea scaun (distrugerea poftei de mincare şi 
constipaţia totală nu sint decit fenomene secundare ale toxico- 
maniei), că va avea apoi de suportat simptomele de dezintoxi- 
care. În cursul perioadei de mijloc, el va trebui probabil să se 
gindească de unde să obţină următoarea injecție. Aceasta îl îm- 
piedică să ocupe o slujbă plătită și, în consecinţă, să cîştige ba- 
nii necesari pentru următoarea doză. Astfel el va fi nevoit să 
cerșească, să imprumute sau să fure bani sau o. doză de stupe- 
fiant de la altcineva. Și întrucît creditul lui este nul, nu-i rămi- 
ne decit alternativa de a fura sau de a suferi. 

Din Paris, vestea despre noul „medicament minune“ s-a răs- 
pindit în rîndurile medicilor din întreaga lume. Cu puțin noroc, 
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ea ar fi putut rămine la stadiul de medicament, căci formula 
chimică a pudrei albe se mai afla încă în laboratoarele oame- 
nilor de știință, unde a și rămas pînă la sfîrşitul anilor '20 sau 
inceputul anilor '30, Dar secretul de fabricație a ajuns în acea 
perioadă în miinile lumii interlope. Indiferent cine a transmis 
acest secret, prejudiciile aduse omenirii sînt incalculabile, S-a 
recunoscut că deținerea și distribuirea heroinei a conferit pose- 
sorului său controlul absolut asupra toxicomanului ca persoană 
fizică. Pe la mijlocul anilor '30, lumea era deja confruntată cu 
problema  heroinei. 

Cazul Americii era cel! mai acut. Deşi întreprinzătorii oameni 
de afaceri din Orientul Mijlociu și din Europa au fost dispuși 
să cumpere, să transforme și să desfacă heroina americanilor, 
ei s-au ferit în general să o folosească sau, pentru a nu-și crea 
probleme cu poliția, s-o vindă compatrioților lor. Francezii pre- 
tind astăzi că Al Capone a fost acela care a adus primul heroina 
din Franţa în America, stabilind astfel prima legătură franceză. 

Acest lucru pare puţin probabil. Vechea Unione Siciliana şi 
Mafia, ambele conducind imperii ale gangsterilor în America 
prin anii '30, și-au întemeiat sursa veniturilor lor pe producerea 
ilicită a alcoolului și nu s-au ocupat decit tangenţial de narco- 
tice. Ele primeau însă narcotice din toate părţile, deseori din 
Mexic şi America de Sud, iar dacă s-a strecurat uneori ceva şi 
din Franţa în perioada lui Capone, aceasta era totuși o canti- 
tate neînsemnată, 

La baza întregii probleme a heroinei se află un fapt simplu. 
În pofida uriașelor progrese ale ştiinţelor medicale, nimeni nu 
a reușit încă să sintetizeze sau să găsească un substitut total 
pentru morfina medicală. Această mică floare seducătoare, ma- 
cul de opiu, rămine singura sursă a unui medicament calmant 
al durerilor. Astfel, macul de opiu este cultivat legal, și aceasta 
în multe locuri. Acolo unde nu se întimplă astfel, s-ar putea, 
eventual, să se interzică cultivarea de Papaver Somniferum și să 
se dispună distrugerea plantei, oricind și oriunde ar fi descoperită. 
Ar fi posibil, firește cu cheltuieli mari, dar în limite rezonabile, 
să se pulverizeze ierbicide pe fiecare acru de teren despre care 
se știe că este plantat cu mac. Dar există totuși o dificultate; 
există o industrie perfect legală de cultivare a macului de opiu 
pentru satisfacerea necesităților internaţionale sau locale de mor- 
fină medicală în cel puţin zece ţări ale lumii. Problema constă 
în a ști unde se sfirșește cultivarea legală și unde începe cea 
ilicită. 

Principalele regiuni unde se cultivă macul de opiu sint în număr 
de patru : America Centrală, mai ales Mexic ; Orientul Apropiat, 
în special Turcia (principalul furnizor al morfinei pină anul acesta 
cind, conform unor directive guvernamentale, se produce ultima 
recoltă oficială de mac, cel puţin pentru un timp oarecare), Iran, 
lordania, Siria (toate în cantități minuscule) și Afganistan ; In- 
dia, unde aproape întreaga cantitate este folosită local ; și Asia 
de sud-est. 

În Asia de sud-est, principala regiune unde se cultivă macul 
de opiu este denumită Triunghiul de aur: regiunea unde se în- 
tilnesc frontierele în întregime nepatrulabile ale Birmaniei, Tai- 
landei și Laosului. O parte provine din regiunea nordică a Bir- 
maniei, statul Kachin necontrolat, unde cultivarea, recoltarea și 
fumatul opiului se desfășoară din timpuri imemorabile. Opiul de 
aici este transportat pe catiri spre statul Shan, tot din Birmania, 
unde se cultivă, de asemenea, mac. Alte cantităţi sint cultivate 
în Laos, în cealaltă parte a frontierei, mai ales de către tribul 
Meo. 

Din Triunghiul de aur, opiul din cinci surse diferite, a cincea 
fiind nordul Tailandei, se îndreaptă spre coastă. Dar operaţiunea 
Bangkok se limitează în mare măsură la Extremul Orient, trimiţind 
unele cantităţi, reduse în acest stadiu la heroină pură, spre Viet- 
namul de sud și armata americană de acolo (la sfirșitul anului 
1971, circa un soldat S.U.A. din 20 era heroinoman), iar restul fie 
spre Singapore, fie spre Hong Kong, inconjurind Indochina. 

De la Singapore, unde ceea ce nu este încă transformat în 
heroină suferă această schimbare, legătura australiană îndreap- 
tă această marfă, pe cale maritimă și aeriană, spre marile orașe 
ale continentului american. Restul poate fi consumat pe plan 
local sau transportat în aproape toate regiunile lumii, din ma- 
rele port al insulei. O parte trece din Japonia în San Francisco. 

Cantitatea totală a acestor transporiuri este greu de stabilit. 
O estimare rezonabilă a întregii producţii anuale în Asia de 
sud-est este de 1200 tone de opiu brut, ceea ce echivalează cu 
120 tone heroină pură. 

Oricum ar fi, cea mai mare parte a opiului din Extremul Ori- 
ent, indiferent de cantitatea reală, nu părăsește niciodată aceas- 
tă regiune. Majoritatea acestui opiu nu este nici măcar transfor- 
mată în morfină, ca să nu mai vorbim de heroină. El este fumat 
pe plan local, ca de obicei, atit în coliba ţăranului, cit și în 
palate. De asemenea, o mare cantitate de heroină pură obţinută 
din opiu este folosită pe plan local. 

Traseul opiului din Orientul Mijlociu și Apropiat este mai sim- 
plu. Mici cantități de mac sint cultivate în Pakistan și strecurate 
peste frontieră sub formă de opiu brut, alăturindu-se șuvoiului 
de opiu afgan care se îndreaptă spre vest. 


(Va urma) 
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1. POLIȚIA OPREȘTE 
O NUNTĂ 


Anul 1807. Imperiul francez 
are trei ani, iar împăratul se 
îndreaptă spre apogeul gloriei 
sale. Este anul cînd, după ne- 
norocul trecător de la Eylau, 
a patra coaliție  antinapoleo- 
niană este zdrobită prin bătă- 
lia de la Friedland. Prusia în- 
vinsă, Rusia neutralizată prin 
pacea de la Tilsit, Napoleon 
iși poate concentra forțele îm- 
potriva Angliei. 

Paris, cartierul Halelor. Ti- 
nărul pantofar Picaud este lo- 
godit cu Marguerite și abia 
aşteaptă să devină fericitul ei 
soţ și, moi cu seamă, fericitul 
posesor al zestrei destul de 
mârișoare. Dar este arestat în 
urma unui denunț, sub acuza- 
tia de complot împotriva im- 
periului. Astfel de fapte nu 
erau o raritate în vremea ace- 
ea, în climatul de corupție 
adus de ascensiunea noului 
regim. Pe de altă parte, fran- 
cezii, deși l-au iubit pe tînărul 
general patriot Bonaparte, în- 
cepeau să simtă tot mai du- 
re:cs costul aventurilor militare 
ale împăratului Napoleon | şi 
conspiraţiile, inspirate de en- 
glezi și regaliști, găseau deseori 
teren favorabil. Organele de re- 
presiune încurajau denunțurile, 
chiar cu riscul de a aresta ne- 
vinovați, situație ce înlesnea 
şi rezolvarea unor răfuieli per- 
sonale. Acesta era cazul cu 
autorii  denunțului, se pare 
mincinos, contra lui Picaud: 
circiumarul Mathieu Loupian și 
doi prieteni ai lui, Solari și 
Chaubard. 

Au trecut opt ani. Toată lu- 
mea ştie că Picaud a murit 
la ocnă. Tot ce rîvnea el în 
ajunul arestării, adică mîna și 
zestrea Margueritei, a obținut 
Loupian, autorul  denunţului. 
Afacerile merg bine, dar deo- 
dată năpastele încep să se 
abată ca grindina asupra fa- 
miliei Loupian. 

Mai întîi, fata cea mare, 
Thérèse (cîrciumarul avea doi 
copii din prima căsătorie). Se- 
dusă de un individ certat cu 
legea, ea a rămas însărcinată 
şi Loupian a trebuit să facă 
nunta în pripă, spre a scăpa 
de rușine. N-a scăpat însă, 
deoarece curind fostul ocnaș a 
plecat și dus a fost, fără să i se 
mai știe de urmă. 

Pentru a fugi de ochii bat- 
jocoritori ai vecinilor, Therese 
s-a retras la țară, însoțită de 
mama ei vitregă, la Aulnay- 
sous-Bois, unde Marguerite, 
logodnica de odinioară a lui 
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CINE A FOST 
CONTELE 


DE 


MONTE CRISTO ? 


Mai mulți cititori ne-au întrebat cum a fost scris romanul 


„Contele de Monte Cristo“, care a inspirat și actualul 


serial 


de luni seara la televiziune, dacă se bazează pe un caz real 


sau este pură 


fictiune. Vom 
intrebări, tiind vorba despre un roman ce se 


răspunde pe larg acestor 
bucură de 


succes datorită nu numai captivantelor aventuri ale lui Edmond 
Dantès, ci și valorii lui de frescă a moravurilor social-politice 
într-o epocă atit de frămîntată din istoria Europei. 

Romanul lui Alexandre Dumas are ca punct de plecare un 


dosar al poliției pariziene din timpul Restauraţiei. 


ale cărui 


date, însă, au fost schimbate în bună măsură. În serialul care 
începe în acest număr, după revista franceză „Historia“, vom 
reda conținutul dosarului de poliție care a servit ca sursă a 
romanului. Într-unul din numerele viitoare vom răspunde și la 
întrebarea cum și cine a scris „Contele de Monte Cristo”. 


Picaud, are o mică proprietate. 
Într-o duminică seara, după 
ce a fost, ca în fiecare săptă- 
mină, să-și vadă soția și fiica, 
Mathieu Loupian se întoarce 
acasă, cu brișca. Ajungind pe 
Boulevard des Italiens, unde-și 
avea casa și localul, vede mai 
întîi o forfotă neobișnuită și 
apoi luminile unui incendiu. 
Neliniştit, dă bici calului, so- 
sește acasă în goană şi nu 
mai găsește decit mormane de 
jăratic și cenușă. Din spuse- 
le băiatului de prăvălie Pros- 
per, abia scăpat cu viață din 
flăcări, ca și din vorbele cî- 
torva vecini, reise că focul n-a 
izbucnit din întîmplare, căci 
au fost numărate novă focare 
de incendiu. Ancheta stabileș- 
te fără putință de îndoială 
că incendiul a fost provocat; 
pivnițele, prăvălia de la par- 
ter şi etajul s-au aprins deo- 
dată, ca şi  dependinţele din 
curte. 

Nenorociiul cîrciumar simte 
că își pierde minţile, nu numai 
de durere,  muncindu-se să 
priceapă cine și de ce l-a lo- 
vit. lar necazurile curg în con- 
tinuare. Loupian nu este decit 
chiriaş; proprietarul se arată 
neînduplecat, nu-i lasă nici 


un fel de răgaz și se adre- 
sează tribunalului. Loupian 
pierde procesul și, ca urmare, 
pierde și toți banii ce i-au 
mai rămas. Mai rămîne casa 
din Aulnay-sous-Bois. Cu banii 
obținuți din vînzarea ei, cum- 
pără o ciîrciumioară modestă 
în Rue Saint-Antoine, unde se 
stabilește cu nevasta, cei doi 
copii și cu Prosper, băiatul 
de prăvălie. Aici, în vara anu- 
lui 1816, Therese naște un co- 
pil mort. 

În răstimpul celor povestite 
mai sus, a murit Chaubard. 
unul dintre cei trei denunță- 
tori din 1807. Asasinat rămas 
învăluit în mister. Chaubard a 
fost găsit mort, înjunghiat, 
într-o dimineaţă, pe Pont des 
Arts. Aşadar acum, în 1816, 
mai sînt în viață doi dintre 
denunțători : Loupian și Giul- 
hem Solari, de meserie pălă- 
rier. 

În cîrciuma mizeră din Rue 
Saint-Antoine, Loupian serveș- 
te la tejghea împreună cu 
Prosper, care acum „face par- 
te din familie“, cum spune 
Marguerite. Într-o seară, pe 
la începutul lui august, cei doi 
bărbaţi joacă pichet, împreu- 
nă cu pălărierul ‘Solari. Par- 


tida s-a terminat și e tirziu, 
Matahala de păiărier împinge 
cărțile deoparte, dă paharul 
peste cap și se uită la pendula 
atirnată deasupra tejghelei : 

— Mă car! Altfel cocoana 
mea o să intre la idei... 

Cum ajunge acasă, pe Solari 
îl apucă niște junghiuri groaz- 
nice la stomac. Se zbate în 
chinuri toată noaptea și moa- 
re pînă în zori. Otrăvit! 

Pe lingă durerea de a pier- 
de un prieten vechi, altă spai- 
mă acum pe capul ciîrciuma- 
rului. Dacă e bănuit de otră- 
virea lui Solari, îl paşte ocna 
sau. ghilotina. De data asta 
însă, se alege numai cu spai- 
ma. 

La înmormintare altă danda- 
na. Sicriul e așezat în curtea 
atelieruiui de pălării, înconju- 
rat de flori și de fum de tă- 
mîie, vegheat de văduvă și de 
cei patru orfani. Deodată, ci- 
neva observă că pe pinza cer- 
nită de pe coșciug e agăţat 
un petic de hirtie pe core se 
poate citi: Numărul Doi. 

A mai trecut o lună. Sintem 
în septembrie, tot în 1816. E 
o noapte  ceţoasă, una din 
acele nopti în care burghezii 
parizieni stau mai bucuros 
zăvoriți în casele lor. La col- 
tul dintre Rue des Francs- 
Bourgeois și pustia Rue de 
Sévigné, cinci vlăigani de 18— 
19 ani își fac de lucru la ușa 
unui debit de băuturi spirtoa- 
se. Ca anunțată, poliția apare 
tocmai la timp. Patru dintre 
cei cinci derbedei izbutesc să 
scape cu fuga, iar al cincilea 
este prins. Spre deosebire de 
ceilalți, nu e îmbrăcat în 
zdrențe, este chiar elegant ca 
un fante de mahala. Tremură 
de groază și se bilbiie. Agen- 
ţii îl iau la întrebări. 

— Numele ! 

— Loupian, Eugene... 

La percheziție, din buzuna- 
rele lui ies la iveală niște ta- 
cîmuri de argint și două me 
dalioane de aur. De unde le 
are? Nu știe, nici măcar nu 
știa că sint acolo. Așa declară 
Loupian junior, iar polițiștii se 
prăpădesc de ris. 

— Au apărut așa acolo, la 
tine-n buzunar, şi tu habar 
n-aveai, nu-i așa ? 

— Băiețaș, dacă și la proces 
o să te aperi la fel, ocna te 
mănincă. Caută și tu vreo 
minciună mai de soi. 


În numărul viitor : 


DUBLĂ LOVITURĂ 
DE TEATRU 


Herald <a? Tribune 


Published wìth The Now York Times and The Washington Pas? , 


ÎMBLÎNZIREA 
AMERICII 


CĪND s-a descoperit că un mic func- 
ționar public al Administrației Truman 
a primit cadou un frigider de la o per- 
soană care urmărea favoruri, sau soția 
sa a primit o haină de blană, în țară 
s-au auzit proteste indignate împotriva 
corupţiei. 

În Administraţia actuală, s-a desco- 
perit că ministrul adjunct al justiţiei 
însărcinat cu Divizia criminală a mi- 
nişterului — omul menit să fie unul 
din principalii apărători ai ţării împo- 
triva corupţiei şi delincvenţei — a pri- 
miţ un împrumut de 30000 dolari de 
la o persoană implicată într-un scan- 
dal bancar din Texas. Demisia minis- 
trului aproape că nu a avut vreun ecou. 

În cursul Administraţiei Kennedy, 
cînd un agent exagerat de zelos al 
FBI a deşșteptaţ în cursul nopţii un 
reporter de la un ziar în cadrul an- 
chetei efectuate de Administraţie în 
legătură cu majorarea prețurilor la 
oţel, incidentul a fost considerat de 
unele cercuri drept un adevărat atac 
al unor trupe de asalt, 


Demonstraţie impotriva 
războiului din Vietnam 
la Harrisburg (S.U.A.) 


PUNCTE DE VEDERE 


În cursul actualei Administraţii, un 
profesor de la Facultatea de drept a 
Universităţii Harvard care examinase 
antecedentele a trei candidaţi posibili 
la funcţia de judecător la Curtea Su- 
premă, a fost interogat de trei ori de 
agenţi ai F.B.I, Ciţi americani au auzit 
măcar despre acest episod ? 

Arthur Krock, de la „International 
Herald Tribune“, a scris în urmă cu 
mai mulţi ani despre „propaganda su- 
perioară a stîngii“. Aceste cuvinte ex- 
primau opinia conservatorilor de-a- 
tunci că punctul lor de vedere nu era 
oglindit în mod corespunzător, cel pu- 
țin în unele părţi ale presei. Liberalii 
de modă veche încearcă acum o deza- 
măgire similară văzîndu-l pe Nixon 
cum navighează lin printre scandaluri 
care ar fi scufundat o președinție de- 
mocrată. 

Închipuiţi-vă un minister al justiţiei 
democrat organizînd un mare proces 
antitrust după ce corporaţia acuzată a 
dat o contribuţie uriaşă pentru con- 
venţia partidului.  Închipuiţi-vă mi- 
nisterul răspunzînd evaziv atunci cînd 
i se pun întrebări şi oficialități de 
frunte dînd explicaţii contradictorii, 
iar apoi întreaga afacere împrăştiin- 
du-se calm ca un nor... dar este de ne- 
închipuit. 

Nu este vorba numai de cazul firmei 
„International Telephone and Tele- 
graph Corporation“. Este vorba şi de 
schimbarea politicii oficiale cu privire 
la preţul laptelui după primirea unor 
daruri politice. Este vorba şi de spar- 
gerea efectuată la sediul Partidului de- 
mocrat, unde fusese introdus echipa- 
ment secret de înregistrare, de răsplă- 
tirea acelora care au făcut această 
treabă murdară cu fonduri strînse pen- 
tru campania electorală a republicani- 
lor care fuseseră „curăţite* printr-o 
bancă mexicană. 

Poate că cetăţeanul de rînd se indig- 
nează mai uşor în cazul unui frigider 
decît în cazul marilor manevre necins- 
tite ale unor corporaţii. Poate că din 
punct de vedere istoric, americanii sînt 
pur şi simplu mai bănuitori față de 
politicieni decit faţă de oamenii de afa- 


ceri și au tendința să pună pe demo- 
craţi în categoria politicienilor profe- 
sioniști, 

Dar actuala indiferenţă a opiniei pu- 
blice față de corupţia autorităţii şi a 
democraţiei este un lucru mult mai 
grav. În Statele Unite se manifestă un 
lucru foarte ciudat şi îngrijorător: un 
sentiment de sfirşit, o nepăsare, 

Oamenii vorbesc despre această si- 
tuaţie, iar cititorii ziarelor trimit sceri- 
sori redacţiilor. Un senator american 
simte chiar pe Colina Capitoliului e 
tocire a energiei şi preocupării. O fe- 
meie care a locuiţ cîtva timp în străi- 
nătate scrie la întoarcerea ei în ţară 
despre golul pe care îl constată, des- 
pre resemnare ; pînă și perioada tul- 
burărilor studențești era mai bună. a- 
firmă ea. 

În revista „Newsweek“, Stewart Al- 
sop scrie despre afacerea Watergate, 
spargerea de la sediul Partidului demo- 
crat unde s-a introdus echipament se- 
cret de înregistrare. Scandalul a atins 
Casa Albă, scrie el ; „Este lucrul cel mai 
înspăimîntător şi murdar care s-a pro- 
dus la Washington din zilele de glorie 
ale lui Joe McCarthy“. Totuși, nimănui 
nu pare să-i pese ; îngrijorat, Alsop în- 
treabă de ce. Dar el nu caută să afle 
motivul cel mai adînc al cinismului şi 
disperării din rîndul americanilor. 

De aproape opt ani, Statele Unite 
sînt angajate masiv într-un război în 
Asia de sud-est. Un preşedinte ne-a ti- 
rit în acest război fără măcar să spună 
opiniei publice că face acest lucru, de 
fapt dind asigurări repetate că rolul 
american nu se schimbă. Un alt pre- 
şedinte ne-a asigurat mereu că pune 
capăt implicării americane, chiar a- 
tunci cînd intensifica distrugerile din 
Indochina. 

Nici un popor nu poate supravieţui 
opt ani unei asemenea înşelătorii fără 
o amprentă asupra psihicului lui co- 
lectiv. În rindul a milioane de ameri- 
cani, speranţa într-o schimbare a poli- 
ticii oficiale a fost spulberată. Milioane 
de americani au ajuns insensibili la 
realitatea morţii semănate de noi în 
Indochina. 

S-ar putea ca Vietnamul să nu fie 
singura cauză a indiferenţei contempo- 
rane. Dar atunci Cînd conducătorii a- 
firmă că războiul e pace, nu este sur- 
prinzător să se constate mult cinism în 
general. 

Un tînăr scrie despre „contagiunea 
acceptării“ şi despre pericolul ei pen- 
tru Statele Unite, El întreabă : „Ce se 
întîmplă atunci cînd un popor se ocupă 
numai de viaţa lui de zi cu zi, şi ignoră 
adevărurile supărătoare? Ce se în- 
tâmplă atunci cînd un popor crede că 
războiul e pace ? Ce se întîmplă atunci 
cînd oameni obișnuiți, lipsiţi de răutate 
sau ură, ajung în cele din urmă să 
sprijine o politică avind ca urmare 
exterminarea unui alt popor fără nici 
o pagubă pentru ei înşişi ?“ 
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BOPEA 


BELGRAD 


„GOANA 
DUPĂ BANII 
CELOR SĂRACI“ 


POTRIVIT datelor Institutului SIPRI 
de la Stockholm, ţările dezvoltate au 
exportat în cursul anului 1971 în tă- 
rile „lumii a treia“, fără a ţine seama 
de livrările americane către Indochina, 
armament în valoare de circa două mi- 
liarde dolari. Aceasta este o cifră re- 
cond, ceea ce provoacă o mare neli- 
nişte pe arena internaţională actuală. 
Neliniștea este cu atît mai mare cu 
cit se aşteaptă ca suma de două mi- 
liarde dolari, „stoarsă“ anul trecut de 
către ţările dezvoltate şi bogate din tă- 
rile nedezvoltate şi sărace prin vinzări 
de arme, să crească anul acesta şi mai 
mult. 

Cel mai mult armament a fost ex- 
portat în ţările asiatice şi în ţările din 
Orientul Apropiat. Potrivit datelor in- 
stitutului respectiv de la Stockholm, a- 
ceste două regiuni „au înghiţit“ 80 la 
sută din totalul armamentului expor- 
tat în ţările „lumii a treia“, în cursul 
anului trecut. Dar nici celelalte regiuni 
ale lumii n-au fost scutite de afluxul 
de arme şi scurgerea de devize. De 
pildă, merită o atenţie deosebită spe- 
cificul pieţei latino-americane, expri- 
mat într-o adevărată goană a exporta- 
torilor de arme pentru plasarea pro- 
duselor lor şi concurenţa între ei. 

Imaginea veridică a acestei lupte de 
concurenţă acerbă pentru piaţa latino- 
americană ne oferă diversitatea arma- 
mentului posedat de armatele acestui 
continent, diversitate care nu se poa- 
te întilni în nici o altă regiune a lu- 
mii. De pildă, forţele militare aeriene 
din ţările latino-americane posedă pes- 
te 30 de tipuri diferite de avioane. For- 
tele aeriene relativ mici ale unor ţări 
latino-americane dispun de peste 10 
tipuri de avioane de luptă de produc- 
ție diferită (pentru comparaţie vom a- 
minti faptul că aviația militară sue- 
deză posedă numai trei tipuri de bom- 
bardiere). O situaţie similară este şi 
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Ţările dezvoltate au ex- 
portat in cursul anului 
1971 in ţările „lumii a 
treia“ armament în va- 
loare de circa două 
miliarde de dolari. În 
fotografie, o reclamă 
exultind calitățile 
tancurilor britanice 


în privinţa altor două genuri de arme 
— armata terestră şi marina de război. 

Potrivit unui raport întocmit de o 
comisie specială a guvernului S.U.A., 
publicat în mai multe numere ale zia- 
rului argentinian „Clarin“, ţările Ame- 
ricii Latine au cheltuit, în anul 1971, 
pentru procurarea armamentului, suma 
de circa 500 milioane dolari. Aceeaşi 
sumă a fost cheltuită în acest scop şi 
în anul 1970, iar în anul 1972 se pre- 
ete ca suma respectivă să fie depă- 
şită. 

Numai Venezuela a comandat arma- 
ment în Franţa în valoare de 60 mili- 
oane dolari, ceea ce constituie cea mai 
mare comandă de armament după cel 
de-al doilea război mondial făcută de 
către o ţară din America Latină. 

După cum afirmă agenţia Associated 
Press, Franţa, a treia ţară din lume 
în ce priveşte exportul de arme, „ob- 
ține cele mai mari succese... în întrea- 
ga Americă Latină“. Dar Statele Unite 
ale Americii nu au intenția să cedeze 
nimănui primatul privind exportul de 
arme pe piaţa latino-americană. 

Este ştiut că, în anul 1967, Congresul 
american a stabilit plafonul de 75 mi- 
lioane dolari pentru armele pe care 
Pentagonul le poate vinde Americii La- 
tine. Această prevedere a fost valabilă 
pînă în anul trecut, cînd preşedintele 
Nixon a recurs la împuternicirile sale 
pe baza legii privind vînzarea echipa- 
mentului militar străinătăţii. Aceasta 
s-a tăcut în aşa fel, încît plafonul, de 
la 75 milioane dolari, s-a ridicat cu 
sută la sută. Prin urmare, în anul 1972, 
Pentagonul va vinde ţărilor Americii 
Latine armament în valoare de 150 mi- 
lioane dolari. 

Bătălia principală se duce pentru pia- 
ţa Braziliei, care este considerată o 
țară-cheie în America Latină. Ameri- 
canii se pling că numai pentru procu- 
rarea avioanelor franceze de tip „Mi- 
rage“, a radarelor şi echipamentului 
pentru controlul transporturilor aerie- 
ne, Brazilia a alocat peste 100 mili- 
oane dolari. 

Pentru a goni Franța de pe piaţa 
braziliană, americanii întreprind şi 
măsuri care uneori sînt hilare. De pil- 
dă, guvernul american se opune în mod 
ferm hotărtîrii guvernului Braziliei de 
a extinde raza apelor teritoriale la 200 


de mile. În acelaşi timp, guvernul a- 
merican oferă Braziliei avioane de pa- 
trulare „P-3 Orion“ pentru controlul 
zonei respective de ape teritoriale, in- 
tenționind astfel să împiedice Franţa 
de a vinde Braziliei, în același scop, 
avioane de tip „Breguet atlantic“, 

De altfel, americanii recurg deseori 
în lupta de concurenţă la practica vîn- 
zării armamentului reformat la preturi 
reduse. Astfel, americanii au vîndut 
Argentinei 66 de avioane de bombar- 
dament retrase din Vietnam. De ase- 
menea, americanii au vîndut la pre- 
turi foarte reduse Braziliei mai multe 
tancuri ușoare „M-41 Buldog“, care au 
fost scoase din armamentul lor pentru 
a împiedica Franţa să livreze Braziliei 
tancurile „AMX-13“. 

Potrivit surselor americane, lupta de- 
cisivă pentru Brazilia, care a trecut la 
modernizarea forţelor sale armate, abia 
începe. Bătălia principală se va duce, 
potrivit aceloraşi surse, în jurul înche- 
ierii acordului cu Brazilia pentru con- 
strucţia unei fabrici de avioane cu reac- 
ție într-un nou oraş industrial situat în 
apropierea lui Sao Paulo. Potrivit al- 
tor surse, la această luptă participă şi 
firma italiană „Fiat“. 

Atît Brazilia cît şi întreaga Ame- 
rică Latină sînt inundate de diverşi 
emisari ai firmelor particulare produ- 
cătoare de armament. De pildă, gene- 
ralul israelian Gonen îşi petrece va- 
canța la Buenos Aires şi ţine, totoda- 
tă, ofiţerilor armatei argentiniene pre- 
legeri privind strategia şi tactica. Sub- 
stratul acestei vacanțe este însă vin- 
zarea armamentului israelian către Ar- 
gentina. 

Lista celor ce participă la bătălia 
pentru cucerirea pieţei latino-america- 
ne de desfacere a armelor ar fi lun- 
gă: S.U.A, Franţa, Anglia, Italia, 
R.F.G., Australia, Israel, Japonia etc. 
Scopul bătăliei este profitul şi, în ma- 
joritatea cazurilor, cucerirea poziţiilor 
şi exercitarea influenţei. În ceea ce 
priveşte consecinţele multilaterale, care 
vor rezulta sau rezultă deja din con- 
centrarea tot mai mare a armamentu- 
lui în ţările latino-americane şi în alte 
regiuni ale „lumii a treia“, aceasta este 
ultima grijă a exportatorilor de ar- 
mament respectiv. 


LE MONDE 
diplomatique 


PARIS 


MEXIC. 
UN NOU STIL 
DE GUVERNARE 


DE APROAPE doi ani de cînd se 
află la conducerea Mexicului, pre- 
şedintele Luis Echeverria Alvarez se 
străduiește să impună un nou stil de 
guvernământ și să aducă un suflu de 
aer proaspăt în viața politică mexi- 
cană. 

Odată cu Luis Echeverria, în Mexic 
a venit la putere așa-numita „nouă 
generaţie“. În vîrstă de numai 50 de 
ani, este de altfel el însuşi un pre- 
şedinte relativ tînăr. Într-o ţară în 
care 60 la sută din locuitori au mai 
puţin de 20 de ani, evenimentele din 
1968 arătaseră că Partidul Revoluţio- 
nar Instituţional (P.R.I.), care se a- 
firmă moștenitorul revoluţiei mexica- 
ne, îşi pierduse pentru tineri o mare 
parte din atracţie. De aceea, nu întîm- 
plător, Echeverria şi-a axat campania 
electorală pe tema tineretului. El a re- 
dus la 21 și respectiv 30 de ani virsta 
minimă pentru a deveni deputat şi se- 
nator, avînd grijă să se înconjoare 
de cît mai mulți colaboratori tineri. 

De o jumătate de secol de cînd con- 
duce destinele Mexicului, partidul ofi- 
cial a suferit, fără îndoială o dată cu 
trecerea anilor, o anumită uzură a pu- 
terii, dar în același timp a dat dovadă 
totdeauna de mari capacităţi de adap- 
tare. Acest lucru este vizibil de altfel 
şi în prezent cu noul preşedinte. Con- 
știent pare-se de limitele manierei 
forte, el îi preferă persuasiunea şi în- 
cearcă să recupereze pe disidenţi prin- 
tr-o politică de deschidere democra- 
tică. 

Încă de la venirea sa la putere, Eche- 
verria a încercat să destindă atmos- 
fera invitînd poporul „să vorbească 
şi să se manifeste fără teamă“. Adept 
al unei mai mari libertăți de expri- 
mare, el declară că vrea să încurajeze 
opoziția să joace rolul ce-i revine. 
Dar în politica sa de liberalizare a re- 


PUNCTE DE VEDERE 


gimului, preşedintele Echeverria s-a 
lovit de rezistențe serioase chiar în 
cadrul partidului său. În vîrstă de 51 
de ani, noul preşedinte al partidului 
oficial, Jesus Reyes Heroles, şi-a asu- 
mat printre altele sarcina de a efectua 
o reformă a P.R.I., şi numirea sa a 
fost interpretată în general drept în- 
ceputul unei noi etape. 

Cam în aceeaşi epocă, Partidul de 
Acţiune Națională (P.A.N.) — ca să 
spunem aşa singura formație de opozi- 
ţie tolerată — îşi schimba de aseme- 
nea preşedintele, aducînd în fruntea 
sa pe un economist în virstă de 49 de 
ani, Jose Angel Conchello. Deşi situin- 
du-se la dreapta, P.A.N. înţelege să 
profite de noul climat politic pentru a 
ridica unele probleme economice esen- 
țiale ale ţării, de pildă subdezvoltarea, 


concentrarea economică, creşterea Cos- 


tului vieţii, încetinirea ritmului de 
creştere şi lărgirea decalajului dintre 
bogaţi şi săraci. 

încercînd să rupă cu anumite metode 
din trecut, Echeverria a reușit să-şi 
atragă bunăvoința, dacă nu simpatia, 
unei părți a stângii intelectuale şi chiar 
sindicale. În această privință, scriito- 
rul Carlos Fuentes ne-a subliniat că în 
prezent există posibilitatea să te ex- 
primi mai liber fără teama de repre- 
salii. La rîndul său, un alt scriitor, 
Fernando Benitez, unul dintre cei mai 
buni cunoscători ai tradiţiilor indiene 
din Mexic, ne-a declarat: „Pentru 
prima oară, moi cei care avem un 
punct de vedere critic sîntem ascul- 
taţi de către un preşedinte“. 

De altfel, profitind de împrejurările 
actuale, o parte a stingii încearcă să 
se regrupeze. Au avut loc deja dife- 
rite întilniri, la care au participat 
printre alţii liderul sindical Demetrio 
Vallejo, scriitorii Fuentes şi Octavio 
Paz şi foşti conducători ai mişcării din 
1968, ca Heberto Castillo. După pă- 
rerea lui Heberto Castillo, unul din- 
tre principalii animatori ai tendinţelor 
de unire a forţelor de stinga, „echili- 
brul social,  menţinuţy prin represiune 
şi corupţie în cursul ultimilor 30 de 
ani, a fost rupt acum. A sosit deci mo- 
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mentul ca lupta să fie reluată, şi acest 
lucru este pe cale să devină posibil în 
limitele legale“. 

Democratizarea instituțiilor implică 
fără îndoială şi o mai mare democra- 
ție sindicală. Or, prin intermediul Con- 


federaţiei Muncitorilor din Mexic 
(C.T.M.), strîns legată de el, P.R.I. 


exercită un control aproape absolut a- 
supra lumii muncitoreşti. Formînd un 
fel de castă, mai mult sau mai puţin 
coruptă, bătrînii conducători sindicali 
nu mai reprezintă în mod real aspira- 
țiile muncitorilor. Preşedintele Eche- 
verria nu ar vedea poate cu ochi răi 
apariţia de noi cadre mai dinamice şi 
mai reprezentative în organizațiile 
sindicale. 

Un alt semn al vremurilor: noul 
preşedinte a hotărît să atace frontal 
problema corupţiei, considerată drept 
una din  plăgile Mexicului şi despre 
care autoritățile se  feriseră multă 
vreme să vorbească făţiş. Procurorul 
republicii şi-a invitat în mod public 
concetăţenii să denunțe pe fungţiona- 
rii publici mecinstiţi. Într-o cuvîntare 
foarte remarcată, secretarul general al 
patrimoniului naţional, Horacio Flo- 
res de la Peña, a mers pînă acolo încît 
a declarat în urmă cu cîteva luni că 
„acest viciu naţional este un adevărat 
sistem de otrăvire colectivă“, El a 
arătat printre altele că corupţia atinge 
toate sectoarele vieții ţării, „de la 
micii comercianți pînă la grupurile e- 
conomice în căutare de privilegii şi de 
profituri“. 

Alte aspecte ale realității mexicane, 
ținute multă vreme sub obroc, nu mai 
sînt isnorate în mod sistematic. Zia- 
rele publică reportaje asupra contras- 
telor izbitoare dintre anumite regiuni 
sau din cadrul anumitor oraşe, unde 
mizeria şi opulența se învecinează. La 
rîndul său, preşedintele republicii în- 
cepe să se ocupe de situaţia indienilor, 
al căror număr depăşeşte 3 milioane, 
şi care sînt principalele victime ale 
colonialismului intern. Astfel, unei 


delegaţii de șefi ai indienilor tarahu- 
mara, veniţi să-i expună doleanţele lor 
în urma abuzurilor săvîrşite pe pămin- 
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ministrul afacerilor externe 
al Republicii Arabe Egipt 
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În cadrul unei remanieri ministeriale 
restrinse efectuată la 8 septembrie a.c. 
de președintele Anwar Sadat, portofoliul 
ministerului afacerilor externe a fost 
atribuit unuia din cei mai vechi și mai 
experimentați diplomaţi egipteni, Mo- 
hamed Hassan El Zayyat, fostul titulèr 
al acestui post, Murad Ghaleb, deve- 
nind ambasador la același minister. 

Născut în 1915, El Zayyat a făcut stu- 
diile superioare la Universitatea din 
Cairo și la Oxford după care a ocupat 
postul de profesor de literatură arabă 
la Universitatea din Cairo. 

În 1964, Mohamed Hassan El Zayyat 
a intrat în diplomaţia egipteană, fiind 
numit secretar de stat la ministerul a- 
facerilor externe, iar trei ani mai tirziu 
deține postul de vicepremier și purtă- 
tor de cuvint al guvernului. 


Incepind din 1969, reprezintă intere- 
sele Egiptului pe lingă Organizatia Na- 
tiunilor Unite, funcţie pe care o ocupă 
pînă în ianuarie 1972, cind Mohamed 
Hassan El ZayYat revine la Cairo și este 
numit ministru de stat însărcinat 
cu informațiile și purtător de cuvint al 
guvernului în cabinetul condus de dr. 
Aziz Sedki, 

În prima sa luare de cuvint de cind 
detine noua funcţie, El Zayyat a decla- 
rat, în cadrul celei de-a 58-a reuniuni a 
Consiliului Ligii Arabe, că Egiptul va 
continua politica sa externă actuală. 

Mohamed Hassan El Zayyat este că- 
sătorit cu fiica celebrului scriitor egip- 
tean Taha Hussein. 
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turile lor de către industriașii lemnu- 
lui, Echeverria le-a răspuns : „Apăra- 
ți-vă şi noi vă vom susţine“. 

Noua administraţie pare de aseme- 
nea să fi devenit conștientă de necesi- 
tatea de a promova un anumit nu- 
măr de reforme economice şi sociale. 
În cursul ultimilor 30 de ani, Mexicul 
a păşit în mod hotărît pe calea indus- 
trializării, ceea ce i-a permis să majo- 
reze la peste 700 dolari venitul anual 
mediu pe cap de locuitor, în timp ce 
produsul național brut atingea un 
ritm de creștere de 7 la sută în medie 
anual! Destul de dezordonat, avîntul 
economic nu a fost însă însoţit de o 
îmbunătăţire substanţială a distribui- 
rii veniturilor şi nu a făcut decit să 
accentueze dezechilibrurile dintre re- 
giuni. 

Alături de centre urbane puternic in- 
dustrializate şi cu venituri relativ ri- 
dicate, ca Ciudad de Mexico, Guada- 
lajara sau Monterrey, numeroase re- 
giuni periferice se află încă în stadiul 
unei economii de subzistență. Aşa cum 
reaminteşte Albert Meister în „Le 
Système mexicain“, lucrare apărută la 
Paris în 1971 — care constituie o ana- 
liză perspicace a realităţii mexicane — 
populația marginală trăind de azi pe 
miine la sate sau în bidonville-urile de 
la oraşe poate fi evaluată la aproxima- 
tiv jumătate din locuitorii ţării. În 
timp ce un procent de privilegiați de 
10 la sută iși impart 50 la sută din ve- 
nitul naţional, jumătate din popblaţie 
nu primeşte decit 14 la sută. Pe de altă 
parte. dezvoltarea economică este în- 
cetinită datorită unui ritm de creştere 
a populaţiei printre cele mai ridicate 
din lume (3,5 la sută). În acest ritm, 
populaţia mexicană va ajunge de la 
50 milioane în prezent la 100 milioane 
la sfîrşitul secolului. 

Pentru a face față acestei evoluţii, 
a devenit deci urgent necesar să se 
stimuleze dezvoltarea în ansamblul ei. 
Fără îndoială, nu este întimplător că 
preşedintele Echeverria a hotărit să 
acorde prioritate agriculturii. Încă şi 
azi, acest sector reprezintă aproape ju- 
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mătate din populaţia mexicană. Totuşi, 
agricultura nu participă decit în pro- 
porţie de 12,4 la sută la produsul na- 
tional brut și ritmul ei de creştere 
este de numai 4,3 la sută, în timp ce el 
depășește 10 la sută în sectoarele in- 
dustriale ale metalurgiei, chimiei şi 
construcţiei de maşini. Se remarcă de 
asemenea o mare disproporțţie intre ve- 
niturile agricole şi industriale. aces- 
tea din urmă fiind de șase ori mai ri- 
dicate. Deşi există zone agricole mo- 
derne şi rentabile, în special în nordul 
ţării, agricultura constituie principala 
sursă a dezechilibrurilor regionale, e- 
conomice și sociale. 

Reforma agrară, întreprinsă ca ur- 
mare a revoluției mexicane, a adus 
desigur profunde schimbări în structu- 
ra proprietăţii agricole şi a îmbunătă- 
tit soarta unui mare număr de ţărani, 
dar ea nu poate fi considerată drept 
încheiată. În prezent, mai există încă 
în Mexic 2 milioane de țărani fără pă- 
mânt. În fiecare an 150 de mii de lo- 
cuitori de la sate emigrează la oraşe în 
căutare de lucru. Dar creșterea rezervei 
de forță de muncă de la oraşe este 
mult mai rapidă decit crearea de 
locuri noi de muncă. În timp ce azi 20 
sau 30 la sută din populaţia activă 
este redusă la şomaj, se consideră că 
în cursul deceniului actual autorită- 
tile vor trebui să rezolve problema 
muncii pentru 14 milioane mexicani. 

Pentru a crea noi surse de muncă, 
preşedintele Echeverria înţelege să re- 
orienteze investițiile şi să favorizeze 
descentralizarea industriei. Pentru a 
îndrepta dezechilibrurile actuale, el a 
întreprins un început de reformă fisca- 
lă, ceea ce ar trebui, în cele din urmă, 
să deschidă calea unei adevărate po- 
litici de redistribuire a veniturilor- 
Este de la sine înţeles că aceste velei- 
tăţi de schimbare se lovesc de rezis- 
tențe puternice din partea cercurilor 
conservatoare, dornice să-și menţină 
cu orice preţ privilegiile. 

Încercînd să îndrepte anumite gre- 
şeli săvirşite de regimurile precedente, 
noul preşedinte a reușit ca în cursul 


primului său an de  guvernămint să 
frineze creșterea prețurilor, care nu 
au sporit cu mai mult de 3,7 la sută. 
Datorită diverselor măsuri luate în 
cursul ultimelor luni pentru relansarea 
economiei, se pare că azi situaţia este 
pe cale să se amelioreze. 

Astfel, pentru 1972, investiţiile pu- 
blice au sporit la 32 miliarde pesos, a- 
dică cu 16,4 la sută mai mult decît în 
1971. Pe de altă parte, pentru a sti- 
mula cererea, guvernul a creat „Fondo 
nacional de la vivienda para los tra- 
bajadores“, fond destinat construirii 
a 100000 locuințe anual, ceea ce ar 
urma să ducă la crearea a 200000 noi 
locuri de muncă. Pentru a veni în aju- 
torul întreprinderilor mici şi mijlocii, 
el a creat „Fondo nacional de fomento 
industrial“, organism menit să finan- 
ţeze construirea a 1167 întreprinderi 
şi să dea slujbe unui număr de apro- 
ximativ 50 000 muncitori. 

În sfîrşit, pentru a reduce deficitul 
crescînd al balanței lui comerciale, 
Mexicul încearcă să-și sporească ex- 
porturile de produse industriale. În a- 
celaşi timp, el doreşte să-şi deschidă 
pieţe noi pentru a încerca să se sus- 
tragă întrucîtva controlului nord-ameri- 
can. În prezent, peste jumătate din 
schimburile lui comerciale se fac cu 
Statele Unite, care sînt principalul fur- 
nizor de fonduri al Mexicului. În plus, 
echilibrul balanței monetare a ţării este 
strîns dependent de devizele aduse de 
turismul nord-american şi de muncito- 
rii sezonieri. Pleciînd acum citeva luni 
într-o vizită oficială în Japonia, pre- 
şedintele Echeverria nu şi-a ascuns 
intenţia de a diversifica debuşeele eco- 
nomice ale ţării sale, colaborind mai 
strîns cu alți parteneri. 

Azi, Mexicul se află oarecum la o 
răscruce şi viitorul său depinde în 
mare măsură de orientarea nouă pe 
care va şti să i-o imprime preşedin- 
tele Echeverria. 


Jean-Claude Bubrer 


